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BEDIENUNGSANLEITUNG 

Halogen-Heizstrahler 

SHX24HS1200 

 
HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH! 

VIELEN DANK, DASS SIE SICH FÜR DIESES PRODUKT VON 

SHX ENTSCHIEDEN HABEN. 

 

Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für den 

gelegentlichen Gebrauch geeignet. 
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Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen in verschiedenen Sprachen über 
den Link https://www.schuss-home.at/downloads herunter oder scannen Sie 
den abgebildeten QR-Code. Befolgen Sie die Anweisungen auf der 
Webseite. 
 

 

 

LESEN SIE BITTE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG 

SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE MIT MONTAGE, 

INSTALLATION, BEDIENUNG ODER WARTUNG 

BEGINNEN. SCHÜTZEN SIE SICH SELBST UND 

ANDERE, INDEM SIE DIE SICHERHEITSHINWEISE 

BEFOLGEN. DIE NICHTBEACHTUNG VON 

ANWEISUNGEN KÖNNTE ZU PERSONEN- UND/ODER 

SACHSCHÄDEN UND/ODER ZUM VERLUST DES 

GEWÄHRLEISTUNGSANSPRUCHS FÜHREN! 

Bestimmungsgemäße Verwendung 

DE 

Aktuelle Bedienungsanleitungen und weitere Sprachen   
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Dieses Gerät ist ausschließlich zum Heizen von 

Wohnräumen in Haushalten vorgesehen und darf für 

keine anderen Zwecke eingesetzt werden.  

WICHTIGE INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT, 

STANDARD UND ZUM ELEKTRISCHEN ANSCHLUSS 

   

1. Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich gemäß den 

Richtlinien in der Bedienungsanleitung. Jede andere 

Verwendung, die nicht vom Hersteller empfohlen wird, 

könnte zu Bränden, elektrischen Schlägen oder 

Personenschäden führen.  

2. Dieses Gerät ist ausschließlich zum Heizen von 

Wohnräumen in Haushalten vorgesehen und darf für 

keine anderen Zwecke eingesetzt werden.  

3. Entfernen Sie die Verpackung und stellen Sie sicher, 

dass das Gerät nicht beschädigt ist. Im Zweifelsfall 

verwenden Sie das Gerät nicht und kontaktieren Sie Ihren 

Händler.  

4. Vor Anschluss an das Netz müssen Sie überprüfen, ob 

Stromart und Netzspannung mit den Angaben des 

Gerätetypenschildes übereinstimmen.  

5. Die elektrische Steckdose, in der Sie das Gerät 

anschließen, darf nicht defekt oder lose sein und muss für 

die erforderliche Strombelastung geeignet und vor allem 

zuverlässig geerdet sein.  
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6. Vermeiden Sie die Verwendung eines 

Verlängerungskabels, denn dieses könnte überhitzen und 

einen Brand erzeugen.  

7. Das Gerät darf nicht direkt unter einer Wandsteckdose 

aufgestellt sein. Im Zweifelsfall lassen Sie Ihre elektrische 

Installation von einem qualifizierten Elektriker überprüfen.  

8. Es ist verboten die Eigenschaften dieses Gerätes wie 

auch immer anzupassen oder zu modifizieren. Verwenden 

Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatz- und Zubehörteile 

(Nichtbeachtung kann zum Verlust der Gewährleistung 

führen).  

9. Dieses Heizgerät nicht benutzen, wenn es sichtbare 

Anzeichen von Beschädigungen aufweist.  

10. Betreiben Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt. 

Sollten Sie den Raum verlassen, schalten Sie das Gerät 

immer aus.  

11. Verwenden Sie das Gerät nicht in kleinen Räumen, in 

denen sich Personen aufhalten, die nicht in der Lage sind, 

den Raum selbstständig zu verlassen, es sei denn, diese 

werden ständig überwacht.  

12. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.  

Kinder unter 3 Jahren sind vom Gerät fernzuhalten, es sei 

denn, Sie werden ständig überwacht. 

13. Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern.  

Bei Verschlucken besteht Erstickungsgefahr!  
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14. Dieses Gerät ist nicht mit einer Einrichtung zur 

Regelung der Raumtemperatur ausgestattet.  

15. Das Gerät ist nicht für Dauer- und Präzisionsbetrieb 

geeignet.  

16. Dieses Heizgerät nicht benutzen, wenn es zuvor fallen 

gelassen wurde. 

17. Dieses Gerät dient nur zum Betrieb in trockenen 

Innenräumen.  

18. Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser 

oder starker Feuchtigkeit, z.B. im feuchten Keller, neben 

Schwimmbecken, Badewanne oder Dusche. Achten Sie 

darauf, dass kein Wasser in das Gerät eindringen kann.  

19. Benutzen Sie das Gerät nicht in direkter Nähe zu 

Benzin, Gas, Öl, Alkohol oder anderen 

explosionsgefährlichen und leicht brennbaren Flüssigkeiten 

oder Gasen.  

20. Um die Brandgefahr zu mindern, halten Sie vom 

Luftauslass des Gerätes einen Abstand von mind. einem 

Meter zu allen leicht entzündlichen Stoffen wie z.B.:  

a. unter Druck befindlichen Gefäßen (z.B. Sprühbehälter)  

b. Möbeln  

c. Textilien jeglicher Art  
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21. Dieses Heizgerät nur auf einer waagerechten und 

stabilen Fläche benutzen. 

22. Decken Sie das Gerät während des Betriebes und 

der Auskühlphase niemals ab.  

23. Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände zwischen 

Gerät und Montagewand gelangen, welche die Heizfläche 

berühren.  

24. Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie den 

Netzstecker ziehen.  

25. Vorsicht - Einige Teile des Produktes können sehr 

heiß werden und Verbrennungen verursachen. Besondere 

Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und schutzbedürftige 

Personen anwesend sind. Lassen Sie das Gerät immer 

abkühlen, bevor Sie es reinigen oder demontieren 

möchten.  

26. Ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das Gerät nicht 

verwenden, bevor Sie es reinigen bzw. wenn es gewartet 

werden muss.  

Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 

ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

27. Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen an, 

um Stromschläge zu vermeiden.  

 

  



 

7 
 

ACHTUNG 

 

VERLETZUNGSGEFAHR 

Das Gerät wird während des Betriebs heiß! 

Berühren sie niemals das Gerät während des Betriebs → dies 
könnte zu ernsthaften VERBRENNUNGEN führen. 

ACHTUNG 

 

BRANDGEFAHR 

Das Gerät darf während des Betriebs nicht abgedeckt 
werden! 

ACHTUNG 

 

SICHERHEITSABSTAND 

Halten Sie mind. einen Meter Sicherheitsabstand zu leicht 
entzündlichen Gegenständen wie Möbeln, Vorhängen, Papier, 

etc. ein! 

STANDORT 

Stellen Sie das Gerät immer so auf, dass die Luft ungehindert 
ein- und ausströmen kann. 

VERBRENNUNGSGEFAHR 

Das Gerät wird während des Gebrauchs sehr heiß und kann 
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, 
wenn Kinder und schutzbedürftige Personen anwesend sind. 

ÜBERHITZUNGSGEFAHR 

Beheizen Sie keine Räume mit weniger als 4m³ Rauminhalt 

 

 

Symbole auf dem Gerät Symbol: 

Bedeutung:  

Achtung! Nicht abdecken! Das Symbol am Gerät weist darauf hin, dass es 

nicht zulässig ist, Gegenstände (z.B. Handtücher, Kleidung etc.) über dem 

Gerät oder direkt davor aufzuhängen. Das Heizgerät darf nicht abgedeckt 

werden, um Überhitzung und Brandgefahr zu vermeiden!  
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Recycling, Entsorgung, Konformitätserklärung 

 

RECYCLING 

Die Verpackungsmaterialien können recycelt werden. 
Deswegen wird empfohlen, diese im sortierten Abfall zu 
entsorgen 

 

ENTSORGUNG 

Das Symbol "durchgestrichene Mülltonne" erfordert die 
separate Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten 
(WEEE). Elektrische und elektronische Geräte können 
gefährliche und umweltgefährdende Stoffe enthalten. 
Entsorgen Sie dieses daher nicht im unsortierten Restmüll, 
sondern an einer ausgewiesenen Sammelstelle für Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte. Dadurch tragen Sie zum Schutz der 
Ressourcen und der Umwelt bei. Für weitere Informationen 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder die örtlichen 
Behörden. Richtlinie 2012/19/EU 

 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Hiermit bestätigen wir, dass dieser Artikel den grundlegenden 
Anforderungen, Vorschriften und Richtlinien der EU 
entspricht. Die ausführliche Konformitätserklärung können Sie 
jederzeit unter folgendem Link einsehen: 

https://www.schuss-home.at/downloads  
Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten. 
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Lieferumfang 

▪ Heizstrahler 

▪ Bedienungsanleitung 

 

Beschreibung des Gerätes 

 

(1) Auf der Geräteoberseite befindet sich das 

Bedienelement 

(2) Vorne ist die mit Wabengitter geschützte 

Austrittsöffnung für die Wärmestrahlung 

(3) Unten hat das Gerät den Standfuß der auf 

der Unterseite mit einer Kippsicherung 

ausgestattet ist. 

 

 

Standort und Anschluss 

• Das Gerät immer auf eine ebene und feste Fläche stellen und einen Abstand 

von mindestens 1 Meter um das Gerät einhalten. Dieses Gerät ist nicht für den 

Anschluss oder die Verwendung in einem Schrank oder im Freien geeignet.  

• Wenn das Gerät zum ersten Mal eingeschaltet wird, kann es zu einer 

leichten Geruchsbildung kommen. Das ist normal. Sorgen Sie für 

ausreichende Lüftung. Dieser Geruch hält nur kurze Zeit an und verschwindet 

bald.  

 

 ACHTUNG  

Einige Geräteteile können sehr heiß werden und 
Verbrennungen verursachen.  
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Inbetriebnahme und Funktion 

• Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose und schalten 

Sie das Gerät mit dem rechten ON/OFF-Schalter ein. 

• Der rechte Schalter steuert ein Heizelement, die beiden mittleren Schalter 

steuern die anderen zwei Heizelemente. Ist ein Heizelement 

eingeschaltet, beträgt die Heizleistung 400 Watt; bei zwei eingeschalteten 

Heizelementen beträgt sie 800 Watt; bei drei eingeschalteten 

Heizelementen beträgt sie 1200 Watt. 

• Der linke Schalter steuert die Oszillationsfunktion. 

• Drücken Sie den rechten ON/OFF-Schalter auf OFF, um das Gerät 

auszuschalten. 

 ACHTUNG  

Legen Sie keine Gegenstände auf den Heizstrahler, wie 
Kleidung oder Handtücher.  

Verwenden Sie den Heizstrahler nicht im Badezimmer oder 
anderen feuchten Bereichen.  

Die Schutzgitter des Heizstrahlers werden sehr heiß.  

 

Das Gehäuse des Gerätes ist während des Betriebes heiß! 

Vermeiden Sie jeden körperlichen Kontakt, er kann schwere Verletzungen 

verursachen. Lassen Sie das Gerät ausreichend abkühlen, bevor Sie es an 

einen anderen Ort bringen. 

Verwenden Sie stets den Handgriff oben am Gerät, um es zu tragen! 

Reinigung und Wartung 

Das Gerät muss nur außen regelmäßig gereinigt werden. 

• Vor der Reinigung ziehen Sie den Netzstecker und warten Sie, bis das Gerät 

vollständig abgekühlt ist. 

• Reinigen Sie die Gitter von Staub.  
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• Reinigen Sie das Gerät mit einem mäßig feuchten Tuch. Verwenden Sie 

niemals scharfe und scheuernde Reinigungsmittel, Topfreiniger oder 

Stahlwolle, die das Gerät beschädigen.  

Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt 

werden, sondern muss an einer zentralen Sammelstelle für das Recycling von 

elektrischen und elektronischen Haushaltsgeräten abgegeben werden! 

 

TECHNISCHE INFORMATIONEN 

Artikelnummer:  SHX24HS1200 

Eingangsspannung: 220-240 V~ 

Frequenz: 50/60Hz 

Bemessungsaufnahme: 1200 W 

Einstellungsmöglichkeiten: 400 – 800 - 1200W 

Thermostat: Nein 

Gewicht 1,73 kg 

Abmessungen 38,5 x 51 x 28 cm 

Kontaktadresse für weitere Informationen: 

 

 

Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Wien 
Serviceline:  +43 (1) 97 0 21 
www.schuss-home.at 

FB-Nr: 236974 t / FB-Gericht: Wien 

 

  

http://www.schuss-home.at/
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Informationen für elektrische Raumheizgeräte 

Kontaktangaben 
Schuss Home Electronc GmbH 
Scheringgasse 3, 1140 Wien 
https://www.schuss-home.at/ 

Modellbezeichnung(en): SHX24HS1200 

Artikel Symbol Wert Einheit  Artikel Einheit 

Heizleistung  
Art der Wärmezufuhr, nur für elektrische lokale 
Speicherheizgeräte (wählen Sie eine aus) 

Nennwärmeleistung Pnom 1,200 kW  
einstufige Heizleistung und keine 
Raumtemperaturregelung 

Nein 

Minimale Heizleistung 
(indikativ) 

Pmin 0,400 kW  
zwei oder mehr manuelle Stufen, keine 
Raumtemperaturregelung 

Ja 

Maximale 
kontinuierliche 
Heizleistung 

Pmax,c 1.200 kW  
mit mechanischem Thermostat zur 
Regelung der Raumtemperatur 

Nein 

Stromverbrauch  
mit elektronischer 
Raumtemperaturregelung 

Nein 

Im Aus-Zustand Po 0.00 W  
elektronische Raumtemperaturregelung 
plus Tageszeitschaltuhr 

Nein 

Im Standby-Modus Psm N/A W  
elektronische Raumtemperaturregelung 
plus Wochenzeitschaltuhr 

Nein 

Im Standby-Modus Pidle N/A W  
Weitere Kontrollmöglichkeiten 
(Mehrfachauswahl möglich) 

Im Netzwerk-Standby-
Modus 

Pnsm N/A W  
Raumtemperaturregelung, mit 
Anwesenheitserkennung 

Nein 

Standby-Modus mit Anzeige von 
Informationen oder Status 

Nein  
Raumtemperaturregelung, mit 
Erkennung offener Fenster 

Nein 

Saisonale 
Raumheizungsenergie
effizienz im aktiven 
Modus 

ηS,on 42.1 % 

 Option Fernsteuerung Nein 

 adaptive Startsteuerung Nein 

  Arbeitszeitbeschränkung Nein 

  schwarzer Glühbirnensensor Nein 

  selbstlernende Funktionalität Nein 

  Regelgenauigkeit Nein 
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GARANTIE  
  

Mit diesem Qualitätsprodukt von SHX haben Sie eine Entscheidung für Innovation, Langlebigkeit und 
Zuverlässigkeit getroffen.   
Für dieses SHX Gerät gewähren wir eine Garantiezeit von 2 Jahren ab Kaufdatum gültig in Österreich und 
Deutschland!  
Sollten in diesem Zeitraum wider Erwarten dennoch Servicearbeiten an Ihrem Gerät notwendig sein, 
garantieren wir Ihnen hiermit eine kostenlose Reparatur (Ersatzteile und Arbeitszeit) oder (nach Ermessen der 
Firma Schuss) das Produkt auszutauschen. Sollten weder Reparatur noch Tausch aus wirtschaftlichen Gründen 
möglich sein, behalten wir uns das Recht vor, eine Zeitwertgutschrift zu erstellen.  
Bitte wenden Sie sich auf jeden Fall als ersten Schritt an die Kundenhotline (siehe Gebrauchsanweisung – 
„Kontaktadressen für weitere Informationen und Serviceline“). 
Wir weisen darauf hin, dass Reparaturarbeiten, die nicht durch autorisierte Vertragswerkstätten vorgenommen 
worden sind, die Gültigkeit dieser Garantie sofort beenden.  

Von dieser Garantie nicht umfasst sind:  

• Schäden aufgrund von Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung  

• Reparatur oder Tausch von Teilen aufgrund üblicher Verschleißerscheinungen    

• Geräte, die - auch nur teilweise - gewerblich genutzt werden  

• durch äußeren Einfluss mechanisch beschädigte Geräte (Sturz, Stoß, Bruch, unsachgemäßer 
Gebrauch etc.) sowie Abnutzungserscheinungen ästhetischer Art  

• Geräte, die unsachgemäß behandelt wurden  

• Geräte, die nicht von unserer autorisierten Servicewerkstätte geöffnet wurden  

• Nicht erfüllte Konsumentenerwartungen  

• Schäden, die auf höhere Gewalt, Wasser, Blitzschlag, Überspannung zurückzuführen sind  

• Geräte, bei denen die Typenbezeichnung und/oder Seriennummer am Gerät geändert, gelöscht, 
unleserlich gemacht oder entfernt worden ist  

• Defekte aufgrund außerordentlicher Verschmutzung  

• Dienstleistungen außerhalb unserer Vertragswerkstätten, die Transportkosten zu einer 
Vertragswerkstatt oder an uns und retour sowie die damit verbundenen Risiken  

  
Wir weisen nachdrücklich darauf hin, dass innerhalb der Garantiezeit bei Bedienungsfehlern oder wenn kein 
Fehler festgestellt wurde ein Pauschalbetrag von € 60.- (indiziert Basis VPI 2015, Juni 2020) in Rechnung 
gestellt wird.  
Durch die Erbringung einer Garantieleistung (Reparatur oder Austausch des Gerätes) wird die absolute< 
Garantiedauer von 2 Jahren ab Kaufdatum nicht verlängert.   
 Die 2 Jahres Garantie gilt nur gegen Vorlage des Kaufbelegs (muss Name und Anschrift des Händlers sowie 
die vollständige Gerätebezeichnung enthalten) und des dazugehörigen Garantiezertifikats, auf dem die 
Gerätetype sowie die Seriennummer (am Karton und auf der Geräterück- bzw. Unterseite ersichtlich) zu 
vermerken sind! Ohne Vorlage des Garantiezertifikats gilt nur die gesetzliche Gewährleistung!  
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass die gesetzlichen Gewährleistungsrechte durch diese Garantie nicht 
berührt werden und unvermindert fortbestehen.  
 Eine Schadenersatzpflicht seitens Schuss Home Electronic GmbH sowie deren Erfüllungsgehilfen besteht nur 
bei Vorliegen grober Fahrlässigkeit oder Vorsatz. Ausgeschlossen ist jedenfalls die Haftung für entgangenen 
Gewinn, erwartete, aber nicht eingetretene Ersparnisse, Folgeschäden und Schäden aus Ansprüchen Dritter.   
  
Die Kontaktadresse der jeweiligen Servicewerkstätte finden Sie auf unserer Homepage www.schuss-home.at.    

Herzliche Gratulation zu Ihrer Wahl. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem SHX Gerät!  

ANSCHRIFT  
  SHX Vertrieb      
  Schuss Home Electronic GmbH      
  A-1140 Wien, Scheringgasse 3      
  Tel.: +43 (0)1/ 970 21     
  

Typenbezeichnung:........................................ 

 
Seriennummer:..............................................   
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MODE D'EMPLOI 

Radiateur halogène 

SHX24HS1200 

 
FÉLICITATIONS ! 

MERCI D'AVOIR CHOISI CE PRODUIT SHX. 

 

Ce produit est uniquement adapté à des pièces bien isolées 

ou à une utilisation occasionnelle. 
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Téléchargez les modes d'emploi actuels dans différentes langues via le lien 

https://www.schuss-home.at/downloads ou scannez le code QR affiché. 
Suivez les instructions sur le site Web. 
 

 

 

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL 

D'UTILISATION AVANT DE COMMENCER LE MONTAGE, 

L'INSTALLATION, L'UTILISATION OU LA MAINTENANCE. 

PROTÉGEZ-VOUS ET PROTÉGEZ LES AUTRES EN 

SUIVANT LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ. LE NON-

RESPECT DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DES 

BLESSURES ET/OU DES DOMMAGES MATÉRIELS 

ET/OU LA PERTE DE LA GARANTIE ! 

Utilisation conforme 

Cet appareil est exclusivement destiné au chauffage des 

pièces d'habitation dans les ménages et ne doit être 

utilisé à aucune autre fin.  

FR 

Modes d'emploi actuels et autres langues   
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INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA 

SÉCURITÉ, LES NORMES ET LE RACCORDEMENT 

ÉLECTRIQUE 

  

1. Utilisez cet appareil exclusivement conformément aux 

instructions du mode d'emploi. Toute autre utilisation non 

recommandée par le fabricant peut entraîner des incendies, 

des chocs électriques ou des blessures corporelles.  

2. Cet appareil est exclusivement destiné au chauffage 

des pièces d'habitation dans les ménages et ne doit être 

utilisé à aucune autre fin.  

3. Retirez l'emballage et assurez-vous que l'appareil n'est 

pas endommagé. En cas de doute, n'utilisez pas l'appareil 

et contactez votre revendeur.  

4. Avant de brancher l'appareil au secteur, vérifiez que le 

type de courant et la tension secteur correspondent aux 

indications figurant sur la plaque signalétique de 

l'appareil.  

5. La prise électrique à laquelle vous branchez l'appareil ne 

doit pas être défectueuse ou desserrée et doit être adaptée 

à la charge électrique requise et, surtout, être reliée à la 

terre de manière fiable.  

6. Évitez d'utiliser une rallonge, car celle-ci pourrait 

surchauffer et provoquer un incendie.  
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7. L'appareil ne doit pas être placé directement sous une 

prise murale. En cas de doute, faites vérifier votre 

installation électrique par un électricien qualifié.  

8. Il est interdit de modifier ou d'altérer les caractéristiques 

de cet appareil de quelque manière que ce soit. Utilisez 

uniquement des pièces de rechange et des accessoires 

recommandés par le fabricant (le non-respect de cette 

consigne peut entraîner la perte de la garantie).  

9. N'utilisez pas cet appareil de chauffage s'il présente des 

signes visibles de détérioration.  

10. Ne laissez pas l'appareil fonctionner sans 

surveillance. Si vous quittez la pièce, éteignez toujours 

l'appareil.  

11. N'utilisez pas l'appareil dans de petites pièces où se 

trouvent des personnes qui ne sont pas en mesure de 

quitter la pièce de manière autonome, sauf si celles-ci sont 

surveillées en permanence.  

12. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.  

Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart 

de l'appareil, sauf s'ils sont surveillés en permanence. 

13. Tenez les enfants éloignés des matériaux d'emballage.  

Risque d'étouffement en cas d'ingestion !  

14. Cet appareil n'est pas équipé d'un dispositif de 

régulation de la température ambiante.  
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15. L'appareil n'est pas adapté à un fonctionnement continu 

et de précision.  

16. N'utilisez pas cet appareil de chauffage s'il est tombé. 

17. Cet appareil est uniquement destiné à être utilisé 

dans des pièces sèches.  

18. N'utilisez pas l'appareil à proximité d'eau ou d'humidité 

importante, par exemple dans une cave humide, à côté 

d'une piscine, d'une baignoire ou d'une douche. Veillez à ce 

qu'aucune eau ne puisse pénétrer dans l'appareil.  

19. N'utilisez pas l'appareil à proximité immédiate 

d'essence, de gaz, d'huile, d'alcool ou d'autres liquides ou 

gaz explosifs et facilement inflammables.  

20. Afin de réduire le risque d'incendie, maintenez une 

distance d'au moins un mètre entre la sortie d'air de 

l'appareil et toutes les substances facilement 

inflammables telles que :  

a. récipients sous pression (par exemple, bombes 

aérosols)  

b. meubles  

c. les textiles de toute nature  

 

21. Utilisez cet appareil de chauffage uniquement sur une 

surface horizontale et stable. 
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22. Ne couvrez jamais l'appareil pendant son 

fonctionnement et sa phase de refroidissement.  

23. Veillez à ce qu'aucun objet ne se trouve entre l'appareil 

et le mur de montage et ne touche la surface chauffante.  

24. Éteignez toujours l'appareil avant de débrancher la 

fiche secteur.  

25. Attention : certaines parties du produit peuvent 

devenir très chaudes et causer des brûlures. Une 

prudence particulière est requise en présence d'enfants et 

de personnes vulnérables. Laissez toujours l'appareil 

refroidir avant de le nettoyer ou de le démonter.  

26. Débranchez l'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas, 

avant de le nettoyer ou lorsqu'il doit être entretenu.  

Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas 

être effectués par des enfants sans surveillance. 

27. Ne touchez pas la fiche avec les mains mouillées afin 

d'éviter tout risque d'électrocution.  
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ATTENTION 

 

RISQUE DE BLESSURE 

L'appareil devient chaud pendant son fonctionnement ! 

Ne touchez jamais l'appareil pendant son fonctionnement→ 
, cela pourrait entraîner de graves BRÛLURES. 

ATTENTION 

 

RISQUE D'INCENDIE 

L'appareil ne doit pas être recouvert pendant son 
fonctionnement ! 

ATTENTION 

 

DISTANCE DE SÉCURITÉ 

Maintenez une distance de sécurité d'au moins un mètre par 
rapport aux objets facilement inflammables tels que les 

meubles, les rideaux, le papier, etc. 

EMPLACEMENT 

Placez toujours l'appareil de manière à ce que l'air puisse 
entrer et sortir librement. 

RISQUE DE BRÛLURE 

L'appareil devient très chaud pendant son utilisation et peut 
causer des brûlures. Une prudence particulière est requise 

en présence d'enfants et de personnes vulnérables. 

RISQUE DE SURCHAUFFE 

Ne chauffez pas de pièces dont le volume est inférieur à 4 
m³. 

 

 

Symboles sur l'appareil Symbole : 

Signification :  

Attention ! Ne pas recouvrir ! Le symbole sur l'appareil indique qu'il est interdit 

de suspendre des objets (par exemple des serviettes, des vêtements, etc.) au-

dessus de l'appareil ou directement devant celui-ci. L'appareil de chauffage ne 

doit pas être recouvert afin d'éviter toute surchauffe et tout risque d'incendie !  
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Recyclage, élimination, déclaration de conformité 

 

RECYCLAGE 

Les matériaux d'emballage peuvent être recyclés. Il est donc 
recommandé de les éliminer dans les déchets triés. 

 

ÉLIMINATION 

Le symbole « poubelle barrée » indique que les déchets 
d'équipements électriques et électroniques (DEEE) doivent 
être éliminés séparément. Les appareils électriques et 
électroniques peuvent contenir des substances dangereuses 
et nocives pour l'environnement. Ne les jetez donc pas avec 
les déchets résiduels non triés, mais dans un point de collecte 
désigné pour les déchets d'équipements électriques et 
électroniques. Vous contribuez ainsi à la protection des 
ressources et de l'environnement. Pour plus d'informations, 
veuillez contacter votre revendeur ou les autorités locales. 
Directive 2012/19/UE 

 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

Nous certifions par la présente que cet article est conforme 
aux exigences fondamentales, aux réglementations et aux 
directives de l'UE. Vous pouvez consulter à tout moment la 
déclaration de conformité détaillée en cliquant sur le lien 
suivant : 

https://www.schuss-home.at/downloads  
Sous réserve d'erreurs et de modifications techniques. 
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Contenu de la livraison 

▪ Radiateur 

▪ Mode d'emploi 

 

Description de l'appareil 

 

(1) Le panneau de commande se trouve sur le 

dessus de l'appareil. 

(2) À l'avant se trouve l'ouverture de sortie 

protégée par une grille alvéolaire pour le 

rayonnement thermique 

(3) Le socle de l'appareil est équipé d'un 

dispositif anti-basculement sur sa face 

inférieure. 

 

 

Emplacement et raccordement 

• Placez toujours l'appareil sur une surface plane et stable et respectez une 

distance d'au moins 1 mètre autour de l'appareil. Cet appareil n'est pas adapté 

à un raccordement ou à une utilisation dans une armoire ou à l'extérieur.  

• Lors de la première mise en marche de l'appareil, une légère odeur peut se 

dégager. Ceci est normal. Veillez à une ventilation suffisante. Cette odeur ne 

persiste que peu de temps et disparaît rapidement.  

 

 ATTENTION  

Certaines parties de l'appareil peuvent devenir très chaudes et 
causer des brûlures.  
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Mise en service et fonctionnement 

• Branchez la fiche secteur dans une prise de courant avec mise à la terre 

et allumez l'appareil à l'aide de l'interrupteur ON/OFF situé à droite. 

• L'interrupteur de droite commande un élément chauffant, les deux 

interrupteurs du milieu commandent les deux autres éléments chauffants. 

Si un élément chauffant est allumé, la puissance de chauffage est de 400 

watts ; si deux éléments chauffants sont allumés, elle est de 800 watts ; 

si trois éléments chauffants sont allumés, elle est de 1200 watts. 

• L'interrupteur gauche contrôle la fonction d'oscillation. 

• Appuyez sur l'interrupteur ON/OFF droit pour mettre l'appareil hors 

tension. 

 ATTENTION  

Ne placez aucun objet sur le radiateur, tel que des vêtements 
ou des serviettes.  

N'utilisez pas le radiateur dans la salle de bains ou dans 
d'autres pièces humides.  

Les grilles de protection du radiateur deviennent très chaudes.  

 

Le boîtier de l'appareil est chaud pendant son fonctionnement ! 

Évitez tout contact physique, cela peut causer des blessures graves. Laissez 

l'appareil refroidir suffisamment avant de le déplacer. 

Utilisez toujours la poignée située sur le dessus de l'appareil pour le 

transporter ! 

Nettoyage et entretien 

Seul l'extérieur de l'appareil doit être nettoyé régulièrement. 

• Avant le nettoyage, débranchez la fiche secteur et attendez que l'appareil ait 

complètement refroidi. 

• Nettoyez les grilles pour éliminer la poussière.  
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• Nettoyez l'appareil à l'aide d'un chiffon légèrement humide. N'utilisez jamais 

de produits nettoyants agressifs ou abrasifs, de tampons à récurer ou de laine 

d'acier qui pourraient endommager l'appareil.  

À la fin de sa durée de vie, cet appareil ne doit pas être jeté avec les ordures 

ménagères, mais doit être déposé dans un point de collecte centralisé pour le 

recyclage des appareils électriques et électroniques ménagers ! 

 

INFORMATIONS TECHNIQUES 

Référence :  SHX24HS1200 

Tension d'entrée : 220-240 V~ 

Fréquence : 50/60 Hz 

Puissance nominale : 1200 W 

Possibilités de réglage : 400 – 800 - 1200 W 

Thermostat : Non 

Poids 1,73 kg 

Dimensions 38,5 x 51 x 28 cm 

Adresse de contact pour plus 

d'informations : 

 

 

Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Vienne 
Service clientèle :  +43 (1) 97 0 21 
www.schuss-home.at 

N° FB : 236974 t / Tribunal FB : Vienne 

 

  

http://www.schuss-home.at/
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Informations relatives aux appareils de chauffage électriques 

Coordonnées 
Schuss Home Electronc GmbH 
Scheringgasse 3, 1140 Vienne 
https://www.schuss-home.at/ 

Désignation(s) du modèle : SHX24HS1200 

Article 
Symbol
e 

Valeur Unité  Article Unité 

Puissance calorifique  
Type d'alimentation en chaleur, uniquement 
pour les appareils de chauffage électriques à 
accumulation locale (sélectionnez-en un) 

Puissance thermique 
nominale 

Pnom 1 200 kW  
Puissance de chauffage à un seul niveau 
et sans régulation de la température 
ambiante 

Non 

Puissance de 
chauffage minimale 
(indicative) 

Pmin 0,400 kW  
deux niveaux manuels ou plus, pas de 
régulation de la température ambiante 

Oui 

Puissance calorifique 
maximale en continu 

Pmax,c 1 200 kW  
avec thermostat mécanique pour réguler 
la température ambiante 

Non 

Consommation électrique  
avec régulation électronique de la 
température ambiante 

Non 

À l'état éteint Po 0,00 W  
Régulation électronique de la 
température ambiante et minuterie 
journalière 

Non 

En mode veille Psm N/A W  
Régulation électronique de la 
température ambiante et minuterie 
hebdomadaire 

Non 

En mode veille Pidle N/A W  
Autres options de contrôle (sélection multiple 
possible) 

En mode veille réseau Pnsm N/A W  
Régulation de la température ambiante, 
avec détection de présence 

Non 

Mode veille avec affichage 
d'informations ou d'état 

Non  
Régulation de la température ambiante, 
avec détection des fenêtres ouvertes 

Non 

Efficacité énergétique 
saisonnière du 
chauffage en mode 
actif 

ηS,on 42,1 % 

 Option télécommande Non 

 Commande de démarrage adaptative Non 

  Limitation du temps de travail Non 

  Capteur d'ampoule noir Non 

  Fonctionnalité d'auto-apprentissage Non 

  Précision de régulation Non 
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GARANTIE  
  

En choisissant ce produit de qualité SHX, vous avez opté pour l'innovation, la longévité et la fiabilité.   
Nous accordons une garantie de 2 ans à compter de la date d'achat, valable en Autriche et en Allemagne, pour 
cet appareil SHX !  
Si, contre toute attente, votre appareil devait nécessiter une intervention pendant cette période, nous vous 
garantissons une réparation gratuite (pièces de rechange et main-d'œuvre) ou (à la discrétion de la société 
Schuss) le remplacement du produit. Si, pour des raisons économiques, ni la réparation ni le remplacement ne 
sont possibles, nous nous réservons le droit d'établir un avoir correspondant à la valeur actuelle.  
Dans tous les cas, veuillez d'abord contacter le service clientèle (voir mode d'emploi – « Adresses de contact 
pour plus d'informations et service d'assistance »). 
Nous attirons votre attention sur le fait que les réparations qui n'ont pas été effectuées par des ateliers agréés 
mettent immédiatement fin à la validité de cette garantie.  

Ne sont pas couverts par cette garantie :  

• les dommages résultant du non-respect du mode d'emploi  

• Réparation ou remplacement de pièces en raison d'une usure normale    

• les appareils utilisés, même partiellement, à des fins commerciales  

• les appareils endommagés mécaniquement par des influences extérieures (chute, choc, casse, 
utilisation inappropriée, etc.) ainsi que les signes d'usure d'ordre esthétique  

• les appareils qui ont été manipulés de manière inappropriée  

• Appareils qui n'ont pas été ouverts par notre atelier de réparation agréé  

• Attentes des consommateurs non satisfaites  

• Dommages dus à un cas de force majeure, à l'eau, à la foudre, à une surtension  

• Appareils dont la désignation de type et/ou le numéro de série ont été modifiés, effacés, rendus 
illisibles ou supprimés  

• Défauts dus à un encrassement exceptionnel  

• Services effectués en dehors de nos ateliers agréés, frais de transport vers un atelier agréé ou vers 
nous et retour, ainsi que les risques associés  

  
Nous attirons expressément votre attention sur le fait qu'en cas d'erreur de manipulation ou si aucun défaut 
n'est constaté pendant la période de garantie, un montant forfaitaire de 60 € (indexé sur la base de l'IPC 2015, 
juin 2020) sera facturé.  
La fourniture d'une prestation de garantie (réparation ou remplacement de l'appareil) ne prolonge pas la durée 
de garantie absolue de 2 ans à compter de la date d'achat.   
 La garantie de 2 ans n'est valable que sur présentation de la preuve d'achat (qui doit mentionner le nom et 
l'adresse du revendeur ainsi que la désignation complète de l'appareil) et du certificat de garantie 
correspondant, sur lequel doivent être indiqués le type d'appareil et le numéro de série (visible sur le carton et 
au dos ou sous l'appareil) ! Sans présentation du certificat de garantie, seule la garantie légale s'applique !  
Nous attirons expressément votre attention sur le fait que les droits de garantie légaux ne sont pas affectés par 
cette garantie et restent pleinement applicables.  
 Schuss Home Electronic GmbH et ses auxiliaires d'exécution ne sont tenus à des dommages-intérêts qu'en cas 
de négligence grave ou d'intention délibérée. La responsabilité pour perte de bénéfices, économies escomptées 
mais non réalisées, dommages consécutifs et dommages résultant de réclamations de tiers  est exclue dans 
tous les cas.   
  
Vous trouverez l'adresse de contact de l'atelier de réparation concerné sur notre page d'accueil www.schuss-
home.at.    

Félicitations pour votre choix. Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre appareil SHX !  

ADRESSE  
  SHX Distribution      
  Schuss Home Electronic GmbH      
  A-1140 Vienne, Scheringgasse 3      
  Tél. : +43 (0)1/ 970 21     
  

Désignation du type :........................................ 
 
Numéro de série :..............................................   
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ISTRUZIONI PER L'USO 

Riscaldatore alogeno 

SHX24HS1200 

 
CONGRATULAZIONI! 

GRAZIE PER AVER SCELTO QUESTO PRODOTTO SHX. 

 

Questo prodotto è adatto solo per ambienti ben isolati o per 

un uso occasionale. 
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Scaricate le istruzioni per l'uso aggiornate in diverse lingue dal link 

https://www.schuss-home.at/downloads oppure scansionate il codice QR 
riportato nell'immagine. Seguite le istruzioni riportate sul sito web. 
 

 

 

LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE D'USO PRIMA 

DI INIZIARE IL MONTAGGIO, L'INSTALLAZIONE, 

L'UTILIZZO O LA MANUTENZIONE. PROTEGGERE SE 

STESSI E GLI ALTRI SEGUENDO LE ISTRUZIONI DI 

SICUREZZA. LA MANCATA OSSERVANZA DELLE 

ISTRUZIONI POTREBBE CAUSARE LESIONI PERSONALI 

E/O DANNI MATERIALI E/O LA PERDITA DEL DIRITTO 

ALLA GARANZIA! 

Uso previsto 

Questo apparecchio è destinato esclusivamente al 

riscaldamento di locali abitativi in ambito domestico e 

non deve essere utilizzato per altri scopi.  

IT 

Istruzioni per l'uso aggiornate e altre lingue   
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INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA, 

NORMATIVE E COLLEGAMENTO ELETTRICO 

  

1. Utilizzare questo apparecchio esclusivamente secondo 

le istruzioni riportate nel manuale d'uso. Qualsiasi altro 

utilizzo non raccomandato dal produttore potrebbe causare 

incendi, scosse elettriche o lesioni personali.  

2. Questo apparecchio è destinato esclusivamente al 

riscaldamento di locali abitativi in ambito domestico e 

non deve essere utilizzato per altri scopi.  

3. Rimuovere l'imballaggio e assicurarsi che l'apparecchio 

non sia danneggiato. In caso di dubbio, non utilizzare 

l'apparecchio e contattare il proprio rivenditore.  

4. Prima di collegarlo alla rete elettrica, verificare che il 

tipo di corrente e la tensione di rete corrispondano alle 

indicazioni riportate sulla targhetta del dispositivo.  

5. La presa elettrica a cui si collega l'apparecchio non deve 

essere difettosa o allentata e deve essere adatta al carico di 

corrente richiesto e, soprattutto, deve essere dotata di un 

affidabile collegamento di terra.  

6. Evitare l'uso di prolunghe, poiché potrebbero 

surriscaldarsi e provocare un incendio.  

7. L'apparecchio non deve essere posizionato direttamente 

sotto una presa a muro. In caso di dubbio, far controllare 

l'impianto elettrico da un elettricista qualificato.  
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8. È vietato modificare o alterare in qualsiasi modo le 

caratteristiche di questo apparecchio. Utilizzare solo ricambi 

e accessori raccomandati dal produttore (la mancata 

osservanza può comportare la perdita della garanzia).  

9. Non utilizzare questo riscaldatore se presenta segni 

visibili di danneggiamento.  

10. Non lasciare il dispositivo incustodito. Se si lascia la 

stanza, spegnere sempre il dispositivo.  

11. Non utilizzare l'apparecchio in stanze di piccole 

dimensioni in cui si trovano persone che non sono in grado 

di lasciare autonomamente la stanza, a meno che queste 

non siano costantemente sorvegliate.  

12. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.  

I bambini di età inferiore ai 3 anni devono essere tenuti 

lontani dall'apparecchio, a meno che non siano 

costantemente sorvegliati. 

13. Tenere i bambini lontani dal materiale di imballaggio.  

In caso di ingestione sussiste pericolo di soffocamento!  

14. Questo apparecchio non è dotato di un dispositivo per 

la regolazione della temperatura ambiente.  

15. L'apparecchio non è adatto per un funzionamento 

continuo e di precisione.  

16. Non utilizzare questo riscaldatore se è stato 

precedentemente fatto cadere. 
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17. Questo apparecchio è destinato esclusivamente 

all'uso in ambienti interni asciutti.  

18. Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di acqua o 

forte umidità, ad esempio in cantine umide, vicino a piscine, 

vasche da bagno o docce. Assicurarsi che non possa 

penetrare acqua nell'apparecchio.  

19. Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di benzina, 

gas, olio, alcool o altri liquidi o gas esplosivi e facilmente 

infiammabili.  

20. Per ridurre il rischio di incendio, mantenere una distanza 

di almeno un metro dall'uscita dell'aria dell'apparecchio da 

tutte le sostanze facilmente infiammabili, come ad 

esempio:  

a. contenitori sotto pressione (ad es. bombolette spray)  

b. mobili  

c. tessuti di qualsiasi tipo  

 

21. Utilizzare questo riscaldatore solo su una superficie 

orizzontale e stabile. 

22. Non coprire mai l'apparecchio durante il 

funzionamento e la fase di raffreddamento.  

23. Assicurarsi che nessun oggetto si trovi tra l'apparecchio 

e la parete di montaggio e che possa entrare in contatto con 

la superficie riscaldante.  
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24. Spegnere sempre l'apparecchio prima di scollegare la 

spina di alimentazione.  

25. Attenzione: alcune parti del prodotto possono 

diventare molto calde e causare ustioni. Prestare 

particolare attenzione in presenza di bambini e persone 

vulnerabili. Lasciare raffreddare sempre l'apparecchio 

prima di pulirlo o smontarlo.  

26. Scollegare la spina quando non si utilizza l'apparecchio, 

prima di pulirlo o quando deve essere sottoposto a 

manutenzione.  

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non 

devono essere eseguite da bambini senza supervisione. 

27. Non toccare la spina con le mani bagnate per evitare 

scosse elettriche.  
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ATTENZIONE 

 

PERICOLO DI LESIONI 

L'apparecchio diventa caldo durante il funzionamento! 

Non toccare mai l'apparecchio durante il funzionamento→ 
poiché ciò potrebbe causare gravi USTIONI. 

ATTENZIONE 

 

PERICOLO DI INCENDIO 

L'apparecchio non deve essere coperto durante il 
funzionamento! 

ATTENZIONE 

 

DISTANZA DI SICUREZZA 

Mantenere una distanza di sicurezza di almeno un metro 
da oggetti facilmente infiammabili come mobili, tende, 

carta, ecc.! 

POSIZIONE 

Posizionare sempre l'apparecchio in modo che l'aria possa 
entrare e uscire senza ostacoli. 

PERICOLO DI USTIONI 

Durante l'uso, l'apparecchio diventa molto caldo e può 
causare ustioni. Prestare particolare attenzione in 

presenza di bambini e persone vulnerabili. 

PERICOLO DI SURRISCALDAMENTO 

Non riscaldare locali con un volume inferiore a 4 m³. 

 

 

Simboli sull'apparecchio Simbolo: 

Significato:  

Attenzione! Non coprire! Il simbolo sull'apparecchio indica che non è 

consentito appendere oggetti (ad es. asciugamani, indumenti ecc.) sopra 

l'apparecchio o direttamente davanti ad esso. L'apparecchio di riscaldamento 

non deve essere coperto per evitare il surriscaldamento e il pericolo di 

incendio!  
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Riciclaggio, smaltimento, dichiarazione di conformità 

 

RICICLAGGIO 

I materiali di imballaggio possono essere riciclati. Si consiglia 
quindi di smaltirli nei rifiuti differenziati. 

 

SMALTIMENTO 

Il simbolo del "bidone della spazzatura barrato" richiede lo 
smaltimento separato dei rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE). Le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche possono contenere sostanze pericolose e 
inquinanti. Non smaltirle quindi nei rifiuti indifferenziati, ma in 
un centro di raccolta designato per i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. In questo modo contribuisci alla 
protezione delle risorse e dell'ambiente. Per ulteriori 
informazioni, rivolgersi al proprio rivenditore o alle autorità 
locali. Direttiva 2012/19/UE 

 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

Con la presente confermiamo che questo articolo è conforme 
ai requisiti fondamentali, alle norme e alle direttive dell'UE. La 
dichiarazione di conformità dettagliata può essere consultata 
in qualsiasi momento al seguente link: 

https://www.schuss-home.at/downloads  
Con riserva di errori e modifiche tecniche. 
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Contenuto della confezione 

▪ Riscaldatore 

▪ Manuale d'uso 

 

Descrizione dell'apparecchio 

 

(1) Il pannello di controllo si trova sulla parte 

superiore dell'apparecchio 

(2) Nella parte anteriore si trova l'apertura di 

uscita per il calore radiante, protetta da 

una griglia a nido d'ape 

(3) Nella parte inferiore dell'apparecchio si 

trova il piedistallo, dotato di un dispositivo 

antiribaltamento sul lato inferiore. 

 

 

Posizione e collegamento 

• Posizionare sempre l'apparecchio su una superficie piana e stabile e 

mantenere una distanza di almeno 1 metro dall'apparecchio. Questo 

apparecchio non è adatto per il collegamento o l'uso in un armadio o 

all'aperto.  

• Quando l'apparecchio viene acceso per la prima volta, può emanare un 

leggero odore. Ciò è normale. Assicurare una ventilazione sufficiente. Questo 

odore persiste solo per breve tempo e scompare rapidamente.  

 ATTENZIONE  

Alcune parti dell'apparecchio possono diventare molto calde e 
causare ustioni.  
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Messa in funzione e funzionamento 

• Inserire la spina di alimentazione in una presa con messa a terra e 

accendere l'apparecchio con l'interruttore ON/OFF destro. 

• L'interruttore destro controlla un elemento riscaldante, i due interruttori 

centrali controllano gli altri due elementi riscaldanti. Se un elemento 

riscaldante è acceso, la potenza di riscaldamento è di 400 Watt; se due 

elementi riscaldanti sono accesi, è di 800 Watt; se tre elementi riscaldanti 

sono accesi, è di 1200 Watt. 

• L'interruttore sinistro controlla la funzione di oscillazione. 

• Premere l'interruttore ON/OFF destro su OFF per spegnere l'apparecchio. 

 ATTENZIONE  

Non appoggiare oggetti sul riscaldatore, come indumenti o 
asciugamani.  

Non utilizzare il radiatore in bagno o in altri ambienti umidi.  

Le griglie di protezione del riscaldatore diventano molto calde.  

 

L'involucro dell'apparecchio è caldo durante il funzionamento! 

Evitare qualsiasi contatto fisico, poiché può causare gravi lesioni. Lasciare 

raffreddare sufficientemente l'apparecchio prima di spostarlo in un altro luogo. 

Utilizzare sempre la maniglia sulla parte superiore dell'apparecchio per 

trasportarlo! 

Pulizia e manutenzione 

È necessario pulire regolarmente solo l'esterno dell'apparecchio. 

• Prima di procedere alla pulizia, scollegare la spina di alimentazione e 

attendere che l'apparecchio si sia completamente raffreddato. 

• Pulire le griglie dalla polvere.  

• Pulire l'apparecchio con un panno moderatamente umido. Non utilizzare mai 

detergenti aggressivi e abrasivi, pagliette o lana d'acciaio che potrebbero 

danneggiare l'apparecchio.  
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Al termine del suo ciclo di vita, questo apparecchio non deve essere smaltito 

con i rifiuti domestici, ma deve essere consegnato a un centro di raccolta per il 

riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici domestici! 

 

INFORMAZIONI TECNICHE 

Codice articolo:  SHX24HS1200 

Tensione di ingresso: 220-240 V~ 

Frequenza: 50/60 Hz 

Potenza nominale: 1200 W 

Possibilità di regolazione: 400 – 800 - 1200 W 

Termostato: No 

Peso 1,73 kg 

Dimensioni 38,5 x 51 x 28 cm 

Indirizzo di contatto per ulteriori 

informazioni: 

 

 

Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Vienna 
Servizio assistenza:  +43 (1) 97 0 21 
www.schuss-home.at 

Numero FB: 236974 t / Tribunale FB: 

Vienna 

 

  

http://www.schuss-home.at/
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Informazioni per apparecchi elettrici di riscaldamento degli ambienti 

Dati di contatto 
Schuss Home Electronc GmbH 
Scheringgasse 3, 1140 Vienna 
https://www.schuss-home.at/ 

Denominazione del modello: SHX24HS1200 

Articolo Simbolo Valore Unità  Articolo Unità 

Potenza termica  
Tipo di alimentazione termica, solo per 
apparecchi di riscaldamento elettrici ad 
accumulo locale (selezionarne uno) 

Potenza termica 
nominale 

Pnom 1.200 kW  
Potenza termica monostadio e nessuna 
regolazione della temperatura ambiente 

No 

Potenza termica 
minima 
(indicativa) 

Pmin 0,400 kW  
due o più livelli manuali, nessuna 
regolazione della temperatura ambiente 

Sì 

Potenza termica 
massima continua 

Pmax,c 1.200 kW  
con termostato meccanico per la 
regolazione della temperatura ambiente 

No 

Consumo energetico  
con regolazione elettronica della 
temperatura ambiente 

No 

Quando spento Po 0,00 W  
Regolazione elettronica della 
temperatura ambiente più timer 
giornaliero 

No 

In modalità standby Psm N/A W  
Regolazione elettronica della 
temperatura ambiente più timer 
settimanale 

No 

In modalità standby Pidle N/A W  
Ulteriori opzioni di controllo (selezione multipla 
possibile) 

In modalità standby di 
rete 

Pnsm N/A W  
Regolazione della temperatura 
ambiente, con rilevamento di presenza 

No 

Modalità standby con visualizzazione di 
informazioni o stato 

No  
Regolazione della temperatura 
ambiente, con rilevamento delle finestre 
aperte 

No 

Efficienza energetica 
stagionale del 
riscaldamento degli 
ambienti in modalità 
attiva 

ηS,on 42.1 % 

 Opzione telecomando No 

 Controllo adattivo dell'avviamento No 

  Limitazione dell'orario di lavoro No 

  Sensore lampadina bruciata No 

  Funzionalità di autoapprendimento No 

  Precisione di regolazione No 
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GARANZIA  
  

Con questo prodotto di qualità SHX avete scelto innovazione, durata e affidabilità.   
Per questo apparecchio SHX concediamo una garanzia di 2 anni dalla data di acquisto, valida in Austria e 
Germania!  
Se, contrariamente alle aspettative, durante questo periodo dovessero rendersi necessari interventi di 
assistenza sul vostro apparecchio, vi garantiamo la riparazione gratuita (pezzi di ricambio e manodopera) o (a 
discrezione della ditta Schuss) la sostituzione del prodotto. Se né la riparazione né la sostituzione fossero 
possibili per motivi economici, ci riserviamo il diritto di emettere un buono del valore attuale.  
Come prima cosa, vi preghiamo di contattare il servizio clienti (vedere le istruzioni per l'uso - "Indirizzi di 
contatto per ulteriori informazioni e linea di assistenza"). 
Si precisa che gli interventi di riparazione non effettuati da officine autorizzate comportano l'immediata 
decadenza della presente garanzia.  

La presente garanzia non copre:  

• Danni dovuti alla mancata osservanza delle istruzioni per l'uso  

• Riparazione o sostituzione di parti a causa di normale usura    

• apparecchi utilizzati, anche solo in parte, per scopi commerciali  

• apparecchi danneggiati meccanicamente da influenze esterne (cadute, urti, rotture, uso improprio, 
ecc.) e segni di usura di natura estetica  

• apparecchi trattati in modo improprio  

• Apparecchi che non sono stati aperti dalla nostra officina di assistenza autorizzata  

• Aspettative dei consumatori non soddisfatte  

• Danni dovuti a cause di forza maggiore, acqua, fulmini, sovratensioni  

• Apparecchi sui quali la denominazione del tipo e/o il numero di serie sono stati modificati, cancellati, 
resi illeggibili o rimossi  

• Difetti dovuti a sporcizia eccezionale  

• Servizi al di fuori delle nostre officine autorizzate, che comportano costi di trasporto verso un'officina 
autorizzata o verso di noi e ritorno, nonché i rischi connessi  

  
Si precisa espressamente che, entro il periodo di garanzia, in caso di errori di utilizzo o se non viene riscontrato 
alcun difetto, verrà addebitato un importo forfettario di € 60,- (indicizzato sulla base dell'IPC 2015, giugno 2020).  
La fornitura di un servizio di garanzia (riparazione o sostituzione dell'apparecchio) non comporta il 
prolungamento del periodo di garanzia assoluto di 2 anni dalla data di acquisto.   
 La garanzia di 2 anni è valida solo dietro presentazione della prova d'acquisto (che deve contenere il nome e 
l'indirizzo del rivenditore e la denominazione completa dell'apparecchio) e del relativo certificato di garanzia, sul 
quale devono essere indicati il tipo di apparecchio e il numero di serie (visibile sulla scatola e sul retro o sul 
fondo dell'apparecchio)! Senza la presentazione del certificato di garanzia si applica solo la garanzia legale!  
Si precisa espressamente che i diritti di garanzia previsti dalla legge non sono influenzati dalla presente 
garanzia e continuano a sussistere senza alcuna limitazione.  
 Schuss Home Electronic GmbH e i suoi ausiliari sono responsabili per danni solo in caso di grave negligenza o 
dolo. È comunque esclusa la responsabilità per mancato guadagno, risparmi previsti ma non realizzati, danni 
consequenziali e danni derivanti da rivendicazioni di terzi.   
  

L'indirizzo di contatto del centro di assistenza competente è riportato sulla nostra homepage www.schuss-
home.at.    

Congratulazioni per la vostra scelta. Vi auguriamo di godervi al massimo il vostro dispositivo SHX!  

INDIRIZZO  
  Distribuzione SHX      
  Schuss Home Electronic GmbH      
  A-1140 Vienna, Scheringgasse 3      
  Tel.: +43 (0)1/ 970 21     
 

  

Denominazione del 
tipo:........................................ 

 
Numero di serie:..............................................   
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GEBRUIKSAANWIJZING 

Halogeenverwarming 

SHX24HS1200 

 
GEFELICITEERD! 

HARTELIJK DANK DAT U VOOR DIT PRODUCT VAN SHX 

HEBT GEKOZEN. 

 

Dit product is alleen geschikt voor goed geïsoleerde ruimtes 

of voor incidenteel gebruik. 
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Download actuele handleidingen in verschillende talen via de link 

https://www.schuss-home.at/downloads of scan de afgebeelde QR-code. 
Volg de instructies op de website. 
 

 

 

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR 

VOORDAT U BEGINT MET DE MONTAGE, INSTALLATIE, 

BEDIENING OF ONDERHOUD. BESCHERM UZELF EN 

ANDEREN DOOR DE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN OP 

TE VOLGEN. HET NIET OPVOLGEN VAN DE 

INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT PERSOONLIJK LETSEL 

EN/OF MATERIËLE SCHADE EN/OF HET VERLIES VAN 

DE GARANTIE! 

Beoogd gebruik 

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het verwarmen 

van woonruimtes in huishoudens en mag niet voor 

andere doeleinden worden gebruikt.  

NL 

Actuele handleidingen en andere talen   
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BELANGRIJKE INFORMATIE OVER VEILIGHEID, 

NORMEN EN ELEKTRISCHE AANSLUITING 

  

1. Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de richtlijnen 

in de gebruiksaanwijzing. Elk ander gebruik dat niet door 

de fabrikant wordt aanbevolen, kan leiden tot brand, 

elektrische schokken of persoonlijk letsel.  

2. Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het 

verwarmen van woonruimtes in huishoudens en mag 

niet voor andere doeleinden worden gebruikt.  

3. Verwijder de verpakking en controleer of het apparaat 

niet beschadigd is. Gebruik het apparaat in geval van twijfel 

niet en neem contact op met uw dealer.  

4. Voordat u het apparaat op het stroomnet aansluit, moet u 

controleren of het type stroom en de netspanning 

overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van 

het apparaat.  

5. Het stopcontact waarin u het apparaat aansluit, mag niet 

defect of los zitten en moet geschikt zijn voor de vereiste 

stroombelasting en vooral betrouwbaar geaard zijn.  

6. Vermijd het gebruik van een verlengsnoer, omdat dit 

oververhit kan raken en brand kan veroorzaken.  

7. Het apparaat mag niet direct onder een wandcontactdoos 

worden geplaatst. Laat in geval van twijfel uw elektrische 

installatie controleren door een gekwalificeerde elektricien.  
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8. Het is verboden om de eigenschappen van dit apparaat 

op enigerlei wijze aan te passen of te wijzigen. Gebruik 

alleen door de fabrikant aanbevolen reserveonderdelen en 

accessoires (niet-naleving kan leiden tot verlies van de 

garantie).  

9. Gebruik dit verwarmingstoestel niet als het zichtbare 

tekenen van beschadiging vertoont.  

10. Laat het apparaat niet onbeheerd achter. Schakel 

het apparaat altijd uit als u de ruimte verlaat.  

11. Gebruik het apparaat niet in kleine ruimtes waar zich 

personen bevinden die niet in staat zijn om de ruimte 

zelfstandig te verlaten, tenzij zij voortdurend worden 

bewaakt.  

12. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.  

Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt van het 

apparaat worden gehouden, tenzij ze voortdurend worden 

gecontroleerd. 

13. Houd kinderen uit de buurt van het 

verpakkingsmateriaal.  

Bij inslikken bestaat verstikkingsgevaar!  

14. Dit apparaat is niet uitgerust met een voorziening voor 

het regelen van de kamertemperatuur.  

15. Het apparaat is niet geschikt voor continu en 

nauwkeurig gebruik.  
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16. Gebruik dit verwarmingstoestel niet als het eerder is 

gevallen. 

17. Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in droge 

binnenruimtes.  

18. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water of sterke 

vochtigheid, bijvoorbeeld in een vochtige kelder, naast een 

zwembad, badkuip of douche. Zorg ervoor dat er geen 

water in het apparaat kan binnendringen.  

19. Gebruik het apparaat niet in de directe nabijheid van 

benzine, gas, olie, alcohol of andere explosieve en licht 

ontvlambare vloeistoffen of gassen.  

20. Om het brandgevaar te verminderen, moet u een 

afstand van minimaal één meter aanhouden tussen de 

luchtuitlaat van het apparaat en alle licht ontvlambare 

stoffen, zoals:  

a. onder druk staande vaten (bijv. spuitbussen)  

b. meubels  

c. alle soorten textiel  

 

21. Gebruik dit verwarmingstoestel alleen op een 

horizontaal en stabiel oppervlak. 

22. Dek het apparaat tijdens het gebruik en de 

afkoelfase nooit af.  
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23. Zorg ervoor dat er geen voorwerpen tussen het 

apparaat en de montagewand komen die het 

verwarmingsoppervlak raken.  

24. Schakel het apparaat altijd uit voordat u de stekker 

uit het stopcontact haalt.  

25. Let op: sommige onderdelen van het product 

kunnen erg heet worden en brandwonden veroorzaken. 

Wees extra voorzichtig in de aanwezigheid van kinderen en 

kwetsbare personen. Laat het apparaat altijd afkoelen 

voordat u het reinigt of demonteert.  

26. Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het 

apparaat niet gebruikt, voordat u het reinigt of wanneer het 

onderhoud nodig heeft.  

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet 

zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd. 

27. Raak de stekker niet aan met natte handen om 

elektrische schokken te voorkomen.  
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LET OP 

 

GEVAAR VOOR LETSEL 

Het apparaat wordt heet tijdens het gebruik! 

Raak het apparaat nooit aan tijdens het gebruik→ , dit kan 
ernstige VERBRANDINGEN veroorzaken. 

LET OP 

 

BRANDGEVAAR 

Het apparaat mag tijdens het gebruik niet worden 
afgedekt! 

LET OP 

 

VEILIGHEIDSAFSTAND 

Houd minimaal een meter veiligheidsafstand tot licht 
ontvlambare voorwerpen zoals meubels, gordijnen, papier, 

enz.! 

LOCATIE 

Plaats het apparaat altijd zo dat de lucht ongehinderd kan in- 
en uitstromen. 

VERBRANDINGSGEVAAR 

Het apparaat wordt tijdens het gebruik zeer heet en kan 
brandwonden veroorzaken. Wees bijzonder voorzichtig in de 

aanwezigheid van kinderen en kwetsbare personen. 

GEVAAR VOOR OVERVERHITTING 

Verwarm geen ruimtes met een inhoud van minder dan 4 m³. 

 

 

Symbolen op het apparaat Symbool: 

Betekenis:  

Let op! Niet afdekken! Het symbool op het apparaat geeft aan dat het niet is 

toegestaan om voorwerpen (bijv. handdoeken, kleding enz.) boven of direct 

voor het apparaat te hangen. Het verwarmingstoestel mag niet worden 

afgedekt om oververhitting en brandgevaar te voorkomen!  
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Recycling, afvalverwerking, conformiteitsverklaring 

 

RECYCLING 

Het verpakkingsmateriaal kan worden gerecycled. Daarom 
wordt aanbevolen om dit bij het gesorteerde afval te doen. 

 

AFVALVERWERKING 

Het symbool "doorgestreepte vuilnisbak" vereist de 
gescheiden verwijdering van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA). Elektrische en 
elektronische apparaten kunnen gevaarlijke en 
milieubelastende stoffen bevatten. Gooi deze daarom niet 
weg bij het ongesorteerde restafval, maar bij een 
aangewezen inzamelpunt voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur. Zo draagt u bij aan de bescherming 
van hulpbronnen en het milieu. Neem voor meer informatie 
contact op met uw dealer of de lokale autoriteiten. Richtlijn 
2012/19/EU 

 

CONFORMITEITSVERKLARING 

Hierbij bevestigen wij dat dit artikel voldoet aan de 
fundamentele eisen, voorschriften en richtlijnen van de EU. 
De uitgebreide conformiteitsverklaring kunt u te allen tijde 
raadplegen via de volgende link: 

https://www.schuss-home.at/downloads  
Onder voorbehoud van fouten en technische wijzigingen. 
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Leveringsomvang 

▪ Warmtestraler 

▪ Gebruiksaanwijzing 

 

Beschrijving van het apparaat 

 

(1) Aan de bovenkant van het apparaat 

bevindt zich het bedieningselement 

(2) Aan de voorkant bevindt zich de met een 

honingraatrooster beschermde 

uitlaatopening voor de warmtestraling 

(3) Aan de onderkant heeft het apparaat een 

voetstuk dat aan de onderzijde is voorzien 

van een kantelbeveiliging. 

 

 

Locatie en aansluiting 

• Plaats het apparaat altijd op een vlakke en stevige ondergrond en houd een 

afstand van minimaal 1 meter rondom het apparaat aan. Dit apparaat is niet 

geschikt voor aansluiting of gebruik in een kast of in de open lucht.  

• Wanneer het apparaat voor het eerst wordt ingeschakeld, kan er een lichte 

geur ontstaan. Dit is normaal. Zorg voor voldoende ventilatie. Deze geur houdt 

slechts kort aan en verdwijnt snel.  

 

 LET OP  

Sommige onderdelen van het apparaat kunnen zeer heet 
worden en brandwonden veroorzaken.  
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Inbedrijfstelling en werking 

• Steek de stekker in een geaard stopcontact en schakel het apparaat in 

met de rechter AAN/UIT-schakelaar. 

• De rechter schakelaar regelt een verwarmingselement, de twee middelste 

schakelaars regelen de andere twee verwarmingselementen. Als één 

verwarmingselement is ingeschakeld, bedraagt het 

verwarmingsvermogen 400 watt; bij twee ingeschakelde 

verwarmingselementen bedraagt het 800 watt; bij drie ingeschakelde 

verwarmingselementen bedraagt het 1200 watt. 

• De linkerschakelaar regelt de oscillatiefunctie. 

• Druk op de rechter AAN/UIT-schakelaar om het apparaat uit te 

schakelen. 

 LET OP  

Leg geen voorwerpen op de verwarming, zoals kleding of 
handdoeken.  

Gebruik de verwarmingsstraaler niet in de badkamer of andere 
vochtige ruimtes.  

De beschermroosters van de verwarmingsstraaler worden erg 
heet.  

 

De behuizing van het apparaat is heet tijdens het gebruik! 

Vermijd elk lichamelijk contact, dit kan ernstig letsel veroorzaken. Laat het 

apparaat voldoende afkoelen voordat u het naar een andere plaats verplaatst. 

Gebruik altijd het handvat aan de bovenkant van het apparaat om het te 

dragen! 

Reiniging en onderhoud 

Het apparaat hoeft alleen aan de buitenkant regelmatig te worden gereinigd. 

• Trek vóór het reinigen de stekker uit het stopcontact en wacht tot het 

apparaat volledig is afgekoeld. 

• Verwijder stof van de roosters.  
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• Reinig het apparaat met een matig vochtige doek. Gebruik nooit agressieve 

en schurende reinigingsmiddelen, potschuurmiddelen of staalwol, omdat deze 

het apparaat kunnen beschadigen.  

Dit apparaat mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het huisvuil 

worden weggegooid, maar moet worden ingeleverd bij een centraal 

inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische huishoudelijke 

apparaten! 

 

TECHNISCHE INFORMATIE 

Artikelnummer:  SHX24HS1200 

Ingangsspanning: 220-240 V~ 

Frequentie: 50/60 Hz 

Nominaal vermogen: 1200 W 

Instellingsmogelijkheden: 400 – 800 - 1200 W 

Thermostaat: Nee 

Gewicht 1,73 kg 

Afmetingen 38,5 x 51 x 28 cm 

Contactadres voor meer informatie: 

 

 

Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Wenen 
Servicelijn:  +43 (1) 97 0 21 
www.schuss-home.at 

FB-nr.: 236974 t / FB-rechtbank: Wenen 

 

  

http://www.schuss-home.at/
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Informatie voor elektrische ruimteverwarmingstoestellen 

Contactgegevens 
Schuss Home Electronc GmbH 
Scheringgasse 3, 1140 Wenen 
https://www.schuss-home.at/ 

Modelnaam: SHX24HS1200 

Artikel Symbool Waarde Eenheid  Artikel Eenheid 

Verwarmingsvermogen  
Type warmtetoevoer, alleen voor elektrische 
lokale opslagverwarmingstoestellen (selecteer 
er één) 

Nominaal 
verwarmingsvermog
en 

Pnom 1,200 kW  
Eénfasig verwarmingsvermogen en geen 
regeling van de kamertemperatuur 

Nee 

Minimaal 
verwarmingsvermog
en 
(indicatief) 

Pmin 0,400 kW  
twee of meer handmatige standen, geen 
regeling van de kamertemperatuur 

Ja 

Maximaal continu 
verwarmingsvermog
en 

Pmax,c 1.200 kW  
met mechanische thermostaat voor 
regeling van de kamertemperatuur 

Nee 

Stroomverbruik  
met elektronische regeling van de 
kamertemperatuur 

Nee 

In uit-stand Po 0,00 W  
Elektronische kamertemperatuurregeling 
plus dagschakelaar 

Nee 

In stand-by-modus Psm N/A W  
Elektronische kamertemperatuurregeling 
plus weekprogrammeerbare schakelklok 

Nee 

In stand-by-modus Pidle N/A W  
Extra bedieningsmogelijkheden (meerdere 
selecties mogelijk) 

In netwerkstand-
bymodus 

Pnsm N/A W  
Ruimtetemperatuurregeling, met 
aanwezigheidsdetectie 

Nee 

Stand-by-modus met weergave van 
informatie of status 

Nee  
Ruimtetemperatuurregeling, met detectie 
van open ramen 

Nee 

Seizoensgebonden 
energie-efficiëntie 
van 
ruimteverwarming in 
actieve modus 

ηS,on 42.1 % 

 Optie afstandsbediening Nee 

 Adaptieve startregeling Nee 

  Beperking van de werktijd Nee 

  Zwarte gloeilampsensor Nee 

  Zelflerende functionaliteit Nee 

  Regelnauwkeurigheid Nee 
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GARANTIE  
  

Met dit kwaliteitsproduct van SHX heeft u gekozen voor innovatie, duurzaamheid en betrouwbaarheid.   
Voor dit SHX-apparaat geven wij een garantieperiode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum, geldig in Oostenrijk 
en Duitsland!  
Mocht uw apparaat onverhoopt toch binnen deze periode gerepareerd moeten worden, dan garanderen wij u 
hierbij een gratis reparatie (onderdelen en arbeidstijd) of (naar goeddunken van de firma Schuss) vervanging 
van het product. Indien reparatie of vervanging om economische redenen niet mogelijk is, behouden wij ons het 
recht voor om een tijdwaardecrediet te verstrekken.  
Neem in ieder geval eerst contact op met de klantenservice (zie gebruiksaanwijzing – "Contactadressen voor 
meer informatie en servicelijn"). 
Wij wijzen erop dat reparatiewerkzaamheden die niet door erkende contractwerkplaatsen zijn uitgevoerd, de 
geldigheid van deze garantie onmiddellijk beëindigen.  

Deze garantie dekt niet:  

• Schade als gevolg van het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing  

• Reparatie of vervanging van onderdelen als gevolg van normale slijtage    

• Apparaten die – zelfs gedeeltelijk – voor commerciële doeleinden worden gebruikt  

• apparaten die mechanisch zijn beschadigd door externe invloeden (val, stoot, breuk, oneigenlijk 
gebruik enz.) en slijtage van esthetische aard  

• Apparaten die onjuist zijn behandeld  

• Apparaten die niet door onze erkende servicewerkplaats zijn geopend  

• Niet-vervulde verwachtingen van de consument  

• Schade die te wijten is aan overmacht, water, blikseminslag, overspanning  

• Apparaten waarvan het typenummer en/of serienummer op het apparaat is gewijzigd, gewist, 
onleesbaar gemaakt of verwijderd  

• Defecten als gevolg van buitengewone vervuiling  

• Diensten buiten onze erkende werkplaatsen, transportkosten naar een erkende werkplaats of naar 
ons en terug, en de daarmee samenhangende risico's  

  
Wij wijzen er nadrukkelijk op dat binnen de garantieperiode bij bedieningsfouten of wanneer er geen fout is 
vastgesteld, een vast bedrag van € 60,- (geïndexeerd op basis van VPI 2015, juni 2020) in rekening wordt 
gebracht.  
Door het verlenen van een garantiedienst (reparatie of vervanging van het apparaat) wordt de absolute 
garantietermijn van 2 jaar vanaf de aankoopdatum niet verlengd.   
 De garantie van 2 jaar geldt alleen op vertoon van het aankoopbewijs (moet de naam en het adres van de 
dealer en de volledige apparaataanduiding bevatten) en het bijbehorende garantiecertificaat, waarop het 
apparaattype en het serienummer (te vinden op de doos en op de achter- of onderkant van het apparaat) 
moeten worden vermeld! Zonder overlegging van het garantiecertificaat geldt alleen de wettelijke garantie!  
Wij wijzen er uitdrukkelijk op dat de wettelijke garantierechten door deze garantie niet worden aangetast en 
onverminderd van kracht blijven.  
 Schuss Home Electronic GmbH en haar uitvoeringsagenten zijn alleen aansprakelijk voor schade in geval van 
grove nalatigheid of opzet. Aansprakelijkheid voor gederfde winst, verwachte maar niet gerealiseerde 
besparingen, gevolgschade en schade uit hoofde van vorderingen van derden  is in ieder geval uitgesloten.   

  
Het contactadres van de betreffende servicewerkplaats vindt u op onze homepage www.schuss-home.at.    

Hartelijke felicitaties met uw keuze. Wij wensen u veel plezier met uw SHX-apparaat!  

ADRES  
  SHX Verkoop      
  Schuss Home Electronic GmbH      
  A-1140 Wenen, Scheringgasse 3      
  Tel.: +43 (0)1/ 970 21     
 

  

Typeaanduiding:........................................ 

 
Serienummer:..............................................   
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MANUAL DE INSTRUCCIONES 

Radiador halógeno 

SHX24HS1200 

 
¡ENHORABUENA! 

MUCHAS GRACIAS POR ELEGIR ESTE PRODUCTO DE SHX. 

 

Este producto solo es adecuado para habitaciones bien 

aisladas o para un uso ocasional. 
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Descargue los manuales de instrucciones actuales en diferentes idiomas a 
través del enlace https://www.schuss-home.at/downloads o escanee el 
código QR que se muestra. Siga las instrucciones de la página web. 
 

 

 

LEA ATENTAMENTE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES 

ANTES DE COMENZAR CON EL MONTAJE, LA 

INSTALACIÓN, EL FUNCIONAMIENTO O EL 

MANTENIMIENTO. PROTÉJASE A SÍ MISMO Y A LOS 

DEMÁS SIGUIENDO LAS INSTRUCCIONES DE 

SEGURIDAD. ¡EL INCUMPLIMIENTO DE LAS 

INSTRUCCIONES PODRÍA PROVOCAR DAÑOS 

PERSONALES Y/O MATERIALES Y/O LA PÉRDIDA DE 

LA GARANTÍA! 

Uso previsto 

ES 

Manuales de instrucciones actuales y otros idiomas   
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Este aparato está diseñado exclusivamente para calentar 

espacios habitables en hogares y no debe utilizarse para 

ningún otro fin.  

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SEGURIDAD, 

NORMAS Y CONEXIÓN ELÉCTRICA 

  

1. Utilice este aparato exclusivamente de acuerdo con las 

instrucciones del manual de uso. Cualquier otro uso no 

recomendado por el fabricante podría provocar incendios, 

descargas eléctricas o lesiones personales.  

2. Este aparato está diseñado exclusivamente para 

calentar espacios habitables en hogares y no debe 

utilizarse para ningún otro fin.  

3. Retire el embalaje y asegúrese de que el aparato no esté 

dañado. En caso de duda, no utilice el aparato y póngase 

en contacto con su distribuidor.  

4. Antes de conectarlo a la red eléctrica, compruebe que el 

tipo de corriente y la tensión de red coincidan con los 

datos indicados en la placa de características del 

aparato.  

5. La toma de corriente en la que se conecta el aparato no 

debe estar defectuosa ni suelta, debe ser adecuada para la 

carga de corriente necesaria y, sobre todo, debe estar 

conectada a tierra de forma fiable.  
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6. Evite el uso de un cable alargador, ya que podría 

sobrecalentarse y provocar un incendio.  

7. El aparato no debe colocarse directamente debajo de 

una toma de corriente de pared. En caso de duda, haga que 

un electricista cualificado compruebe su instalación 

eléctrica.  

8. Está prohibido ajustar o modificar las características de 

este aparato de cualquier forma. Utilice únicamente piezas 

de repuesto y accesorios recomendados por el fabricante 

(el incumplimiento de esta norma puede dar lugar a la 

pérdida de la garantía).  

9. No utilice este calefactor si presenta signos visibles de 

daños.  

10. No deje el aparato en funcionamiento sin 

supervisión. Si sale de la habitación, apague siempre el 

aparato.  

11. No utilice el aparato en habitaciones pequeñas en las 

que se encuentren personas que no puedan salir de la 

habitación por sí mismas, a menos que estén bajo 

supervisión constante.  

12. Los niños no deben jugar con el aparato.  

Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados 

del aparato, a menos que estén bajo supervisión constante. 

13. Mantenga a los niños alejados del material de embalaje.  

¡Existe peligro de asfixia en caso de ingestión!  
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14. Este aparato no está equipado con un dispositivo para 

regular la temperatura ambiente.  

15. El aparato no es adecuado para un funcionamiento 

continuo y de precisión.  

16. No utilice este calefactor si se ha caído previamente. 

17. Este aparato solo debe utilizarse en interiores secos.  

18. No utilice el aparato cerca del agua o de humedad 

intensa, por ejemplo, en sótanos húmedos, junto a piscinas, 

bañeras o duchas. Asegúrese de que no pueda entrar agua 

en el aparato.  

19. No utilice el aparato cerca de gasolina, gas, aceite, 

alcohol u otros líquidos o gases explosivos y fácilmente 

inflamables.  

20. Para reducir el riesgo de incendio, mantenga una 

distancia mínima de un metro entre la salida de aire del 

aparato y cualquier material fácilmente inflamable, como 

por ejemplo:  

a. recipientes a presión (por ejemplo, pulverizadores)  

b. Muebles  

c. Tejidos de cualquier tipo  

 

21. Utilice este calefactor únicamente sobre una superficie 

horizontal y estable. 
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22. No cubra nunca el aparato durante su 

funcionamiento ni durante la fase de enfriamiento.  

23. Asegúrese de que no haya objetos entre el aparato y la 

pared de montaje que puedan entrar en contacto con la 

superficie calefactora.  

24. Apague siempre el aparato antes de desconectar el 

enchufe.  

25. Precaución: algunas partes del producto pueden 

alcanzar temperaturas muy elevadas y provocar 

quemaduras. Se debe tener especial cuidado en presencia 

de niños y personas vulnerables. Deje que el aparato se 

enfríe siempre antes de limpiarlo o desmontarlo.  

26. Desenchufe el aparato cuando no lo utilice, antes de 

limpiarlo o cuando necesite mantenimiento.  

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no 

deben ser realizados por niños sin supervisión. 

27. No toque el enchufe con las manos mojadas para evitar 

descargas eléctricas.  
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ATENCIÓN 

 

PELIGRO DE LESIONES 

¡El aparato se calienta durante el funcionamiento! 

No toque nunca el aparato durante su funcionamiento→ , ya 
que podría sufrir quemaduras graves. 

ATENCIÓN 

 

PELIGRO DE INCENDIO 

¡No cubra el aparato durante su funcionamiento! 

ATENCIÓN 

 

DISTANCIA DE SEGURIDAD 

Mantenga una distancia de seguridad mínima de un metro 
con respecto a objetos fácilmente inflamables, como 

muebles, cortinas, papel, etc. 

UBICACIÓN 

Coloque siempre el aparato de manera que el aire pueda 
entrar y salir sin obstáculos. 

PELIGRO DE QUEMADURAS 

El aparato se calienta mucho durante su uso y puede 
provocar quemaduras. Se debe tener especial cuidado si hay 

niños y personas vulnerables cerca. 

PELIGRO DE SOBRECALENTAMIENTO 

No caliente habitaciones con un volumen inferior a 4 m³. 

 

 

Símbolos en el aparato Símbolo: 

Significado:  

¡Atención! ¡No cubrir! El símbolo del aparato indica que no está permitido 

colgar objetos (por ejemplo, toallas, ropa, etc.) sobre el aparato o 

directamente delante de él. El aparato de calefacción no debe cubrirse para 

evitar el sobrecalentamiento y el riesgo de incendio.  
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Reciclaje, eliminación, declaración de conformidad 

 

RECICLAJE 

Los materiales de embalaje pueden reciclarse. Por lo tanto, 
se recomienda desecharlos en la basura clasificada. 

 

ELIMINACIÓN 

El símbolo del «contenedor de basura tachado» indica que 
los aparatos eléctricos y electrónicos usados (RAEE) deben 
desecharse por separado. Los aparatos eléctricos y 
electrónicos pueden contener sustancias peligrosas y 
perjudiciales para el medio ambiente. Por lo tanto, no los 
deseche con la basura residual sin clasificar, sino en un punto 
de recogida designado para aparatos eléctricos y electrónicos 
usados. De este modo, contribuirá a la protección de los 
recursos y del medio ambiente. Para obtener más 
información, póngase en contacto con su distribuidor o con 
las autoridades locales. Directiva 2012/19/UE 

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 

Por la presente confirmamos que este artículo cumple con los 
requisitos básicos, las normas y las directivas de la UE. 
Puede consultar la declaración de conformidad detallada en 
cualquier momento en el siguiente enlace: 

https://www.schuss-home.at/downloads  
Salvo errores y modificaciones técnicas. 
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Contenido del envío 

▪ Radiador calefactor 

▪ Manual de instrucciones 

 

Descripción del aparato 

 

(1) En la parte superior del aparato se 

encuentra el elemento de mando 

(2) En la parte delantera se encuentra la 

abertura de salida protegida con una rejilla 

alveolar para la radiación térmica 

(3) En la parte inferior, el aparato tiene una 

base que está equipada con un dispositivo 

antivuelco en la parte inferior. 

 

 

Ubicación y conexión 

• Coloque siempre el aparato sobre una superficie plana y firme y mantenga 

una distancia mínima de 1 metro alrededor del mismo. Este aparato no es 

apto para su conexión o uso en un armario o al aire libre.  

• Cuando se encienda el aparato por primera vez, es posible que se produzca 

un ligero olor. Esto es normal. Asegúrese de que haya suficiente ventilación. 

Este olor solo dura un breve periodo de tiempo y desaparece rápidamente.  

 

 ATENCIÓN  

Algunas partes del aparato pueden calentarse mucho y 
provocar quemaduras.  
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Puesta en marcha y funcionamiento 

• Enchufe el cable de alimentación a una toma de corriente con conexión a 

tierra y encienda el aparato con el interruptor ON/OFF de la derecha. 

• El interruptor derecho controla un elemento calefactor, los dos 

interruptores centrales controlan los otros dos elementos calefactores. Si 

hay un elemento calefactor encendido, la potencia calorífica es de 400 

vatios; si hay dos elementos calefactores encendidos, es de 800 vatios; 

si hay tres elementos calefactores encendidos, es de 1200 vatios. 

• El interruptor izquierdo controla la función de oscilación. 

• Pulse el interruptor ON/OFF derecho en OFF para apagar el aparato. 

 ATENCIÓN  

No coloque objetos sobre el radiador, como ropa o toallas.  

No utilice el radiador en el cuarto de baño ni en otras zonas 
húmedas.  

Las rejillas protectoras del radiador se calientan mucho.  

 

¡La carcasa del aparato está caliente durante el funcionamiento! 

Evite cualquier contacto físico, ya que puede provocar lesiones graves. Deje 

que el aparato se enfríe lo suficiente antes de trasladarlo a otro lugar. 

Utilice siempre el asa situada en la parte superior del aparato para 

transportarlo. 

Limpieza y mantenimiento 

Solo es necesario limpiar regularmente el exterior del aparato. 

• Antes de limpiarlo, desenchufe el cable de alimentación y espere a que el 

aparato se enfríe por completo. 

• Limpie el polvo de las rejillas.  

• Limpie el aparato con un paño ligeramente humedecido. No utilice nunca 

productos de limpieza agresivos y abrasivos, estropajos ni lana de acero, ya 

que podrían dañar el aparato.  
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Este aparato no debe desecharse con la basura doméstica al final de su vida 

útil, sino que debe entregarse en un punto de recogida centralizado para el 

reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos domésticos. 

 

INFORMACIÓN TÉCNICA 

Número de artículo:  SHX24HS1200 

Tensión de entrada: 220-240 V~ 

Frecuencia: 50/60 Hz 

Potencia nominal: 1200 W 

Opciones de ajuste: 400 – 800 - 1200 W 

Termostato: No 

Peso 1,73 kg 

Dimensiones 38,5 x 51 x 28 cm 

Dirección de contacto para más 

información: 

 

 

Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Viena 
Línea de atención al cliente:  +43 (1) 97 0 
21 
www.schuss-home.at 

N.º FB: 236974 t / Tribunal FB: Viena 

 

  

http://www.schuss-home.at/
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Información sobre aparatos eléctricos de calefacción 

Datos de contacto 
Schuss Home Electronc GmbH 
Scheringgasse 3, 1140 Viena 
https://www.schuss-home.at/ 

Denominación del modelo: SHX24HS1200 

Artículo Símbolo Valor Unidad  Artículo Unidad 

Potencia calorífica  
Tipo de suministro de calor, solo para aparatos 
eléctricos de calefacción locales con 
acumulador (seleccione uno) 

Potencia calorífica 
nominal 

Pnom 1,200 kW  
Potencia calorífica de una sola etapa y 
sin regulación de la temperatura 
ambiente 

No 

Potencia calorífica 
mínima 
(indicativo) 

Pmin 0,400 kW  
dos o más niveles manuales, sin 
regulación de la temperatura ambiente 

Sí 

Potencia calorífica 
máxima continua 

Pmax,c 1200 kW  
con termostato mecánico para regular la 
temperatura ambiente 

No 

Consumo eléctrico  
con regulación electrónica de la 
temperatura ambiente 

No 

En estado apagado Po 0,00 W  
Regulación electrónica de la temperatura 
ambiente más temporizador diario 

No 

En modo de espera Psm N/A W  
Regulación electrónica de la temperatura 
ambiente más temporizador semanal 

No 

En modo de espera Pidle N/A W  
Otras opciones de control (se pueden 
seleccionar varias) 

En modo de espera de 
red 

Pnsm N/A W  
Regulación de la temperatura ambiente, 
con detección de presencia 

No 

Modo de espera con visualización de 
información o estado 

No  
Regulación de la temperatura ambiente, 
con detección de ventanas abiertas 

No 

Eficiencia energética 
estacional de la 
calefacción de la 
habitación en modo 
activo 

ηS,on 42,1 % 

 Opción de control remoto No 

 Control de arranque adaptativo No 

  Limitación del tiempo de trabajo No 

  Sensor de bombilla fundida No 

  Funcionalidad de autoaprendizaje No 

  Precisión de regulación No 
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GARANTÍA  
  

Con este producto de calidad de SHX, ha tomado una decisión a favor de la innovación, la durabilidad y la 
fiabilidad.   
¡Este dispositivo SHX tiene una garantía de 2 años a partir de la fecha de compra, válida en Austria y Alemania!  
Si, contra todo pronóstico, fuera necesario realizar trabajos de reparación en su dispositivo durante este 
periodo, le garantizamos una reparación gratuita (piezas de repuesto y mano de obra) o (a discreción de la 
empresa Schuss) la sustitución del producto. Si, por motivos económicos, no fuera posible ni la reparación ni la 
sustitución, nos reservamos el derecho a emitir un abono por el valor actual.  
En cualquier caso, como primer paso, póngase en contacto con la línea de atención al cliente (véase el manual 
de instrucciones, «Direcciones de contacto para más información y línea de servicio»). 
Le informamos de que las reparaciones que no hayan sido realizadas por talleres autorizados anularán 
inmediatamente la validez de esta garantía.  

Esta garantía no cubre:  

• Daños debidos al incumplimiento de las instrucciones de uso.  

• Reparación o sustitución de piezas debido al desgaste normal    

• Aparatos que se utilicen, aunque sea parcialmente, con fines comerciales  

• Aparatos dañados mecánicamente por influencias externas (caídas, golpes, roturas, uso 
inadecuado, etc.), así como signos de desgaste de carácter estético  

• Aparatos que hayan sido manipulados de forma inadecuada  

• Aparatos que no hayan sido abiertos por nuestro taller de servicio técnico autorizado  

• Expectativas del consumidor no cumplidas  

• Daños atribuibles a causas de fuerza mayor, agua, rayos, sobretensión  

• Aparatos en los que se haya modificado, borrado, ilegible o eliminado la designación del tipo y/o el 
número de serie del aparato  

• Defectos debidos a una suciedad extraordinaria  

• Servicios fuera de nuestros talleres autorizados, los gastos de transporte a un taller autorizado o a 
nuestras instalaciones y viceversa, así como los riesgos asociados  

  
Queremos señalar expresamente que, dentro del periodo de garantía, en caso de errores de manejo o si no se 
detecta ningún defecto, se facturará un importe fijo de 60 € (indexado según el IPC de 2015, junio de 2020).  
La prestación de un servicio de garantía (reparación o sustitución del aparato) no prolonga el periodo de 
garantía absoluto de 2 años a partir de la fecha de compra.   
 La garantía de 2 años solo es válida previa presentación del comprobante de compra (que debe incluir el 
nombre y la dirección del distribuidor, así como la denominación completa del aparato) y del certificado de 
garantía correspondiente, en el que deben figurar el tipo de aparato y el número de serie (que se encuentra en 
la caja y en la parte posterior o inferior del aparato). Sin la presentación del certificado de garantía, solo se 
aplicará la garantía legal.  
Señalamos expresamente que los derechos de garantía legal no se ven afectados por esta garantía y siguen 
vigentes sin restricciones.  
 Schuss Home Electronic GmbH y sus auxiliares ejecutivos solo estarán obligados a indemnizar por daños y 
perjuicios en caso de negligencia grave o dolo. Queda excluida en cualquier caso la responsabilidad por lucro 
cesante, ahorros esperados pero no realizados, daños consecuenciales y daños derivados de reclamaciones 

de terceros.   
  
Encontrará   la dirección de contacto del taller de servicio correspondiente en nuestra página web www.schuss-
home.at.    

Enhorabuena por su elección. ¡Le deseamos que disfrute mucho de su dispositivo SHX!  

DIRECCIÓN  
  SHX Distribución      
  Schuss Home Electronic GmbH      
  A-1140 Viena, Scheringgasse 3      
  Tel.: +43 (0)1/ 970 21     
  

Denominación del modelo:........................................ 
 
Número de serie:..............................................   
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NÁVOD K POUŽITÍ 

Halogénový sálavý ohřívač 

SHX24HS1200 

 
GRATULUJEME! 

DĚKUJEME, ŽE JSTE SE ROZHODLI PRO TENTO PRODUKT 

OD SPOLEČNOSTI SHX. 

 

Tento produkt je vhodný pouze pro dobře izolované 

místnosti nebo pro příležitostné použití. 
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Aktuální návody k obsluze v různých jazycích si můžete stáhnout na adrese 

https://www.schuss-home.at/downloads nebo naskenováním zobrazeného 
QR kódu. Postupujte podle pokynů na webové stránce. 
 

 

 

PŘED ZAHÁJENÍM MONTÁŽE, INSTALACE, PROVOZU 

NEBO ÚDRŽBY SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE NÁVOD K 

POUŽITÍ. CHRAŇTE SEBE I OSTATNÍ DODRŽOVÁNÍM 

BEZPEČNOSTNÍCH POKYNŮ. NEDODRŽENÍ POKYNŮ 

MŮŽE VÉST K ÚRAZU A/NEBO POŠKOZENÍ MAJETKU 

A/NEBO ZTRÁTĚ NÁROKU NA ZÁRUKU! 

Použití v souladu s určením 

Tento přístroj je určen výhradně k vytápění obytných 

prostor v domácnostech a nesmí být používán k žádným 

jiným účelům.  

DŮLEŽITÉ INFORMACE O BEZPEČNOSTI, NORMÁCH A 

ELEKTRICKÉM PŘIPOJENÍ 

CZ 

Aktuální návody k obsluze a další jazyky   



 

68 
 

  

1. Používejte tento přístroj výhradně v souladu s pokyny v 

návodu k obsluze. Jakékoli jiné použití, které není 

doporučeno výrobcem, může vést k požáru, úrazu 

elektrickým proudem nebo zranění osob.  

2. Toto zařízení je určeno výhradně k vytápění obytných 

prostor v domácnostech a nesmí být používáno k žádným 

jiným účelům.  

3. Odstraňte obal a ujistěte se, že zařízení není poškozené. 

V případě pochybností zařízení nepoužívejte a kontaktujte 

svého prodejce.  

4. Před připojením k síti zkontrolujte, zda typ proudu a 

síťové napětí odpovídají údajům na typovém štítku 

zařízení.  

5. Elektrická zásuvka, do které zařízení připojujete, nesmí 

být poškozená nebo uvolněná a musí být vhodná pro 

požadované proudové zatížení a především musí být 

spolehlivě uzemněna.  

6. Nepoužívejte prodlužovací kabel, protože by se mohl 

přehřát a způsobit požár.  

7. Zařízení nesmí být umístěno přímo pod zásuvkou ve zdi. 

V případě pochybností nechte elektrickou instalaci 

zkontrolovat kvalifikovaným elektrikářem.  

8. Je zakázáno jakýmkoli způsobem upravovat nebo měnit 

vlastnosti tohoto zařízení. Používejte pouze náhradní díly a 
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příslušenství doporučené výrobcem (nedodržení tohoto 

pokynu může vést ke ztrátě záruky).  

9. Tento ohřívač nepoužívejte, pokud vykazuje viditelné 

známky poškození.  

10. Nenechávejte zařízení v provozu bez dozoru. Pokud 

opouštíte místnost, vždy zařízení vypněte.  

11. Nepoužívejte zařízení v malých místnostech, ve kterých 

se nacházejí osoby, které nejsou schopny místnost 

samostatně opustit, pokud nejsou pod neustálým dohledem.  

12. Děti si s přístrojem nesmějí hrát.  

Děti do 3 let musí být od zařízení drženy v bezpečné 

vzdálenosti, pokud nejsou pod neustálým dohledem. 

13. Udržujte děti mimo dosah obalového materiálu.  

Při požití hrozí nebezpečí udušení!  

14. Tento přístroj není vybaven zařízením pro regulaci 

teploty v místnosti.  

15. Zařízení není vhodné pro nepřetržitý a přesný provoz.  

16. Tento ohřívač nepoužívejte, pokud předtím spadl. 

17. Tento přístroj je určen pouze pro provoz v suchých 

vnitřních prostorách.  

18. Nepoužívejte zařízení v blízkosti vody nebo silné 

vlhkosti, např. ve vlhkém sklepě, vedle bazénu, vany nebo 

sprchy. Dbejte na to, aby do zařízení nemohla vniknout 

voda.  
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19. Nepoužívejte zařízení v bezprostřední blízkosti benzínu, 

plynu, oleje, alkoholu nebo jiných výbušných a snadno 

hořlavých kapalin nebo plynů.  

20. Aby se snížilo nebezpečí požáru, udržujte vzdálenost 

nejméně jeden metr od výstupu vzduchu ze zařízení ke 

všem snadno hořlavým látkám, jako jsou např.:  

a. nádoby pod tlakem (např. rozprašovače)  

b. nábytku  

c. textilií jakéhokoli druhu  

 

21. Tento ohřívač používejte pouze na vodorovné a stabilní 

ploše. 

22. Během provozu a ochlazování zařízení nikdy 

nezakrývejte.  

23. Dbejte na to, aby se mezi přístroj a montážní stěnu 

nedostaly žádné předměty, které by se dotýkaly topné 

plochy.  

24. Před odpojením síťového kabelu vždy vypněte 

zařízení.  

25. Pozor – některé části výrobku se mohou velmi 

zahřát a způsobit popáleniny. Zvláštní opatrnost je nutná v 

přítomnosti dětí a osob vyžadujících zvláštní péči. Před 

čištěním nebo demontáží zařízení jej vždy nechte 

vychladnout.  
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26. Pokud zařízení nepoužíváte, před čištěním nebo 

údržbou jej odpojte od elektrické sítě.  

Čištění a údržba zařízení nesmí být prováděna dětmi bez 

dozoru. 

27. Abyste se vyhnuli úrazu elektrickým proudem, 

nedotýkejte se zástrčky mokrýma rukama.  
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POZOR 

 

NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ 

Zařízení se během provozu zahřívá! 

Nikdy se zařízení během provozu nedotýkejte→ , mohlo by 
dojít k vážným POPÁLENINÁM. 

POZOR 

 

NEBEZPEČÍ POŽÁRU 

Zařízení nesmí být během provozu zakryto! 

POZOR 

 

BEZPEČNÁ VZDÁLENOST 

Dodržujte bezpečnostní vzdálenost minimálně jeden metr od 
snadno hořlavých předmětů, jako jsou nábytek, záclony, papír 

atd.! 

UMÍSTĚNÍ 

Zařízení vždy umístěte tak, aby mohl vzduch volně proudit 
dovnitř a ven. 

NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ 

Zařízení se během používání velmi zahřívá a může způsobit 
popáleniny. Zvláštní opatrnost je nutná v přítomnosti dětí a 

osob vyžadujících zvláštní péči. 

NEBEZPEČÍ PŘEHŘÁTÍ 

Nevytápějte místnosti s objemem menším než 4 m³. 

 

 

Symboly na zařízení Symbol: 

Význam:  

Pozor! Nezakrývejte! Symbol na zařízení upozorňuje, že není povoleno 

zavěšovat předměty (např. ručníky, oblečení atd.) nad zařízení nebo přímo 

před něj. Topné zařízení nesmí být zakryto, aby nedošlo k přehřátí a 

nebezpečí požáru!  
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Recyklace, likvidace, prohlášení o shodě 

 

RECYKLACE 

Obalové materiály lze recyklovat. Proto se doporučuje je 
likvidovat v tříděném odpadu. 

 

LIKVIDACE 

Symbol „přeškrtnutá popelnice“ vyžaduje oddělenou likvidaci 
odpadních elektrických a elektronických zařízení (WEEE). 
Elektrická a elektronická zařízení mohou obsahovat 
nebezpečné a ekologicky škodlivé látky. Nelikvidujte je proto v 
nesortovaném zbytkovém odpadu, ale v určeném sběrném 
místě pro odpadní elektrická a elektronická zařízení. Tím 
přispíváte k ochraně zdrojů a životního prostředí. Další 
informace získáte u svého prodejce nebo místních úřadů. 
Směrnice 2012/19/EU 

 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Tímto potvrzujeme, že tento výrobek splňuje základní 
požadavky, předpisy a směrnice EU. Podrobné prohlášení o 
shodě si můžete kdykoli prohlédnout na následujícím odkazu: 

https://www.schuss-home.at/downloads  
Výhradou jsou chyby a technické změny. 
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Rozsah dodávky 

▪ Sálavý ohřívač 

▪ Návod k obsluze 

 

Popis zařízení 

 

(1) Na horní straně zařízení se nachází 

ovládací prvek 

(2) V přední části je výstupní otvor pro sálání 

tepla chráněný mřížkou 

(3) Ve spodní části má zařízení podstavec, 

který je na spodní straně vybaven pojistkou 

proti převrácení. 

 

 

Umístění a připojení 

• Zařízení vždy umístěte na rovnou a pevnou plochu a dodržujte odstup 

minimálně 1 metr od zařízení. Toto zařízení není vhodné pro připojení nebo 

použití ve skříni nebo venku.  

• Při prvním zapnutí zařízení může dojít k mírnému zápachu. To je normální. 

Zajistěte dostatečné větrání. Tento zápach trvá jen krátkou dobu a brzy zmizí.  

 

 UPOZORNĚNÍ  

Některé části zařízení se mohou velmi zahřát a způsobit 
popáleniny.  
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Uvedení do provozu a funkce 

• Zasuňte síťovou zástrčku do uzemněné zásuvky a zapněte zařízení 

pravým vypínačem ON/OFF. 

• Pravý spínač ovládá jeden topný článek, dva prostřední spínače ovládají 

další dva topné články. Je-li zapnutý jeden topný článek, činí topný výkon 

400 wattů; jsou-li zapnuté dva topné články, činí 800 wattů; jsou-li 

zapnuté tři topné články, činí 1200 wattů. 

• Levý spínač ovládá funkci oscilace. 

• Stiskněte pravý vypínač ON/OFF do polohy OFF, aby se zařízení vyplo. 

 UPOZORNĚNÍ  

Na topný panel nepokládejte žádné předměty, jako jsou oděvy 
nebo ručníky.  

Nepoužívejte sálavý ohřívač v koupelně nebo jiných vlhkých 
prostorách.  

Ochranné mřížky topného tělesa se velmi zahřívají.  

 

Kryt zařízení je během provozu horký! 

Vyhněte se jakémukoli fyzickému kontaktu, může dojít k vážným zraněním. 

Než zařízení přemístíte na jiné místo, nechte jej dostatečně vychladnout. 

K přenášení zařízení vždy používejte rukojeť v horní části zařízení! 

Čištění a údržba 

Zařízení je nutné pravidelně čistit pouze zvenku. 

• Před čištěním odpojte zařízení od elektrické sítě a počkejte, až zcela 

vychladne. 

• Očistěte mřížky od prachu.  

• Zařízení čistěte mírně navlhčeným hadříkem. Nikdy nepoužívejte ostré a 

abrazivní čisticí prostředky, čističe hrnců nebo ocelovou vlnu, které by mohly 

zařízení poškodit.  
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Tento přístroj nesmí být na konci své životnosti vyhozen do domácího odpadu, 

ale musí být odevzdán v centrálním sběrném místě pro recyklaci elektrických 

a elektronických domácích spotřebičů! 

 

TECHNICKÉ INFORMACE 

Číslo výrobku:  SHX24HS1200 

Vstupní napětí: 220–240 V~ 

Frekvence: 50/60 Hz 

Jmenovitý příkon: 1200 W 

Možnosti nastavení: 400 – 800 – 1200 W 

Termostat: Ne 

Hmotnost 1,73 kg 

Rozměry 38,5 x 51 x 28 cm 

Kontaktní adresa pro další informace: 

 

 

Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Vídeň 
Servisní linka:  +43 (1) 97 0 21 
www.schuss-home.at 

FB-Nr: 236974 t / FB-Gericht: Wien 

 

  

http://www.schuss-home.at/
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Informace o elektrických prostorových topidlech 

Kontaktní údaje 
Schuss Home Electronc GmbH 
Scheringgasse 3, 1140 Vídeň 
https://www.schuss-home.at/ 

Označení modelu: SHX24HS1200 

Článek Symbol 
Hodnot
a 

Jednot
ka 

 Článek 
Jednotk

a 

Topný výkon  
Typ přívodu tepla, pouze pro elektrická lokální 
akumulační topidla (vyberte jednu možnost) 

Jmenovitý tepelný 
výkon 

Pnom 1 200 kW  
jednostupňový topný výkon a bez 
regulace teploty v místnosti 

Ne 

Minimální topný výkon 
(orientační) 

Pmin 0,400 kW  
dva nebo více manuálních stupňů, bez 
regulace teploty v místnosti 

Ano 

Maximální trvalý topný 
výkon 

Pmax,c 1 200 kW  
s mechanickým termostatem pro regulaci 
teploty v místnosti 

Ne 

Spotřeba elektrické energie  
s elektronickou regulací teploty v 
místnosti 

Ne 

Ve vypnutém stavu Po 0,00 W  
Elektronická regulace teploty v místnosti 
plus denní časový spínač 

Ne 

V pohotovostním 
režimu 

Psm N/A W  
Elektronická regulace teploty v místnosti 
plus týdenní časový spínač 

Ne 

V pohotovostním 
režimu 

Pidle N/A W  
Další možnosti ovládání (možný vícenásobný 
výběr) 

V režimu pohotovosti 
sítě 

Pnsm N/A W  
Regulace teploty v místnosti, s detekcí 
přítomnosti osob 

Ne 

Režim pohotovosti s zobrazením 
informací nebo stavu 

Ne  
Regulace teploty v místnosti s detekcí 
otevřených oken 

Ne 

Sezónní energetická 
účinnost vytápění 
místnosti v aktivním 
režimu 

ηS,on 42,1 % 

 Možnost dálkového ovládání Ne 

 Adaptivní řízení startu Ne 

  Omezení pracovní doby Ne 

  Černý senzor žárovky Ne 

  Samoučící se funkce Ne 

  Přesnost regulace Ne 
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ZÁRUKA  
  

S tímto kvalitním produktem od SHX jste se rozhodli pro inovativnost, dlouhou životnost a spolehlivost.   
Na tento přístroj SHX poskytujeme záruku 2 roky od data nákupu, platnou v Rakousku a Německu!  
Pokud by během této doby bylo přesto nutné provést servisní práce na vašem zařízení, garantujeme vám 
bezplatnou opravu (náhradní díly a pracovní doba) nebo (podle uvážení společnosti Schuss) výměnu produktu. 
Pokud by z ekonomických důvodů nebyla možná ani oprava, ani výměna, vyhrazujeme si právo vystavit 
dobropis v aktuální hodnotě.  
V každém případě se nejprve obraťte na zákaznickou linku (viz návod k použití – „Kontaktní adresy pro další 
informace a servisní linka“). 
Upozorňujeme, že opravy, které nebyly provedeny autorizovanými smluvními servisy, okamžitě ruší platnost 
této záruky.  

Tato záruka se nevztahuje na:  

• Poškození způsobené nedodržením návodu k obsluze  

• opravy nebo výměny dílů v důsledku běžného opotřebení    

• zařízení, která jsou – byť jen částečně – používána pro komerční účely  

• zařízení mechanicky poškozená vnějšími vlivy (pád, náraz, zlomení, nesprávné použití atd.) a 
opotřebení estetického charakteru  

• zařízení, která byla nesprávně zacházena  

• Zařízení, která nebyla otevřena naší autorizovanou servisní dílnou  

• Nesplněná očekávání spotřebitelů  

• Poškození způsobené vyšší mocí, vodou, úderem blesku, přepětím  

• Zařízení, u nichž bylo označení typu a/nebo sériové číslo na zařízení změněno, vymazáno, 
znečitelněno nebo odstraněno  

• Poruchy způsobené mimořádným znečištěním  

• Služby mimo naše smluvní servisy, náklady na dopravu do smluvního servisu nebo k nám a zpět a s 
tím spojené riziko  

  
Důrazně upozorňujeme, že v rámci záruční doby bude v případě nesprávného použití nebo pokud nebyla 
zjištěna žádná závada účtována paušální částka ve výši 60 € (indexováno podle VPI 2015, červen 2020).  
Poskytnutím záruční služby (oprava nebo výměna zařízení) se absolutní záruční doba 2 roky od data nákupu 
neprodlužuje.   
 Dvouletá záruka platí pouze po předložení dokladu o koupi (musí obsahovat jméno a adresu prodejce a úplný 
název zařízení) a příslušného záručního listu, na kterém musí být uveden typ zařízení a sériové číslo (uvedené 
na kartonu a na zadní nebo spodní straně zařízení)! Bez předložení záručního listu platí pouze zákonná záruka!  
Výslovně upozorňujeme, že tato záruka nemá vliv na zákonná záruční práva, která zůstávají v plném rozsahu v 
platnosti.  
 Společnost Schuss Home Electronic GmbH a její pomocníci jsou povinni nahradit škodu pouze v případě hrubé 
nedbalosti nebo úmyslu. V každém případě je vyloučena odpovědnost za ušlý zisk, očekávané, ale nenaplněné 
úspory, následné škody a škody vyplývající z nároků třetích stran.   
  
Kontaktní adresu příslušného servisního střediska najdete na naší domovské stránce www.schuss-home.at.    

Gratulujeme k vašemu výběru. Přejeme vám mnoho radosti s vaším zařízením SHX!  

ADRESA  
  SHX Prodej      
  Schuss Home Electronic GmbH      
  A-1140 Vídeň, Scheringgasse 3      
  Tel.: +43 (0)1/ 970 21     
 

  

Označení typu:........................................ 
 

Sériové číslo:..............................................   
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NÁVOD NA OBSLUHU 

Halogénový ohrievač 

SHX24HS1200 

 
BLAHOPREJEME! 

ĎAKUJEME, ŽE STE SA ROZHODLI PRE TENTO PRODUKT 

OD SPOLOČNOSTI SHX. 

 

Tento produkt je vhodný iba pre dobre izolované priestory 

alebo pre príležitostné použitie. 
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Aktuálne návody na použitie v rôznych jazykoch si môžete stiahnuť 
prostredníctvom odkazu https://www.schuss-home.at/downloads alebo 
naskenovaním zobrazeného QR kódu. Postupujte podľa pokynov na 
webovej stránke. 
 

 

 

PREČÍTAJTE SI POZORNE NÁVOD NA OBSLUHU PRED 

ZAČATÍM MONTÁŽE, INŠTALÁCIE, OBSLUHY ALEBO 

ÚDRŽBY. CHRÁŇTE SEBA A INÝCH DODRŽIAVANÍM 

BEZPEČNOSTNÝCH POKYNOV. NEUPOSLUŠNÉ 

DODRŽIAVANIE POKYNOV MÔŽE VEDIEŤ K ÚRAZOM 

A/ALEBO POŠKODENIU MAJETKU A/ALEBO STRATE 

NÁROKU NA ZÁRUKU! 

Určené použitie 

Toto zariadenie je určené výlučne na vykurovanie 

obytných priestorov v domácnostiach a nesmie sa 

používať na žiadne iné účely.  

SK 

Aktuálne návody na použitie a ďalšie jazyky   
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DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE O BEZPEČNOSTI, NORMÁCH 

A ELEKTRICKOM PRIPOJENÍ 

  

1. Toto zariadenie používajte výlučne v súlade s pokynmi 

uvedenými v návode na obsluhu. Akékoľvek iné použitie, 

ktoré neodporúča výrobca, môže viesť k požiaru, úrazu 

elektrickým prúdom alebo zraneniu osôb.  

2. Toto zariadenie je určené výlučne na vykurovanie 

obytných priestorov v domácnostiach a nesmie sa 

používať na žiadne iné účely.  

3. Odstráňte obal a uistite sa, že zariadenie nie je 

poškodené. V prípade pochybností zariadenie nepoužívajte 

a kontaktujte svojho predajcu.  

4. Pred pripojením k elektrickej sieti skontrolujte, či typ 

prúdu a napätie v sieti zodpovedajú údajom na typovom 

štítku zariadenia.  

5. Elektrická zásuvka, do ktorej pripájate zariadenie, nesmie 

byť poškodená ani voľná a musí byť vhodná pre 

požadované zaťaženie a predovšetkým spoľahlivo 

uzemnená.  

6. Nepoužívajte predlžovací kábel, pretože by sa mohol 

prehriať a spôsobiť požiar.  

7. Zariadenie nesmie byť umiestnené priamo pod zásuvkou 

na stene. V prípade pochybností nechajte elektrickú 

inštaláciu skontrolovať kvalifikovaným elektrikárom.  
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8. Je zakázané akýmkoľvek spôsobom upravovať alebo 

modifikovať vlastnosti tohto zariadenia. Používajte iba 

náhradné diely a príslušenstvo odporúčané výrobcom 

(nedodržanie tohto pokynu môže viesť k strate záruky).  

9. Toto ohrievač nepoužívajte, ak vykazuje viditeľné známky 

poškodenia.  

10. Nechajte zariadenie bez dozoru. Ak opúšťate 

miestnosť, vždy zariadenie vypnite.  

11. Nepoužívajte zariadenie v malých miestnostiach, v 

ktorých sa nachádzajú osoby, ktoré nie sú schopné 

samostatne opustiť miestnosť, pokiaľ nie sú pod neustálym 

dohľadom.  

12. Deti sa nesmú hrať so zariadením.  

Deti do 3 rokov nesmú mať prístup k zariadeniu, pokiaľ nie 

sú pod neustálym dohľadom. 

13. Deti držte ďalej od obalového materiálu.  

V prípade prehltnutia hrozí nebezpečenstvo udusenia!  

14. Toto zariadenie nie je vybavené zariadením na 

reguláciu teploty v miestnosti.  

15. Zariadenie nie je vhodné na nepretržitú a presnú 

prevádzku.  

16. Toto ohrievač nepoužívajte, ak predtým spadol. 

17. Toto zariadenie je určené iba na prevádzku v suchých 

vnútorných priestoroch.  
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18. Nepoužívajte zariadenie v blízkosti vody alebo silnej 

vlhkosti, napr. vo vlhkej pivnici, vedľa bazéna, vane alebo 

sprchy. Dbajte na to, aby do zariadenia nemohla vniknúť 

voda.  

19. Nepoužívajte zariadenie v bezprostrednej blízkosti 

benzínu, plynu, oleja, alkoholu alebo iných výbušných a 

ľahko horľavých kvapalín alebo plynov.  

20. Aby ste znížili nebezpečenstvo požiaru, dodržujte 

vzdialenosť minimálne jeden meter od výstupu vzduchu zo 

zariadenia od všetkých ľahko horľavých materiálov, ako 

napr.:  

a. tlakové nádoby (napr. rozprašovače)  

b. nábytok  

c. textílií akéhokoľvek druhu  

 

21. Tento ohrievač používajte iba na vodorovnej a stabilnej 

ploche. 

22. Zariadenie nikdy nezakrývajte počas prevádzky a 

fázy chladenia.  

23. Dbajte na to, aby sa medzi zariadením a montážnou 

stenou nenachádzali žiadne predmety, ktoré by sa dotýkali 

vykurovacej plochy.  

24. Vždy vypnite zariadenie, než vytiahnete sieťovú 

zástrčku.  
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25. Pozor – Niektoré časti výrobku môžu byť veľmi 

horúce a spôsobiť popáleniny. Osobitnú opatrnosť je 

potrebné venovať v prítomnosti detí a zraniteľných osôb. 

Pred čistením alebo demontážou zariadenia ho vždy 

nechajte vychladnúť.  

26. Ak zariadenie nepoužívate, pred čistením alebo údržbou 

ho odpojte zo zásuvky.  

Čistenie a údržbu zariadenia nesmú vykonávať deti bez 

dozoru. 

27. Aby ste sa vyhli úrazu elektrickým prúdom, nedotýkajte 

sa zástrčky mokrými rukami.  

 

  



 

85 
 

POZOR 

 

NEBEZPEČENSTVO ZRANENIA 

Zariadenie sa počas prevádzky zahrieva! 

Nikdy sa nedotýkajte zariadenia počas prevádzky→ , mohlo 
by to viesť k vážnym POPÁLENINÁM. 

POZOR 

 

NEBEZPEČENSTVO POŽIARU 

Zariadenie nesmie byť počas prevádzky zakryté! 

POZOR 

 

BEZPEČNÁ VZDIALENOSŤ 

Dodržujte bezpečnostnú vzdialenosť minimálne jeden meter 
od ľahko horľavých predmetov, ako sú nábytok, závesy, 

papier atď.! 

UMIESTNENIE 

Zariadenie vždy umiestnite tak, aby vzduch mohol voľne 
prúdiť dovnútra a von. 

NEBEZPEČENSTVO POPÁLENIA 

Zariadenie sa počas používania veľmi zahrieva a môže 
spôsobiť popáleniny. Osobitná opatrnosť je potrebná v 

prítomnosti detí a osôb, ktoré potrebujú ochranu. 

NEBEZPEČENSTVO PREHRIAVANIA 

Nevykurujte miestnosti s objemom menším ako 4 m³. 

 

 

Symboly na zariadení Symbol: 

Význam:  

Pozor! Nezakrývajte! Symbol na zariadení upozorňuje, že nie je dovolené 

vešať predmety (napr. uteráky, oblečenie atď.) nad zariadenie alebo priamo 

pred neho. Kúrenie nesmie byť zakryté, aby sa zabránilo prehriatiu a 

nebezpečenstvu požiaru!  
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Recyklácia, likvidácia, vyhlásenie o zhode 

 

RECYKLÁCIA 

Obalové materiály sa dajú recyklovať. Preto sa odporúča 
likvidovať ich v triedenom odpade. 

 

LIKVIDÁCIA 

Symbol „preškrtnutá smetná nádoba“ vyžaduje samostatné 
likvidovanie starých elektrických a elektronických zariadení 
(WEEE). Elektrické a elektronické zariadenia môžu 
obsahovať nebezpečné a ekologicky škodlivé látky. Preto ich 
nelikvidujte v netriedenom komunálnom odpade, ale v 
určenom zbernom mieste pre staré elektrické a elektronické 
zariadenia. Tým prispievate k ochrane zdrojov a životného 
prostredia. Ďalšie informácie získate u svojho predajcu alebo 
miestnych úradov. Smernica 2012/19/EÚ 

 

VYHLÁSENIE O ZHODE 

Týmto potvrdzujeme, že tento výrobok spĺňa základné 
požiadavky, predpisy a smernice EÚ. Podrobné vyhlásenie o 
zhode si môžete kedykoľvek prečítať na nasledujúcom 
odkaze: 

https://www.schuss-home.at/downloads  
Vyhradzujeme si právo na chyby a technické zmeny. 
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Obsah dodávky 

▪ Ohrievač 

▪ Návod na obsluhu 

 

Popis zariadenia 

 

(1) Na hornej strane zariadenia sa nachádza 

ovládací prvok 

(2) Vpredu je výstupný otvor pre tepelné 

žiarenie chránený mriežkou s voštinovou 

štruktúrou 

(3) V spodnej časti má zariadenie podstavec, 

ktorý je na spodnej strane vybavený 

poistkou proti prevráteniu. 

 

 

Umiestnenie a pripojenie 

• Zariadenie vždy umiestnite na rovnú a pevnú plochu a dodržujte vzdialenosť 

minimálne 1 meter od zariadenia. Toto zariadenie nie je vhodné na pripojenie 

alebo použitie v skrini alebo vonku.  

• Pri prvom zapnutí zariadenia môže dôjsť k miernemu zápachu. To je 

normálne. Zabezpečte dostatočné vetranie. Tento zápach trvá len krátku dobu 

a čoskoro zmizne.  

 

 POZOR  

Niektoré časti zariadenia sa môžu veľmi zahrievať a spôsobiť 
popáleniny.  
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Uvedenie do prevádzky a funkcia 

• Zapojte sieťovú zástrčku do uzemneného zásuvky a zapnite zariadenie 

pravým vypínačom ON/OFF. 

• Pravý prepínač ovláda jeden vykurovací článok, dva stredné prepínače 

ovládajú ostatné dva vykurovacie články. Ak je zapnutý jeden vykurovací 

článok, vykurovací výkon je 400 W; ak sú zapnuté dva vykurovacie 

články, vykurovací výkon je 800 W; ak sú zapnuté tri vykurovacie články, 

vykurovací výkon je 1200 W. 

• Ľavý vypínač ovláda oscilačnú funkciu. 

• Stlačte pravý vypínač ON/OFF do polohy OFF, aby ste zariadenie vypli. 

 POZOR  

Na ohrievač nekladte žiadne predmety, ako napríklad 
oblečenie alebo uteráky.  

Nepoužívajte ohrievač v kúpeľni ani v iných vlhkých 
priestoroch.  

Ochranné mriežky ohrievača sa veľmi zahrievajú.  

 

Kryt zariadenia je počas prevádzky horúci! 

Vyhnite sa akémukoľvek fyzickému kontaktu, môže spôsobiť vážne zranenia. 

Nechajte zariadenie dostatočne vychladnúť, než ho premiestnite na iné 

miesto. 

Na prenášanie zariadenia vždy používajte rukoväť v hornej časti zariadenia! 

Čistenie a údržba 

Zariadenie je potrebné pravidelne čistiť iba zvonku. 

• Pred čistením odpojte napájací kábel a počkajte, kým sa zariadenie úplne 

ochladí. 

• Očistite mriežky od prachu.  

• Zariadenie čistite mierne navlhčenou handričkou. Nikdy nepoužívajte ostré a 

abrazívne čistiace prostriedky, čistiace prostriedky na hrnce alebo oceľovú 

vlnu, ktoré by mohli zariadenie poškodiť.  
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Tento prístroj sa na konci svojej životnosti nesmie vyhadzovať do domového 

odpadu, ale musí sa odovzdať na centrálnom zbernom mieste na recykláciu 

elektrických a elektronických domácich spotrebičov! 

 

TECHNICKÉ INFORMÁCIE 

Číslo výrobku:  SHX24HS1200 

Vstupné napätie: 220-240 V~ 

Frekvencia: 50/60 Hz 

Menovitý príkon: 1200 W 

Možnosti nastavenia: 400 – 800 – 1200 W 

Termostat: Nie 

Hmotnosť 1,73 kg 

Rozmery 38,5 x 51 x 28 cm 

Kontaktná adresa pre ďalšie informácie: 

 

 

Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Viedeň 
Servisná linka:  +43 (1) 97 0 21 
www.schuss-home.at 

Číslo obchodného registra: 236974 t / 

Obchodný súd: Viedeň 

 

  

http://www.schuss-home.at/
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Informácie o elektrických ohrievačoch miestností 

Kontakt 
Schuss Home Electronc GmbH 
Scheringgasse 3, 1140 Viedeň 
https://www.schuss-home.at/ 

Názov modelu: SHX24HS1200 

Článok Symbol 
Hodnot

a 
Jednot

ka 
 Článok 

Jednotk
a 

Výkon kúrenia  
Typ dodávky tepla, len pre elektrické lokálne 
akumulačné ohrievače (vyberte jeden) 

Menovitý tepelný 
výkon 

Pnom 1 200 kW  
jednostupňový vykurovací výkon a bez 
regulácie teploty v miestnosti 

Nie 

Minimálny vykurovací 
výkon 
(orientačný) 

Pmin 0,400 kW  
dva alebo viac manuálnych stupňov, bez 
regulácie teploty v miestnosti 

Áno 

Maximálny trvalý 
vykurovací výkon 

Pmax,c 1 200 kW  
s mechanickým termostatom na 
reguláciu teploty v miestnosti 

Nie 

Spotreba elektrickej energie  
s elektronickou reguláciou teploty v 
miestnosti 

Nie 

V vypnutom stave Po 0,00 W  
Elektronická regulácia teploty v 
miestnosti plus denný časový spínač 

Nie 

V pohotovostnom 
režime 

Psm N/A W  
Elektronická regulácia teploty v 
miestnosti plus týždenný časovač 

Nie 

V pohotovostnom 
režime 

Pidle N/A W  
Ďalšie možnosti ovládania (možný výber 
viacerých možností) 

V režime pohotovosti 
siete 

Pnsm N/A W  
Regulácia teploty v miestnosti s 
detekciou prítomnosti 

Nie 

Pohotovostný režim s zobrazením 
informácií alebo stavu 

Nie  
Regulácia teploty v miestnosti s 
detekciou otvorených okien 

Nie 

Sezónna energetická 
účinnosť vykurovania 
miestností v aktívnom 
režime 

ηS,on 42,1 % 

 Možnosť diaľkového ovládania Nie 

 Adaptívne riadenie štartu Nie 

  Obmedzenie pracovného času Nie 

  Čierny senzor žiarovky Nie 

  Samoučiaca sa funkcia Nie 

  Presnosť regulácie Nie 
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ZÁRUKA  
  

S týmto kvalitným produktom od SHX ste sa rozhodli pre inováciu, dlhú životnosť a spoľahlivosť.   
Na tento prístroj SHX poskytujeme záruku 2 roky od dátumu zakúpenia, platnú v Rakúsku a Nemecku!  
Ak by napriek všetkým očakávaniam bolo počas tohto obdobia potrebné servisné zásahy na vašom zariadení, 
garantujeme vám bezplatnú opravu (náhradné diely a pracovný čas) alebo (podľa uváženia spoločnosti Schuss) 
výmenu produktu. Ak z ekonomických dôvodov nie je možná ani oprava, ani výmena, vyhradzujeme si právo 
vystaviť dobropis v aktuálnej hodnote.  
V každom prípade sa ako prvý krok obráťte na zákaznícku linku (pozri návod na použitie – „Kontaktné adresy 
pre ďalšie informácie a servisná linka“). 
Upozorňujeme, že opravy, ktoré neboli vykonané autorizovanými servisnými dielňami, okamžite ukončujú 
platnosť tejto záruky.  

Táto záruka sa nevzťahuje na:  

• Poškodenia spôsobené nedodržaním návodu na obsluhu  

• opravy alebo výmena dielov v dôsledku bežného opotrebenia    

• Zariadenia, ktoré sú – aj len čiastočne – používané na komerčné účely  

• zariadenia mechanicky poškodené vonkajšími vplyvmi (pád, náraz, zlomenie, nesprávne používanie 
atď.) a opotrebenie estetického charakteru  

• Zariadenia, ktoré boli nesprávne zaobchádzané  

• Zariadenia, ktoré neboli otvorené našou autorizovanou servisnou dielňou  

• Nesplnené očakávania spotrebiteľov  

• Poškodenia spôsobené vyššou mocou, vodou, úderom blesku, prepätím  

• Zariadenia, u ktorých bolo označenie typu a/alebo sériové číslo na zariadení zmenené, vymazané, 
znečitateľnené alebo odstránené  

• Poruchy spôsobené mimoriadnym znečistením  

• Služby mimo našich zmluvných servisov, náklady na dopravu do zmluvného servisu alebo k nám a 
späť, ako aj súvisiace riziká  

  
Dôrazne upozorňujeme, že v rámci záručnej doby bude v prípade nesprávneho používania alebo ak nebola 
zistená žiadna porucha, účtovaná paušálna suma vo výške 60 € (indexovaná na základe VPI 2015, jún 2020).  
Poskytnutím záručnej služby (oprava alebo výmena zariadenia) sa absolútna záručná doba 2 roky od dátumu 
nákupu nepredlžuje.   
 Dvojročná záruka platí len po predložení dokladu o kúpe (musí obsahovať meno a adresu predajcu, ako aj 
úplný názov zariadenia) a príslušného záručného listu, na ktorom musí byť uvedený typ zariadenia a sériové 
číslo (uvedené na kartóne a na zadnej alebo spodnej strane zariadenia)! Bez predloženia záručného listu platí 
iba zákonná záruka!  
Výslovne upozorňujeme, že zákonné záručné práva nie sú touto zárukou dotknuté a naďalej platia v 
nezmenenom rozsahu.  
 Spoločnosť Schuss Home Electronic GmbH a jej zástupcovia sú povinní nahradiť škodu len v prípade hrubej 
nedbanlivosti alebo úmyslu. V každom prípade je vylúčená zodpovednosť za ušlý zisk, očakávané, ale 
nenastané úspory, následné škody a škody vyplývajúce z nárokov tretích strán.   
  
Kontaktnú adresu príslušného servisného strediska nájdete na našej domovskej stránke www.schuss-home.at.    

Blahoželáme vám k vášmu výberu. Prajeme vám veľa radosti s vaším zariadením SHX!  

ADRESA  
  SHX Distribúcia      
  Schuss Home Electronic GmbH      
  A-1140 Viedeň, Scheringgasse 3      
  Tel.: +43 (0)1/ 970 21     
 

  

Označenie typu:........................................ 
 

Sériové číslo:..............................................   
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE 

Radiator halogen 

SHX24HS1200 

 
FELICITĂRI! 

VĂ MULȚUMIM CĂ AȚI ALEAS PRODUSUL SHX. 

 

Acest produs este potrivit numai pentru încăperi bine izolate 

sau pentru utilizare ocazională. 
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Descărcați manualele de utilizare actualizate în diferite limbi de pe linkul 
https://www.schuss-home.at/downloads sau scanați codul QR afișat. Urmați 
instrucțiunile de pe pagina web. 
 

 

 

CITIȚI CU ATENȚIE MANUALUL DE UTILIZARE ÎNAINTE 

DE A ÎNCEPE MONTAREA, INSTALAREA, UTILIZAREA 

SAU ÎNTREȚINEREA. PROTJAȚI-VĂ PE VOI ÎNȘIVĂ ȘI PE 

CEILALȚI RESPECTÂND INSTRUCȚIUNILE DE 

SIGURANȚĂ. NERESPECTAREA INSTRUCȚIUNILOR 

POATE DUCE LA VĂTĂMĂRI CORPORALE ȘI/SAU 

DAUNE MATERIALE ȘI/SAU LA PIERDEREA DREPTULUI 

LA GARANȚIE! 

Utilizarea conformă 

Acest aparat este destinat exclusiv încălzirii spațiilor de 

locuit din gospodării și nu trebuie utilizat în alte scopuri.  

RO 

Instrucțiuni de utilizare actuale și alte limbi   
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INFORMAȚII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA, 

STANDARDUL ȘI CONEXIUNEA ELECTRICĂ 

  

1. Utilizați acest aparat numai în conformitate cu 

instrucțiunile din manualul de utilizare. Orice altă 

utilizare care nu este recomandată de producător poate 

duce la incendii, electrocutare sau vătămări corporale.  

2. Acest aparat este destinat exclusiv încălzirii spațiilor 

de locuit din gospodării și nu trebuie utilizat în alte 

scopuri.  

3. Îndepărtați ambalajul și asigurați-vă că aparatul nu este 

deteriorat. În caz de dubiu, nu utilizați aparatul și contactați 

distribuitorul.  

4. Înainte de conectarea la rețeaua electrică, trebuie să 

verificați dacă tipul de curent și tensiunea de rețea 

corespund cu datele indicate pe plăcuța de identificare 

a aparatului.  

5. Priză electrică la care conectați aparatul nu trebuie să fie 

defectă sau slăbită și trebuie să fie adecvată pentru sarcina 

electrică necesară și, mai ales, să fie împământată în mod 

fiabil.  

6. Evitați utilizarea unui cablu prelungitor, deoarece acesta 

s-ar putea supraîncălzi și ar putea provoca un incendiu.  
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7. Aparatul nu trebuie amplasat direct sub o priză de perete. 

În caz de dubiu, solicitați verificarea instalației electrice de 

către un electrician calificat.  

8. Este interzisă modificarea sau adaptarea în orice fel a 

caracteristicilor acestui aparat. Utilizați numai piese de 

schimb și accesorii recomandate de producător 

(nerespectarea acestei cerințe poate duce la pierderea 

garanției).  

9. Nu utilizați acest aparat de încălzire dacă prezintă semne 

vizibile de deteriorare.  

10. Nu lăsați aparatul nesupravegheat. Dacă părăsiți 

încăperea, opriți întotdeauna aparatul.  

11. Nu utilizați aparatul în încăperi mici în care se află 

persoane care nu sunt în măsură să părăsească încăperea 

singure, cu excepția cazului în care acestea sunt 

supravegheate în permanență.  

12. Copiii nu au voie să se joace cu aparatul.  

Copiii sub 3 ani trebuie ținuți la distanță de aparat, cu 

excepția cazului în care sunt supravegheați în permanență. 

13. Țineți copiii departe de materialul de ambalare.  

În caz de înghițire, există pericol de sufocare!  

14. Acest aparat nu este echipat cu un dispozitiv de 

reglare a temperaturii camerei.  

15. Aparatul nu este potrivit pentru funcționare continuă și 

de precizie.  
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16. Nu utilizați acest aparat de încălzire dacă a fost scăpat 

pe jos. 

17. Acest aparat este destinat exclusiv utilizării în spații 

interioare uscate.  

18. Nu utilizați aparatul în apropierea apei sau a umidității 

puternice, de exemplu în subsoluri umede, lângă piscine, 

căzi de baie sau dușuri. Asigurați-vă că apa nu poate 

pătrunde în aparat.  

19. Nu utilizați aparatul în apropierea benzinei, gazului, 

uleiului, alcoolului sau a altor lichide sau gaze explozive și 

ușor inflamabile.  

20. Pentru a reduce riscul de incendiu, păstrați o distanță de 

cel puțin un metru între orificiul de evacuare a aerului al 

aparatului și toate materialele ușor inflamabile, cum ar fi:  

a. recipiente sub presiune (de exemplu, recipiente cu 

pulverizator)  

b. mobilier  

c. textile de orice fel  

 

21. Utilizați acest aparat de încălzire numai pe o suprafață 

orizontală și stabilă. 

22. Nu acoperiți niciodată aparatul în timpul funcționării 

și al fazei de răcire.  
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23. Asigurați-vă că între aparat și peretele de montare nu se 

află obiecte care ar putea intra în contact cu suprafața de 

încălzire.  

24. Opriți întotdeauna aparatul înainte de a scoate 

ștecherul din priză.  

25. Atenție - Anumite părți ale produsului se pot încălzi 

foarte tare și pot provoca arsuri. Se recomandă o atenție 

sporită în prezența copiilor și a persoanelor vulnerabile. 

Lăsați întotdeauna aparatul să se răcească înainte de a-l 

curăța sau dezasambla.  

26. Deconectați aparatul de la priză când nu îl utilizați, 

înainte de a-l curăța sau când trebuie să-l reparați.  

Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie 

efectuate de copii fără supraveghere. 

27. Nu atingeți ștecherul cu mâinile ude, pentru a evita 

electrocutarea.  
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ATENȚIE 

 

PERICOL DE RĂNIRE 

Aparatul se încălzește în timpul funcționării! 

Nu atingeți niciodată aparatul în timpul funcționării→ , 
deoarece acest lucru poate provoca ARSURI grave. 

ATENȚIE 

 

PERICOL DE INCENDIU 

Aparatul nu trebuie acoperit în timpul funcționării! 

ATENȚIE 

 

DISTANȚĂ DE SIGURANȚĂ 

Păstrați o distanță de siguranță de cel puțin un metru față de 
obiecte ușor inflamabile, cum ar fi mobilier, perdele, hârtie 

etc.! 

AMPLASARE 

Așezați întotdeauna aparatul astfel încât aerul să poată intra 
și ieși nestingherit. 

PERICOL DE ARSURI 

Aparatul se încălzește foarte tare în timpul utilizării și poate 
provoca arsuri. Este necesară o atenție specială în prezența 

copiilor și a persoanelor vulnerabile. 

PERICOL DE SUPRAÎNCĂLZIRE 

Nu încălziți încăperi cu un volum mai mic de 4 m³. 

 

 

Simboluri pe aparat Simbol: 

Semnificație:  

Atenție! Nu acoperiți! Simbolul de pe aparat indică faptul că nu este permisă 

agățarea de obiecte (de ex. prosoape, haine etc.) deasupra aparatului sau 

direct în fața acestuia. Aparatul de încălzire nu trebuie acoperit pentru a evita 

supraîncălzirea și riscul de incendiu!  
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Reciclare, eliminare, declarație de conformitate 

 

RECICLARE 

Materialele de ambalare pot fi reciclate. De aceea, se 
recomandă eliminarea acestora în deșeurile sortate. 

 

ELIMINARE 

Simbolul „coș de gunoi barat” indică necesitatea eliminării 
separate a deșeurilor de echipamente electrice și electronice 
(DEEE). Echipamentele electrice și electronice pot conține 
substanțe periculoase și nocive pentru mediu. Prin urmare, nu 
le aruncați la gunoiul menajer nesortat, ci la un punct de 
colectare desemnat pentru deșeuri de echipamente electrice 
și electronice. Astfel, contribuiți la protejarea resurselor și a 
mediului. Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați 
distribuitorul sau autoritățile locale. Directiva 2012/19/UE 

 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 

Prin prezenta confirmăm că acest articol respectă cerințele, 
reglementările și directivele de bază ale UE. Declarația de 
conformitate detaliată poate fi consultată oricând la următorul 
link: 

https://www.schuss-home.at/downloads  
Cu rezervarea dreptului de a face erori și modificări tehnice. 
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Conținutul livrării 

▪ Radiator 

▪ Manual de utilizare 

 

Descrierea aparatului 

 

(1) Pe partea superioară a aparatului se află 

elementul de comandă 

(2) În partea din față se află orificiul de ieșire 

pentru radiația termică, protejat cu o grilă 

alveolară 

(3) În partea inferioară, aparatul are un suport 

care este prevăzut cu un dispozitiv de 

siguranță împotriva răsturnării pe partea 

inferioară. 

 

 

Amplasare și conectare 

• Așezați întotdeauna aparatul pe o suprafață plană și stabilă și păstrați o 

distanță de cel puțin 1 metru în jurul aparatului. Acest aparat nu este potrivit 

pentru conectarea sau utilizarea într-un dulap sau în aer liber.  

• La prima pornire a aparatului, este posibil să se producă un miros ușor. 

Acest lucru este normal. Asigurați o ventilație suficientă. Acest miros durează 

doar puțin timp și dispare repede.  

 ATENȚIE  

Unele părți ale aparatului se pot încălzi foarte tare și pot 
provoca arsuri.  
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Punerea în funcțiune și funcționarea 

• Conectați cablul de alimentare la o priză cu împământare și porniți 

aparatul cu comutatorul ON/OFF din dreapta. 

• Comutatorul din dreapta controlează un element de încălzire, iar cele 

două comutatoare din mijloc controlează celelalte două elemente de 

încălzire. Dacă un element de încălzire este pornit, puterea de încălzire 

este de 400 wați; dacă sunt pornite două elemente de încălzire, puterea 

este de 800 wați; dacă sunt pornite trei elemente de încălzire, puterea 

este de 1200 wați. 

• Comutatorul din stânga controlează funcția de oscilație. 

• Apăsați comutatorul ON/OFF din dreapta pe OFF pentru a opri aparatul. 

 ATENȚIE  

Nu așezați obiecte pe radiator, cum ar fi haine sau prosoape.  

Nu utilizați radiatorul în baie sau în alte zone umede.  

Grilele de protecție ale radiatorului se încălzesc foarte tare.  

 

Carcasa aparatului este fierbinte în timpul funcționării! 

Evitați orice contact fizic, deoarece acesta poate provoca leziuni grave. Lăsați 

aparatul să se răcească suficient înainte de a-l muta într-un alt loc. 

Utilizați întotdeauna mânerul din partea superioară a aparatului pentru a-l 

transporta! 

Curățare și întreținere 

Aparatul trebuie curățat regulat doar la exterior. 

• Înainte de curățare, scoateți cablul de alimentare și așteptați până când 

aparatul se răcește complet. 

• Curățați grilele de praf.  

• Curățați aparatul cu o cârpă moderat umezită. Nu utilizați niciodată 

detergenți puternici și abrazivi, bureți de vase sau vată de oțel, care pot 

deteriora aparatul.  
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La sfârșitul duratei de viață, acest aparat nu trebuie aruncat împreună cu 

gunoiul menajer, ci trebuie predat la un punct central de colectare pentru 

reciclarea aparatelor electrice și electronice de uz casnic! 

 

INFORMAȚII TEHNICE 

Număr articol:  SHX24HS1200 

Tensiune de intrare: 220-240 V~ 

Frecvență: 50/60 Hz 

Putere nominală: 1200 W 

Opțiuni de reglare: 400 – 800 - 1200 W 

Termostat: Nu 

Greutate 1,73 kg 

Dimensiuni 38,5 x 51 x 28 cm 

Adresă de contact pentru informații 

suplimentare: 

 

 

Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Viena 
Linie de asistență:  +43 (1) 97 0 21 
www.schuss-home.at 

Nr. FB: 236974 t / Instanța FB: Viena 

 

  

http://www.schuss-home.at/
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Informații pentru aparate electrice de încălzire a încăperilor 

Date de contact 
Schuss Home Electronc GmbH 
Scheringgasse 3, 1140 Viena 
https://www.schuss-home.at/ 

Denumirea modelului: SHX24HS1200 

Articol Simbol Valoare Unitate  Articol Unitate 

Putere termică  
Tipul de alimentare cu căldură, numai pentru 
aparate electrice locale de încălzire cu 
acumulare (selectați una) 

Putere termică 
nominală 

Pnom 1,200 kW  
Putere de încălzire într-o singură treaptă 
și fără reglare a temperaturii camerei 

Nu 

Putere minimă de 
încălzire 
(indicativ) 

Pmin 0,400 kW  
două sau mai multe trepte manuale, fără 
reglare a temperaturii camerei 

Da 

Putere maximă de 
încălzire continuă 

Pmax,c 1.200 kW  
cu termostat mecanic pentru reglarea 
temperaturii încăperii 

Nu 

Consum de energie  
cu reglare electronică a temperaturii 
camerei 

Nu 

În stare oprită Po 0,00 W  
Reglare electronică a temperaturii 
camerei plus cronometru zilnic 

Nu 

În modul standby Psm N/A W  
Reglare electronică a temperaturii 
camerei plus programator săptămânal 

Nu 

În modul standby Pidle N/A W  
Opțiuni suplimentare de control (selecție 
multiplă posibilă) 

În modul standby rețea Pnsm N/A W  
Reglarea temperaturii camerei, cu 
detectarea prezenței 

Nu 

Mod standby cu afișarea informațiilor 
sau a stării 

Nu  
Reglarea temperaturii camerei, cu 
detectarea ferestrelor deschise 

Nu 

Eficiența energetică 
sezonieră a încălzirii 
încăperilor în modul 
activ 

ηS,on 42,1 % 

 Opțiune telecomandă Nu 

 Comandă adaptivă de pornire Nu 

  Limitare timp de lucru Nu 

  Senzor cu bec negru Nu 

  Funcționalitate de autoînvățare Nu 

  Precizie de reglare Nu 
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GARANȚIE  
  

Cu acest produs de calitate de la SHX, ați ales inovația, durabilitatea și fiabilitatea.   
Pentru acest aparat SHX acordăm o garanție de 2 ani de la data achiziției, valabilă în Austria și Germania!  
Dacă, în mod neașteptat, în această perioadă este necesară repararea dispozitivului dvs., vă garantăm 
reparația gratuită (piese de schimb și manoperă) sau (la discreția companiei Schuss) înlocuirea produsului. 
Dacă nici reparația, nici înlocuirea nu sunt posibile din motive economice, ne rezervăm dreptul de a emite un 
credit la valoarea actuală.  
În orice caz, vă rugăm să contactați mai întâi serviciul de asistență pentru clienți (a se vedea instrucțiunile de 
utilizare – „Adrese de contact pentru informații suplimentare și linia de asistență”). 
Vă atragem atenția că lucrările de reparație care nu au fost efectuate de service-uri autorizate vor duce la 
încetarea imediată a valabilității acestei garanții.  

Această garanție nu acoperă:  

• Daune cauzate de nerespectarea instrucțiunilor de utilizare  

• Repararea sau înlocuirea pieselor din cauza uzurii normale    

• Aparate care sunt utilizate, chiar și parțial, în scop comercial  

• aparate deteriorate mecanic din cauza influențelor externe (cădere, lovitură, rupere, utilizare 
necorespunzătoare etc.), precum și semne de uzură de natură estetică  

• Aparate care au fost utilizate în mod necorespunzător  

• Aparate care nu au fost deschise de atelierul nostru de service autorizat  

• Așteptări neîndeplinite ale consumatorilor  

• Daune cauzate de forță majoră, apă, fulgere, supratensiune  

• Aparate la care denumirea tipului și/sau numărul de serie au fost modificate, șterse, ilizibile sau 
îndepărtate  

• Defecte cauzate de murdărie excesivă  

• Servicii prestate în afara atelierelor noastre autorizate, costurile de transport către un atelier autorizat 
sau către noi și retur, precum și riscurile asociate  

  
Subliniem cu insistență că, în perioada de garanție, în cazul erorilor de utilizare sau dacă nu s-a constatat nicio 
eroare, se va factura o sumă forfetară de 60 € (indexată pe baza IPC 2015, iunie 2020).  
Prestarea unei servicii de garanție (reparația sau înlocuirea aparatului) nu prelungește perioada absolută de 
garanție de 2 ani de la data achiziției.   
 Garanția de 2 ani se aplică numai la prezentarea dovezii de cumpărare (care trebuie să conțină numele și 
adresa comerciantului, precum și denumirea completă a aparatului) și a certificatului de garanție corespunzător, 
pe care trebuie să fie menționate tipul aparatului și numărul de serie (vizibile pe cutie și pe partea din spate sau 
pe partea inferioară a aparatului)! Fără prezentarea certificatului de garanție, se aplică numai garanția legală!  
Menționăm în mod expres că drepturile legale de garanție nu sunt afectate de această garanție și rămân în 
vigoare în totalitate.  
 Schuss Home Electronic GmbH și agenții săi sunt responsabili pentru daune numai în caz de neglijență gravă 
sau intenție. În orice caz, este exclusă răspunderea pentru pierderi de profit, economii așteptate, dar 
neîndeplinite, daune indirecte și daune rezultate din pretenții ale terților.   
  
Adresa de contact a atelierului de service respectiv o găsiți pe pagina noastră de internet www.schuss-home.at.    

Felicitări pentru alegerea dumneavoastră. Vă dorim multă bucurie cu aparatul dumneavoastră SHX!  

ADRESĂ  
  Distribuție SHX      
  Schuss Home Electronic GmbH      
  A-1140 Viena, Scheringgasse 3      
  Tel.: +43 (0)1/ 970 21     
 

  

Denumirea tipului:........................................ 
 

Număr de serie:..............................................   
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Promiennik halogenowy 

SHX24HS1200 

 
SERDECZNE GRATULACJE! 

DZIĘKUJEMY ZA WYBÓR PRODUKTU FIRMY SHX. 

 

Produkt ten nadaje się wyłącznie do dobrze izolowanych 

pomieszczeń lub do sporadycznego użytkowania. 
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Aktualne instrukcje obsługi w różnych językach można pobrać pod adresem 

https://www.schuss-home.at/downloads lub zeskanować przedstawiony kod 
QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami na stronie internetowej. 
 

 

 

PROSIMY O UWAŻNE PRZECZYTANIE INSTRUKCJI 

OBSŁUGI PRZED ROZPOCZĘCIEM MONTAŻU, 

INSTALACJI, OBSŁUGI LUB KONSERWACJI. PROSIMY O 

ZACHOWANIE BEZPIECZEŃSTWA WŁASNEGO I 

INNYCH OSÓB, PRZESTRZEGAJĄC WSKAZÓWEK 

BEZPIECZEŃSTWA. NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI 

MOŻE PROWADZIĆ DO OBRAŻEŃ CIAŁA I/LUB 

USZKODZENIA MIENIA I/LUB UTRATY PRAWA DO 

GWARANCJI! 

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 

Urządzenie to jest przeznaczone wyłącznie do 

ogrzewania pomieszczeń mieszkalnych w 

PL 

Aktualne instrukcje obsługi i inne języki   
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gospodarstwach domowych i nie może być używane do 

innych celów.  

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE 

BEZPIECZEŃSTWA, NORM I PODŁĄCZENIA 

ELEKTRYCZNEGO 

  

1. Urządzenie należy używać wyłącznie zgodnie z 

wytycznymi zawartymi w instrukcji obsługi. Każde inne 

użycie, które nie jest zalecane przez producenta, może 

spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub 

obrażenia ciała.  

2. Urządzenie to jest przeznaczone wyłącznie do 

ogrzewania pomieszczeń mieszkalnych w 

gospodarstwach domowych i nie może być używane do 

żadnych innych celów.  

3. Należy usunąć opakowanie i upewnić się, że urządzenie 

nie jest uszkodzone. W razie wątpliwości nie należy używać 

urządzenia i skontaktować się ze sprzedawcą.  

4. Przed podłączeniem do sieci należy sprawdzić, czy 

rodzaj prądu i napięcie sieciowe są zgodne z danymi 

podanymi na tabliczce znamionowej urządzenia.  

5. Gniazdko elektryczne, do którego podłączasz urządzenie, 

nie może być uszkodzone ani luźne i musi być 

przystosowane do wymaganego obciążenia prądowego, a 

przede wszystkim musi być niezawodnie uziemione.  
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6. Należy unikać stosowania przedłużaczy, ponieważ mogą 

one ulec przegrzaniu i spowodować pożar.  

7. Urządzenie nie może być ustawione bezpośrednio pod 

gniazdkiem ściennym. W razie wątpliwości należy zlecić 

sprawdzenie instalacji elektrycznej przez 

wykwalifikowanego elektryka.  

8. Zabrania się jakiegokolwiek dostosowywania lub 

modyfikowania właściwości tego urządzenia. Należy używać 

wyłącznie części zamiennych i akcesoriów zalecanych 

przez producenta (nieprzestrzeganie tego wymogu może 

spowodować utratę gwarancji).  

9. Nie należy używać tego urządzenia grzewczego, jeśli 

wykazuje widoczne oznaki uszkodzenia.  

10. Nie należy pozostawiać urządzenia bez nadzoru. 

Przed opuszczeniem pomieszczenia należy zawsze 

wyłączyć urządzenie.  

11. Nie używać urządzenia w małych pomieszczeniach, w 

których przebywają osoby niezdolne do samodzielnego 

opuszczenia pomieszczenia, chyba że są one stale 

nadzorowane.  

12. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.  

Dzieci poniżej 3 roku życia należy trzymać z dala od 

urządzenia, chyba że są one pod stałą opieką. 

13. Trzymaj dzieci z dala od opakowania.  

W przypadku połknięcia istnieje ryzyko uduszenia!  
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14. Urządzenie nie jest wyposażone w urządzenie do 

regulacji temperatury w pomieszczeniu.  

15. Urządzenie nie nadaje się do pracy ciągłej i precyzyjnej.  

16. Nie należy używać tego urządzenia grzewczego, jeśli 

wcześniej upadło. 

17. Urządzenie to jest przeznaczone wyłącznie do użytku 

w suchych pomieszczeniach.  

18. Nie używać urządzenia w pobliżu wody lub miejsc o 

dużej wilgotności, np. w wilgotnej piwnicy, przy basenie, 

wannie lub prysznicu. Należy upewnić się, że do urządzenia 

nie dostanie się woda.  

19. Nie używać urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie 

benzyny, gazu, oleju, alkoholu lub innych łatwopalnych i 

wybuchowych płynów lub gazów.  

20. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, należy zachować 

odległość co najmniej jednego metra od wylotu powietrza 

urządzenia do wszystkich łatwopalnych materiałów, 

takich jak:  

a. pojemników pod ciśnieniem (np. pojemników z 

rozpylaczem)  

b. meble  

c. wszelkiego rodzaju tkaninami  
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21. Urządzenie grzewcze należy używać wyłącznie na 

poziomej i stabilnej powierzchni. 

22. Nigdy nie przykrywać urządzenia podczas pracy i 

fazy schładzania.  

23. Należy upewnić się, że między urządzeniem a ścianą 

montażową nie znajdują się żadne przedmioty, które 

mogłyby dotykać powierzchni grzewczej.  

24. Przed wyjęciem wtyczki z gniazdka należy zawsze 

wyłączyć urządzenie.  

25. Uwaga – niektóre części produktu mogą się bardzo 

nagrzewać i powodować oparzenia. Należy zachować 

szczególną ostrożność w obecności dzieci i osób 

wymagających szczególnej opieki. Przed czyszczeniem lub 

demontażem urządzenia należy zawsze poczekać, aż 

ostygnie.  

26. Wyciągnij wtyczkę, jeśli nie używasz urządzenia, przed 

czyszczeniem lub konserwacją.  

Czyszczenie i konserwacja przez użytkownika nie mogą być 

wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 

27. Aby uniknąć porażenia prądem, nie należy dotykać 

wtyczki mokrymi rękami.  
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UWAGA 

 

RYZYKO OBRAŻEŃ 

Urządzenie nagrzewa się podczas pracy! 

Nigdy nie dotykaj urządzenia podczas pracy→ , ponieważ 
może to spowodować poważne OPARZENIA. 

UWAGA 

 

ZAGROŻENIE POŻAROWE 

Urządzenia nie wolno przykrywać podczas pracy! 

UWAGA 

 

BEZPIECZNA ODLEGŁOŚĆ 

Należy zachować co najmniej metrową odległość 
bezpieczeństwa od łatwopalnych przedmiotów, takich jak 

meble, zasłony, papier itp.! 

LOKALIZACJA 

Urządzenie należy zawsze ustawiać w taki sposób, aby 
powietrze mogło swobodnie wpływać i wypływać. 

RYZYKO OPARZEŃ 

Podczas użytkowania urządzenie bardzo się nagrzewa i może 
spowodować oparzenia. Należy zachować szczególną 
ostrożność w obecności dzieci i osób wymagających 

szczególnej opieki. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO PRZEGRZANIA 

Nie ogrzewaj pomieszczeń o kubaturze mniejszej niż 4 m³. 

 

 

Symbole na urządzeniu Symbol: 

Znaczenie:  

Uwaga! Nie przykrywać! Symbol na urządzeniu oznacza, że nie wolno 

wieszać przedmiotów (np. ręczników, ubrań itp.) nad urządzeniem lub 

bezpośrednio przed nim. Nie wolno przykrywać grzejnika, aby uniknąć 

przegrzania i zagrożenia pożarowego!  
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Recykling, utylizacja, deklaracja zgodności 

 

RECYKLING 

Materiały opakowaniowe nadają się do recyklingu. Dlatego 
zaleca się utylizację ich w ramach segregacji odpadów. 

 

UTYLIZACJA 

Symbol „przekreślonego kosza na śmieci” oznacza 
konieczność oddzielnego utylizowania zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Urządzenia 
elektryczne i elektroniczne mogą zawierać substancje 
niebezpieczne i szkodliwe dla środowiska. Nie należy ich 
zatem wyrzucać wraz z niesortowanymi odpadami 
komunalnymi, lecz oddawać do wyznaczonego punktu zbiórki 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. W ten 
sposób przyczynia się Pan/Pani do ochrony zasobów 
naturalnych i środowiska. W celu uzyskania dalszych 
informacji prosimy zwrócić się do sprzedawcy lub lokalnych 
władz. Dyrektywa 2012/19/UE 

 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

Niniejszym potwierdzamy, że niniejszy artykuł spełnia 
podstawowe wymagania, przepisy i dyrektywy UE. 
Szczegółowe oświadczenie o zgodności można w każdej 
chwili wyświetlić pod następującym linkiem: 

https://www.schuss-home.at/downloads  
Zastrzegamy sobie prawo do błędów i zmian technicznych. 

 

  



 

113 
 

Zakres dostawy 

▪ Promiennik ciepła 

▪ Instrukcja obsługi 

 

Opis urządzenia 

 

(1) Element sterujący znajduje się na górnej 

części urządzenia 

(2) Z przodu znajduje się chroniona kratką o 

strukturze plastra miodu otwór wylotowy 

promieniowania cieplnego 

(3) W dolnej części urządzenia znajduje się 

podstawa, która jest wyposażona w 

zabezpieczenie przed przewróceniem. 

 

 

Umiejscowienie i podłączenie 

• Urządzenie należy zawsze ustawiać na równej i stabilnej powierzchni, 

zachowując odległość co najmniej 1 metra od urządzenia. Urządzenie nie 

nadaje się do podłączenia lub użytkowania w szafie lub na zewnątrz.  

• Przy pierwszym włączeniu urządzenia może pojawić się lekki zapach. Jest to 

normalne zjawisko. Należy zapewnić odpowiednią wentylację. Zapach ten 

utrzymuje się tylko przez krótki czas i szybko znika.  

 

 UWAGA  

Niektóre części urządzenia mogą się bardzo nagrzewać i 
powodować oparzenia.  
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Uruchomienie i działanie 

• Podłącz wtyczkę zasilającą do uziemionego gniazdka i włącz urządzenie 

prawym przełącznikiem ON/OFF. 

• Prawy przełącznik steruje jednym elementem grzejnym, dwa środkowe 

przełączniki sterują pozostałymi dwoma elementami grzejnymi. Gdy 

włączony jest jeden element grzejny, moc grzewcza wynosi 400 W; przy 

dwóch włączonych elementach grzejnych wynosi ona 800 W; przy trzech 

włączonych elementach grzejnych wynosi ona 1200 W. 

• Lewy przełącznik steruje funkcją oscylacji. 

• Aby wyłączyć urządzenie, należy nacisnąć prawy przełącznik ON/OFF do 

pozycji OFF. 

 UWAGA  

Nie należy kłaść żadnych przedmiotów na promienniku, takich 
jak ubrania lub ręczniki.  

Nie używaj promiennika ciepła w łazience ani innych 
wilgotnych pomieszczeniach.  

Kratki ochronne promiennika stają się bardzo gorące.  

 

Obudowa urządzenia jest gorąca podczas pracy! 

Należy unikać kontaktu fizycznego, ponieważ może to spowodować poważne 

obrażenia. Przed przeniesieniem urządzenia w inne miejsce należy poczekać, 

aż wystarczająco ostygnie. 

Do przenoszenia urządzenia należy zawsze używać uchwytu znajdującego się 

w górnej części urządzenia! 

Czyszczenie i konserwacja 

Urządzenie wymaga jedynie regularnego czyszczenia zewnętrznej 

powierzchni. 

• Przed czyszczeniem należy odłączyć wtyczkę zasilającą i poczekać, aż 

urządzenie całkowicie ostygnie. 

• Oczyść kratki z kurzu.  
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• Urządzenie należy czyścić umiarkowanie wilgotną ściereczką. Nigdy nie 

należy używać ostrych i ściernych środków czyszczących, zmywaków do 

garnków ani wełny stalowej, które mogą uszkodzić urządzenie.  

Urządzenie to nie może być wyrzucane wraz z odpadami komunalnymi po 

zakończeniu okresu użytkowania, ale należy je przekazać do centralnego 

punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych urządzeń 

gospodarstwa domowego w celu recyklingu! 

 

INFORMACJE TECHNICZNE 

Numer artykułu:  SHX24HS1200 

Napięcie wejściowe: 220-240 V~ 

Częstotliwość: 50/60 Hz 

Pobór mocy znamionowej: 1200 W 

Możliwości regulacji: 400 – 800 – 1200 W 

Termostat: Nie 

Waga 1,73 kg 

Wymiary 38,5 x 51 x 28 cm 

Adres kontaktowy w celu uzyskania 

dalszych informacji: 

 

 

Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Wiedeń 
Infolinia:  +43 (1) 97 0 21 
www.schuss-home.at 

Nr FB: 236974 t / Sąd FB: Wiedeń 

 

  

http://www.schuss-home.at/
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Informacje dotyczące elektrycznych urządzeń grzewczych 

Dane kontaktowe 
Schuss Home Electronc GmbH 
Scheringgasse 3, 1140 Wiedeń 
https://www.schuss-home.at/ 

Nazwa modelu: SHX24HS1200 

Artykuł Symbol 
Wartoś

ć 
Jednos

tka 
 Artykuł 

Jednost
ka 

Moc grzewcza  
Rodzaj zasilania ciepłem, tylko dla 
elektrycznych lokalnych urządzeń grzewczych 
z akumulacją ciepła (wybierz jedną opcję) 

Nominalna moc 
grzewcza 

Pnom 1,200 kW  
Jednostopniowa moc grzewcza i brak 
regulacji temperatury w pomieszczeniu 

Nie 

Minimalna moc 
grzewcza 
(orientacyjna) 

Pmin 0,400 kW  
dwa lub więcej stopni ręcznej regulacji, 
brak regulacji temperatury w 
pomieszczeniu 

Tak 

Maksymalna ciągła 
moc grzewcza 

Pmax,c 1200 kW  
z termostatem mechanicznym do 
regulacji temperatury w pomieszczeniu 

Nie 

Zużycie energii  
z elektroniczną regulacją temperatury w 
pomieszczeniu 

Nie 

W stanie wyłączenia Po 0,00 W  
Elektroniczna regulacja temperatury w 
pomieszczeniu oraz zegar dzienny 

Nie 

W trybie czuwania Psm N/A W  
Elektroniczna regulacja temperatury w 
pomieszczeniu oraz tygodniowy zegar 
sterujący 

Nie 

W trybie czuwania Pidle N/A W  
Dodatkowe opcje kontroli (możliwy wybór 
wielu opcji) 

W trybie gotowości 
sieciowej 

Pnsm N/A W  
Regulacja temperatury w pomieszczeniu 
z wykrywaniem obecności 

Nie 

Tryb czuwania z wyświetlaniem 
informacji lub statusu 

Nie  
Regulacja temperatury w pomieszczeniu 
z wykrywaniem otwartych okien 

Nie 

Sezonowa 
efektywność 
energetyczna 
ogrzewania 
pomieszczeń w trybie 
aktywnym 

ηS,on 42,1 % 

 Opcja zdalnego sterowania Nie 

 Adaptacyjne sterowanie rozruchem Nie 

  Ograniczenie czasu pracy Nie 

  Czarny czujnik żarówki Nie 

  Funkcja samouczenia się Nie 

  Dokładność regulacji Nie 



 

117 
 

GWARANCJA 
  

Wybierając ten wysokiej jakości produkt firmy SHX, postawiłeś na innowacyjność, trwałość i niezawodność.   
Na to urządzenie SHX udzielamy 2-letniej gwarancji od daty zakupu, ważnej w Austrii i Niemczech!  
Jeśli jednak w tym okresie urządzenie będzie wymagało serwisowania, gwarantujemy bezpłatną naprawę 
(części zamienne i robocizna) lub (według uznania firmy Schuss) wymianę produktu. Jeśli naprawa lub wymiana 
nie będą możliwe ze względów ekonomicznych, zastrzegamy sobie prawo do wystawienia kredytu w wysokości 
aktualnej wartości produktu.  
W każdym przypadku prosimy o kontakt z infolinią obsługi klienta (patrz instrukcja obsługi – „Adresy kontaktowe 
w celu uzyskania dalszych informacji i infolinia serwisowa”). 
Zwracamy uwagę, że naprawy, które nie zostały wykonane przez autoryzowane warsztaty, powodują 
natychmiastowe wygaśnięcie niniejszej gwarancji.  

Niniejsza gwarancja nie obejmuje:  

• Uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi  

• naprawy lub wymiany części spowodowane normalnym zużyciem    

• urządzenia, które są wykorzystywane – nawet częściowo – do celów komercyjnych  

• urządzenia uszkodzone mechanicznie pod wpływem czynników zewnętrznych (upadek, uderzenie, 
pęknięcie, niewłaściwe użytkowanie itp.) oraz zużycie o charakterze estetycznym  

• urządzenia, które były użytkowane w sposób niezgodny z przeznaczeniem  

• Urządzenia, które nie zostały otwarte przez nasz autoryzowany serwis  

• Niespełnione oczekiwania konsumentów  

• Uszkodzenia spowodowane siłą wyższą, wodą, uderzeniem pioruna, przepięciem  

• Urządzenia, w których oznaczenie typu i/lub numer seryjny zostały zmienione, usunięte, stały się 
nieczytelne lub zostały usunięte  

• Usterki spowodowane nadmiernym zabrudzeniem  

• Usługi świadczone poza naszymi autoryzowanymi warsztatami serwisowymi, koszty transportu do 
autoryzowanego warsztatu serwisowego lub do nas i z powrotem oraz związane z tym ryzyko  

  
Zwracamy uwagę, że w okresie gwarancyjnym w przypadku błędów obsługi lub braku stwierdzonej usterki 
zostanie naliczona ryczałtowa opłata w wysokości 60 euro (indeksowana na podstawie wskaźnika CPI 2015, 
czerwiec 2020 r.).  
Świadczenie usługi gwarancyjnej (naprawa lub wymiana urządzenia) nie powoduje przedłużenia 
bezwzględnego okresu gwarancji wynoszącego 2 lata od daty zakupu.   
 2-letnia gwarancja obowiązuje wyłącznie po przedstawieniu dowodu zakupu (musi zawierać nazwę i adres 
sprzedawcy oraz pełną nazwę urządzenia) oraz odpowiedniego certyfikatu gwarancyjnego, na którym należy 
wpisać typ urządzenia oraz numer seryjny (widoczny na opakowaniu oraz z tyłu lub na spodzie urządzenia)! Bez 
okazania certyfikatu gwarancyjnego obowiązuje wyłącznie gwarancja ustawowa!  
Wyraźnie zaznaczamy, że niniejsza gwarancja nie ma wpływu na ustawowe prawa gwarancyjne, które 
pozostają w mocy w niezmienionym zakresie.  
 Odpowiedzialność odszkodowawcza ze strony Schuss Home Electronic GmbH oraz jej pomocników występuje 
tylko w przypadku rażącego zaniedbania lub umyślnego działania. Wyklucza się w każdym przypadku 
odpowiedzialność za utracone korzyści, oczekiwane, ale nieosiągnięte oszczędności, szkody następcze i 
szkody wynikające z roszczeń osób trzecich.   

  
Adres kontaktowy odpowiedniego serwisu można znaleźć na naszej stronie internetowej www.schuss-home.at.    

Serdecznie gratulujemy wyboru. Życzymy wiele radości z użytkowania urządzenia SHX!  

ADRES  
  Dystrybucja SHX      
  Schuss Home Electronic GmbH      
  A-1140 Wiedeń, Scheringgasse 3      
  Tel.: +43 (0)1/ 970 21     
 

  

Oznaczenie typu:........................................ 

 
Numer seryjny:..............................................   
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PRIROČNIK ZA UPORABO 

Halogenski sevalni grelec 

SHX24HS1200 

 
ČESTITAMO! 

HVALA ZA NAKUP TEGA IZDELKA SHX. 

 

Ta izdelek je namenjen za uporabo v dobro izoliranih 

prostorih in samo za občasno uporabo . 
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Najnovejša navodila za uporabo v različnih jezikih prenesite prek povezave 
https://www.schuss-home.at/downloads ali poskenirajte prikazano kodo QR. 
Sledite navodilom na spletni strani. 
 

 

 

PRED ZAČETKOM SESTAVLJANJA , NAMESTITEV, 

UPORABE ALI VZDRŽEVANJA, PROSIMO, PREBERITE 

PRIROČNIK ZA UPORABO. ZAŠČITITE SEBE IN DRUGE 

Z UPOŠTEVANJEM VARNOSTNIH NAVODIL. 

NEUPOŠTEVANJE TEH NAVODIL LAHKO POVZROČI 

TELESNE POŠKODBE IN/ALI PREMOŽENINSKO ŠKODO 

TER/ALI IZGUBO ZAHTEVKOV IZ GARANCIJE. 

Predvidena uporaba 

Ta naprava je namenjena izključno za ogrevanje 

domačih bivalnih prostorov in je ni dovoljeno uporabljati 

za druge namene. 

SL 

Aktualna navodila za uporabo in drugi jeziki  
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POMEMBNE INFORMACIJE O VARNOSTI, STANDARDIH 

IN ELEKTRIČNIH POVEZAVAH 

   

1. To napravo uporabljajte samo v skladu s smernicami v 

tem priročniku za uporabo . Vsaka druga uporaba, ki je ne 

priporoča proizvajalec, lahko povzroči požar, električni udar 

ali telesne poškodbe. 

2. Ta naprava je namenjena izključno za ogrevanje 

domačih bivalnih prostorov in je ni dovoljeno uporabljati 

za druge namene. 

3. Odstranite embalažo in preverite, ali je aparat 

nepoškodovan. Če ste v dvomih, naprave ne uporabljajte in 

se obrnite na prodajalca. 

4. Pred priključitvijo na omrežno napajanje preverite, ali 

omrežna napetost in tip ustrezata podatkom na tipski 

tablici aparata. 

5. Električna vtičnica, na katero priključite aparat, ne sme 

biti pokvarjena ali ohlapna, ustrezati mora zahtevani tokovni 

obremenitvi, predvsem pa mora biti zanesljivo ozemljena. 

6. Izogibajte se uporabi podaljška, ker se lahko pregreje in 

povzroči požar. 

7. Naprave ne postavljajte neposredno pod stensko 

električno vtičnico. V primeru dvoma naj vašo električno 

napeljavo pregleda usposobljen električar. 
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8. Lastnosti tega aparata je prepovedano kakor koli 

prilagajati ali spreminjati. Uporabljajte samo nadomestne 

dele in dodatke, ki jih priporoča proizvajalec (če tega ne 

storite, lahko izgubite garancijo). 

9. Tega grelnika ne uporabljajte, če kaže vidne znake 

poškodb. 

10. Naprave ne uporabljajte brez nadzora. Ko zapustite 

prostor, vedno izklopite aparat.  

11. Naprave ne uporabljajte v majhnih prostorih, kjer so 

prisotni ljudje, ki ne morejo sami zapustiti prostora, razen če 

so pod stalnim nadzorom. 

12. Ne dovolite, da bi se otroci igrali z aparatom.  

Otroci, mlajši od 3 let, naj se ne približujejo napravi, razen 

če so pod stalnim nadzorom. 

13. Otroci naj se ne približujejo embalažnim materialom. 

Pri zaužitju predstavljajo nevarnost zadušitve. 

14. Ta aparat ni opremljen s termostatom za nadzor 

sobne temperature. 

15. Naprava ni primerna za neprekinjeno ali visoko 

natančno delovanje. 

16. Tega grelnika ne uporabljajte, če vam je že padel. 

17. Ta aparat je namenjen samo uporabi v suhih notranjih 

prostorih .  
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18. Naprave ne uporabljajte v bližini vode ali visoke 

vlažnosti, npr. v vlažnih kleteh, ali ne poslušajte bazenov, 

kadi ali prh. Prepričajte se, da voda ne more priti v napravo. 

19. Naprave ne uporabljajte v neposredni bližini bencina, 

plina, olja, alkohola ali drugih eksplozivnih ali vnetljivih 

tekočin ali plinov. 

20. Za zmanjšanje nevarnosti požara zagotovite vsaj en 

meter razdalje med izhodom zraka naprave in 

morebitnimi vnetljivimi materiali, kot so: 

a. Posode pod pritiskom ( npr. razpršilne pločevinke) 

b. Pohištvo 

c. Tekstil vseh vrst 

 

21. Ta grelec smete uporabljati samo na ravni in stabilni 

površini. 

22. Aparata nikoli ne pokrivajte, ko deluje ali ko se 

ohlaja po uporabi. 

23. Prepričajte se, da med napravo in montažno steno ni 

predmetov, ki bi se lahko dotaknili grelne površine. 

24. Vedno izklopite napravo, preden jo izključite iz 

električnega omrežja .  

25. Pozor: nekateri deli tega aparata se lahko zelo 

segrejejo in povzročijo opekline. Še posebej bodite pozorni, 

če so prisotni otroci ali ranljive osebe. Vedno pustite, da se 
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naprava ohladi , preden jo očistite ali odstranite iz 

namestitve. 

26. Ko aparata ne uporabljate in preden ga očistite ali 

opravite kakršno koli vzdrževanje, izključite iz električnega 

omrežja. 

Otrokom ne dovolite, da brez nadzora čistijo ali izvajajo 

vzdrževalna dela na napravi. 

27. Da preprečite električni udar, se vtiča ne dotikajte z 

mokrimi rokami. 
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POZOR 

 

NEVARNOST POŠKODBE 

Ta naprava se med uporabo segreje. 

Nikoli se ne dotikajte naprave, medtem ko je v uporabi, 
→lahko povzroči hude OPEKLINE. 

POZOR 

 

NEVARNOST POŽARA 

Med uporabo naprave ne prekrivajte. 

POZOR 

 

VARNA RAZDALJA 

Ohranjajte varnostno razdaljo najmanj enega metra od 
vnetljivih predmetov, kot so pohištvo, zavese, papir in 

podobno. 

MESTO UPORABE 

Napravo postavite tako, da lahko zrak neovirano vstopa in 
izstopa. 

NEVARNOST OPEKLIN 

Ta naprava se med uporabo zelo segreje in lahko povzroči 
opekline. Še posebej bodite pozorni, če so prisotni otroci ali 

ranljive osebe. 

NEVARNOST PREGRETJA 

Naprave ne uporabljajte v prostorih s prostornino manjšo od 4 
m³. 

 

 

Oznake simbolov na napravi  Simbol: 

Pomen: 

Pozor! Ne prekrivajte. Simbol na napravi označuje, da ni dovoljeno obešati 

nobenega predmeta (npr. brisač, oblačil itd.) nad napravo ali neposredno pred 

njo. Da preprečite pregrevanje in nevarnost požara, grelnika ne smete pokriti. 
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Recikliranje, odlaganje in izjava o skladnosti 

 

RECIKLIRANJE 

Embalažne materiale je mogoče reciklirati. Priporočljivo je, da 
jih odvržete med ločene odpadke. 

 

ODSTRANJEVANJE 

Piktogram s prečrtanim smetnjakom pomeni, da je treba 
električne in elektronske naprave odlagati ločeno od 
gospodinjskih odpadkov (OEEO). Električne in elektronske 
naprave lahko vsebujejo škodljive in okolju nevarne materiale. 
Ne odlagajte jih med nesortirane ostanke odpadkov, temveč v 
registriranem zbirnem centru za odpadno električno in 
elektronsko opremo. S tem boste pripomogli k ohranjanju 
virov in varovanju okolja. Za nadaljnje informacije se obrnite 
na svojega prodajalca ali lokalne oblasti. Direktiva 
2012/19/EU 

 

IZJAVA O SKLADNOSTI 

S tem potrjujemo, da je ta artikel v skladu z bistvenimi 
zahtevami, predpisi in smernicami EU. Podrobno izjavo o 
skladnosti si lahko kadar koli ogledate na naslednji povezavi: 

https://www.schuss-home.at/downloads  
Pridržujemo si pravico do napak in tehničnih sprememb. 
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Obseg dobave 

▪ Sevalni grelec 

▪ Navodila za uporabo 

 

Opis aparata 

 

(1) Krmilni element se nahaja na vrhu 

aparata 

(2) Izhodna odprtina za sevalno toploto se 

nahaja na sprednji strani in je zaščitena z 

rešetko iz satja 

(3) Aparat ima na dnu podstavek, ki je na 

spodnji strani opremljen z zaščito za 

konico. 

 

 

 

Mesto uporabe in priključitev na napajanje 

• Napravo vedno postavite na ravno, trdno površino in zagotovite vsaj 1 meter 

praznega prostora okoli naprave. Naprava ni zasnovana za priključitev ali 

uporabo v omari ali zunaj vrat. 

• Ko napravo prvič vklopite, se lahko pojavi rahel vonj. To je normalno. 

Zagotovite zadostno prezračevanje, da se razprši. Vonj bo trajal le kratek čas 

in bo nato izginil. 

POZOR  

Nekateri deli te naprave se lahko zelo segrejejo in povzročijo 
opekline. 
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Zagon in funkcije 

• Priključite napajalni kabel v ozemljeno vtičnico in vklopite napravo z 

desnim ON/OFF stikalom. 

• Desno stikalo upravlja en grelni element, srednji dve stikali upravljata 

druga dva grelna elementa. Ko je vklopljen en grelni element, je grelna 

moč 400 W; pri dveh vklopljenih grelnih elementih znaša 800 W; pri treh 

vklopljenih grelnih elementih doseže 1200 W. 

• Levo stikalo upravlja funkcijo nihanja. 

• Za izklop naprave pritisnite desno ON/OFF stikalo v položaj OFF. 

 

 POZOR  

 Na radiator ne postavljajte nobenih predmetov, kot so 
oblačila ali brisače. 

Ne uporabljajte sevalnega grelnika v kopalnici ali drugih mokrih 
ali vlažnih prostorih. 

Zaščitne rešetke grelnika se zelo segrejejo. 

 

Med delovanjem je ohišje aparata vroče. 

Izogibajte se kakršnemu koli telesnemu stiku z napravo, ko je vklopljena, saj 

lahko povzroči hude poškodbe. Vedno pustite, da se naprava ohladi, preden jo 

premaknete. 

Za prenašanje aparata vedno uporabite ročaj na vrhu. 

 

Čiščenje in vzdrževanje 

Samo zunanjost aparata zahteva periodično čiščenje. 

• Pred čiščenjem izključite aparat iz električnega omrežja in počakajte, da se 

popolnoma ohladi. 

• Očistite prah z rešetk. 



 

128 
 

• Napravo čistite z zmerno vlažno krpo. Nikoli ne uporabljajte močnih ali 

abrazivnih detergentov, čistilnih gobic ali jeklene volne, saj lahko poškodujejo 

aparat. 

Ko aparat doseže konec svoje življenjske dobe, ga ne odvrzite med 

gospodinjske odpadke. Namesto tega ga morate odnesti na zbirno mesto za 

recikliranje gospodinjskih električnih in elektronskih naprav. 

 

TEHNIČNE INFORMACIJE 

Številka artikla: SHX24HS1200 

Vhodna napetost: 220-240 V ~ 

Pogostost: 50/60 Hz 

Nazivna poraba energije: 1200 W 

Nadzorovani parametri: 400 – 800 – 1200 W 

Termostat: št 

Utež: 1,73 kg 

Dimenzije: 38,5 × 51 × 28 cm 

Kontaktni naslov za dodatne informacije: 

 

 

Schuss Home Electronic GmbH  
Scheringgasse 3, A-1140 Dunaj, Avstrija 
Servisna linija : +43 (1) 97 0 21 
www.schuss-home.at 

FB št.: 236974 t / FB sodišče: Dunaj 

 

  

http://www.schuss-home.at/
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Informacijske zahteve za električne lokalne grelnike prostorov 

Kontaktni podatki 
Schuss Home Electronc GmbH 
Scheringgasse 3, 1140 Wien 
https://www.schuss-home.at/ 

Identifikator(i) modela: SHX24HS1200 

Artikel Simbol 
Vredno

st 
Enot

a 
 Artikel Enota 

Toplotna moč  
Vrsta dovoda toplote, samo za lokalne 
električne grelnike prostorov (izberite eno) 

Nazivna toplotna moč Pnom 1.200 kW  
enostopenjska toplotna moč in brez 
nadzora temperature v prostoru 

Ne 

Najmanjša toplotna 
moč 
(indikativno) 

Pmin 0.400 kW  
dve ali več ročnih stopenj, brez 
nadzora sobne temperature 

Da 

Največja neprekinjena 
toplotna moč 

Pmax,c 1.200 kW  
z mehanskim termostatom za 
uravnavanje sobne temperature 

Ne 

Poraba energije  
z elektronskim uravnavanjem sobne 
temperature 

Ne 

V izklopljenem načinu Po 0.00 W  
elektronski nadzor sobne 
temperature in dnevni časovnik 

Ne 

V načinu pripravljenosti Psm N/A W  
elektronski nadzor sobne 
temperature in tedenski časovnik 

Ne 

V načinu mirovanja Pidle N/A W  
Druge možnosti nadzora (možnih je več 
izbir) 

V omrežnem stanju 
pripravljenosti 

Pnsm N/A W  
nadzor sobne temperature z 
zaznavanjem prisotnosti 

Ne 

Način pripravljenosti s prikazom 
informacij ali stanja 

Ne  
nadzor sobne temperature z 
zaznavanjem odprtega okna 

Ne 

Energetska učinkovitost 
sezonskega ogrevanja 
prostorov v aktivnem 
načinu 

ηS,on 42.1 % 

 možnost nadzora razdalje Ne 

 prilagodljiv nadzor zagona Ne 

  omejitev delovnega časa Ne 

  senzor za črno žarnico Ne 

  funkcionalnost samoučenja Ne 

  natančnost nadzora Ne 
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GARANCIJA  
  

Z nakupom tega kakovostnega izdelka SHX pomeni, da ste se odločili zaupati v vzdržljivost, zanesljivost in 
inovativnost. 
Za ta aparat SHX nudimo garancijo 2 leti od datuma nakupa, ki velja v Avstriji in Nemčiji! 
Če je v nasprotju s pričakovanji v tem obdobju še vedno potreben servis vašega aparata, jamčimo brezplačno 
popravilo (nadomestni deli in delovni čas) ali (po presoji podjetja Schuss), da bomo izdelek zamenjali. Če 
izdelka zaradi ekonomskih razlogov ni mogoče popraviti ali zamenjati, si pridržujemo pravico ustvariti 
dobroimetje za časovno vrednost. 
V vsakem primeru se najprej obrnite na telefonsko številko za stranke (glejte priročnik za uporabo – 'kontaktni 
naslovi za dodatne informacije in servisno linijo'). 
Opozarjamo, da popravila, ki niso bila opravljena v pooblaščenih pogodbenih delavnicah, takoj prenehajo veljati 
to garancijo. 

Ta garancija ne zajema:  

• Poškodbe zaradi neupoštevanja navodil za uporabo 

• Popravilo ali zamenjava delov zaradi normalne obrabe  

• Aparati, ki se uporabljajo komercialno, tudi delno  

• Aparati mehansko poškodovani zaradi zunanjih vplivov (kakršen koli padec, udarec, lom(i), 
nepravilna uporaba ipd.) ter znaki dotrajanosti estetske narave. 

• Naprave, ki so bile neustrezno obdelane 

• servis ni odprl  

• Neizpolnjena pričakovanja potrošnikov 

• Škoda zaradi višje sile, vode, strele in prenapetosti  

• Aparati, pri katerih je bila oznaka tipa in/ali serijska številka na aparatu spremenjena, izbrisana, 
nečitljiva ali odstranjena 

• Napake zaradi ekstremne kontaminacije 

• Storitve izven naših pogodbenih delavnic, stroški prevoza do pooblaščene delavnice ali do nas in 
nazaj ter s tem povezana tveganja 

  
Izrecno opozarjamo, da se v garancijskem roku v primeru napak pri delovanju ali če napaka ni odkrita, v 
garancijskem roku zaračuna fiksni znesek 60 € (indeksirana osnova CPI 2015, junij 2020). 
Zagotovitev garancijskega servisa (popravilo ali zamenjava aparata) ne podaljša absolutne garancijske dobe 2 
let od dneva nakupa. 
2-letna garancija velja le ob predložitvi potrdila o nakupu (vključevati mora ime in naslov trgovca ter celotno 
oznako aparata) in pripadajočega garancijskega lista, na katerem sta navedena tip aparata in serijska številka 
(na škatli ter na hrbtni in spodnji strani aparata) je treba upoštevati! Brez predložitve garancijskega lista velja 
samo zakonska garancija! 
Izrecno želimo poudariti, da ta garancija ne vpliva na zakonsko določene garancijske pravice in se nadaljujejo 
nezmanjšano. 
Odgovornost za škodo s strani podjetja Schuss Home Electronic GmbH in njegovih posrednikov obstaja le v 
primeru hude malomarnosti ali naklepa. V vsakem primeru je izključena odgovornost za izgubljeni dobiček, 
pričakovane neuresničene prihranke, posledično škodo in škodo iz naslova zahtevkov tretjih oseb. 
  

Kontaktni naslov ustrezne servisne delavnice je na voljo na naši domači strani www.schuss-home.at . 

Čestitam za vašo izbiro. Želimo vam veliko užitkov z aparatom SHX! 

NASLOV 
Prodaja SHX      
Schuss Home Electronic GmbH    
A-1140 Dunaj (Avstrija), Scheringgasse 3   
Tel.: +43 (0)1/ 970 21    
  

Tipska označbe:........................................ 

 
Serijska številka:..............................................   
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU 

Halogena radijacijska grijalica 

SHX24HS1200 

 
ČESTITAMO! 

HVALA VAM ŠTO STE KUPILI OVAJ SHX PROIZVOD. 

 

Ovaj proizvod je namijenjen za korištenje u dobro izoliranim 

prostorima i samo za povremenu upotrebu . 
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Preuzmite najnovije upute za uporabu na raznim jezicima putem poveznice 
https://www.schuss-home.at/downloads ili skenirajte prikazani QR kod. 
Slijedite upute na web stranici. 
 

 

 

MOLIMO VAS, PAŽLJIVO PROČITAJTE PRIRUČNIK ZA 

UPOTREBU PRIJE POČETKA SASTAVLJANJA, 

INSTALACIJE, RADA ILI ODRŽAVANJA. ZAŠTITITE SEBE 

I DRUGE PRIDRŽAVANJEM SIGURNOSNIH UPUTA. 

NEPRIDRŽAVANJE OVIH UPUTA MOŽE REZULTIRATI 

OSOBNIM OZLJEDAMA I/ILI ŠTETOM IMOVINE I/ILI 

GUBITKOM POTRAŽIVANJA IZ JAMSTVA. 

Namjena 

Ovaj uređaj je namijenjen isključivo za grijanje 

stambenih prostorija i ne smije se koristiti ni u koju drugu 

svrhu. 

HR 

Aktualne upute za uporabu i drugi jezici  
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VAŽNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI, STANDARDIMA I 

ELEKTRIČNOM POVEZIVANJU 

   

1. Koristite ovaj uređaj samo u skladu sa smjernicama u 

ovom priručniku za uporabu . Svaka druga uporaba koju 

proizvođač ne preporučuje može rezultirati požarom, 

strujnim udarom ili ozljedama. 

2. Ovaj uređaj je namijenjen isključivo za grijanje 

stambenih prostorija i ne smije se koristiti ni u koju drugu 

svrhu. 

3. Uklonite ambalažu i provjerite da uređaj nije oštećen. Ako 

ste u nedoumici, nemojte koristiti uređaj i kontaktirajte svog 

prodavača. 

4. Prije spajanja na mrežno napajanje provjerite 

odgovaraju li mrežni napon i tip podacima navedenima 

na tipskoj pločici uređaja. 

5. Električna utičnica na koju spajate uređaj ne smije biti 

neispravna ili labava, mora odgovarati potrebnom strujnom 

opterećenju i iznad svega mora biti pouzdano uzemljena. 

6. Izbjegavajte korištenje produžnog kabela jer bi se mogao 

pregrijati i izazvati požar. 

7. Ne postavljajte uređaj neposredno ispod zidne utičnice. U 

slučaju sumnje, neka električnu instalaciju provjeri 

kvalificirani električar. 
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8. Zabranjeno je na bilo koji način prilagođavati ili 

modificirati svojstva ovog uređaja. Koristite samo zamjenske 

dijelove i dodatke koje preporučuje proizvođač (ako to ne 

učinite, može doći do gubitka jamstva). 

9. Nemojte koristiti ovaj grijač ako pokazuje vidljive znakove 

oštećenja. 

10. Nemojte koristiti uređaj bez nadzora. Kad god izađete 

iz sobe, uvijek isključite uređaj.  

11. Nemojte koristiti uređaj u malim prostorijama u kojima su 

prisutni ljudi koji ne mogu sami napustiti prostoriju, osim ako 

su pod stalnim nadzorom. 

12. Ne dopustite djeci da se igraju s uređajem.  

Djecu mlađu od 3 godine držite podalje od uređaja osim ako 

nisu pod stalnim nadzorom. 

13. Držite djecu podalje od materijala za pakiranje. 

Ako se progutaju, predstavljaju opasnost od gušenja. 

14. Ovaj uređaj nije opremljen termostatom za kontrolu 

sobne temperature. 

15. Uređaj nije prikladan za kontinuirani ili visokoprecizni 

rad. 

16. Nemojte koristiti ovaj grijač ako vam je prethodno ispao. 

17. Ovaj uređaj je samo za korištenje u suhim zatvorenim 

prostorima .  
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18. Ne koristite uređaj u blizini vode ili visoke vlažnosti, npr. 

u vlažnim podrumima, ili ne čujete bazene, kupke ili tuševe. 

Pazite da voda ne može ući u uređaj. 

19. Ne koristite uređaj u neposrednoj blizini benzina, plina, 

ulja, alkohola ili drugih eksplozivnih ili zapaljivih tekućina ili 

plinova. 

20. Kako biste smanjili rizik od požara, osigurajte udaljenost 

od najmanje jednog metra između izlaza zraka uređaja i 

svih zapaljivih materijala kao što su: 

a. Spremnici pod tlakom ( npr. sprejevi) 

b. Namještaj 

c. Tekstil bilo koje vrste 

 

21. Ovaj grijač treba raditi samo na ravnoj, stabilnoj površini. 

22. Nikada ne pokrivajte uređaj dok radi ili dok se hladi 

nakon upotrebe. 

23. Uvjerite se da između uređaja i montažne stijenke nema 

predmeta koji bi mogli dodirivati grijaću površinu. 

24. Uvijek isključite uređaj prije nego što ga isključite iz 

utičnice .  

25. Oprez: određeni dijelovi ovog uređaja mogu postati 

vrlo vrući i izazvati opekline. Budite posebno oprezni ako 

su prisutna djeca ili ranjive osobe. Uvijek pustite uređaj da 

se ohladi prije nego što ga očistite ili skinete s nosača. 
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26. Isključite uređaj iz struje kada ga ne koristite i prije 

čišćenja ili bilo kakvog održavanja. 

Ne dopustite djeci da čiste ili održavaju uređaj bez nadzora. 

27. Kako biste izbjegli strujni udar, ne dirajte utikač mokrim 

rukama. 

 

PAŽNJA 

 

OPASNOST OD OZLJEDA 

Ovaj uređaj postaje vruć tijekom uporabe. 

Nikada ne dirajte uređaj dok je u uporabi jer →to može 
dovesti do teških OPEKOTINA. 

PAŽNJA 

 

OPASNOST OD POŽARA 

Ne pokrivajte uređaj dok je u uporabi. 

PAŽNJA 

 

SIGURNA UDALJENOST 

Održavajte sigurnu udaljenost od najmanje jednog metra od 
zapaljivih predmeta kao što su namještaj, zavjese, papir i 

slično. 

MJESTO UPORABE 

Postavite uređaj na takav način da zrak može nesmetano 
ulaziti i izlaziti. 

OPASNOST OD OPEKOTINA 

Ovaj uređaj postaje vrlo vruć tijekom uporabe i može izazvati 
opekline. Budite posebno oprezni ako su prisutna djeca ili 

ranjive osobe. 

OPASNOST OD PREGRIJAVANJA 

Nemojte koristiti uređaj u prostorijama čiji je volumen manji od 
4 m³. 
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Oznake simbola na uređaju  Simbol: 

Značenje: 

Pažnja! Nemojte prekrivati Simbol na uređaju označava da nije dopušteno 

vješati bilo koji predmet (npr. ručnike, odjeću itd.) iznad uređaja ili neposredno 

ispred njega. Kako biste spriječili pregrijavanje i rizik od požara, grijač se ne 

smije pokrivati. 

 

Recikliranje, odlaganje i izjava o sukladnosti 

 

RECIKLIRANJE 

Materijali pakiranja mogu se reciklirati. Preporuča se da ih 
odložite u odvojeni otpad. 

 

RASPOLAGANJE 

Piktogram s prekriženom kantom za smeće označava da se 
električni i elektronički uređaji moraju odlagati odvojeno od 
kućnog otpada (WEEE). Električni i elektronički uređaji mogu 
sadržavati štetne i ekološki opasne materijale. Nemojte ih 
odlagati u nerazvrstani otpad, već u registriranom centru za 
prikupljanje otpadne električne i elektroničke opreme. Na taj 
ćete način pomoći u očuvanju resursa i zaštiti okoliša. Za 
daljnje informacije obratite se svom prodavaču ili lokalnim 
vlastima. Direktiva 2012/19/EU 

 

IZJAVA O SUKLADNOSTI 

Ovime potvrđujemo da je ovaj članak u skladu s bitnim 
zahtjevima, propisima i smjernicama EU. Detaljnu izjavu o 
sukladnosti možete pogledati u bilo kojem trenutku putem 
sljedeće poveznice: 

https://www.schuss-home.at/downloads  
Zadržane pogreške i tehničke promjene. 
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Opseg isporuke 

▪ Zračeći grijač 

▪ Upute za rad 

 

Opis aparata 

 

(1) Upravljački element nalazi se na vrhu 

uređaja 

(2) Izlazni otvor za toplinsko zračenje 

nalazi se na prednjoj strani i zaštićen je 

saćastom rešetkom 

(3) Aparat ima postolje na dnu koje je 

opremljeno zaštitom od vrhova na 

donjoj strani. 

 

 

Mjesto uporabe i priključak na napajanje 

• Uvijek postavite uređaj na ravnu, čvrstu površinu i osigurajte slobodan 

prostor od najmanje 1 metar oko uređaja. Uređaj nije namijenjen za spajanje ili 

korištenje u ormaru ili vani. 

• Kada se uređaj uključi prvi put, može se pojaviti blagi miris. Ovo je normalno. 

Osigurajte dovoljnu ventilaciju da se rasprši. Miris će trajati samo kratko 

vrijeme, a zatim će nestati. 

 

   PAŽNJA     

Određeni dijelovi ovog uređaja mogu postati vrlo vrući i 
izazvati opekline. 
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Pokretanje i funkcije 

• Uključite uređaj priključivanjem napajanja u uzemljeni utikač i uključite 

uređaj desnim ON/OFF prekidačem. 

• Desni prekidač upravlja jednim grijačem, dok dva srednja prekidača 

upravljaju preostala dva grijača. Kada je uključen jedan grijač, grijanje je 

400 W; kada su uključena dva grijača, grijanje iznosi 800 W; kada su 

uključena tri grijača, grijanje je 1200 W. 

• Lijevi prekidač upravlja funkcijom oscilacije. 

• Za isključivanje uređaja pritisnite desni ON/OFF prekidač na poziciju 

OFF. 

 

PAŽNJA  

Ne stavljajte nikakve predmete na grijalicu poput odjeće ili 
ručnika. 

Nemojte koristiti grijalicu u kupaonici ili drugim mokrim ili 
vlažnim prostorima. 

Zaštitne rešetke grijača postaju vrlo vruće. 

 

Dok radi, kućište uređaja je vruće. 

Izbjegavajte svaki tjelesni kontakt s uređajem dok je uključen jer to može 

uzrokovati teške ozljede. Prije premještanja uvijek ostavite uređaj da se ohladi. 

Uvijek koristite ručku na vrhu uređaja za nošenje. 

 

Čišćenje i održavanje 

Samo vanjski dio uređaja zahtijeva periodično čišćenje. 

• Prije čišćenja isključite uređaj iz struje i pričekajte da se potpuno ohladi. 

• Očistite rešetke od prašine. 
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• Čistite uređaj umjereno vlažnom krpom. Nikada nemojte koristiti jake ili 

abrazivne deterdžente, spužvice za ribanje ili čeličnu vunu jer će oštetiti 

uređaj. 

Kada uređaj dođe do kraja vijeka trajanja, nemojte ga odlagati u kućni otpad. 

Umjesto toga, mora se odnijeti na sabirno mjesto za recikliranje kućanskih 

električnih i elektroničkih uređaja. 

 

TEHNIČKE INFORMACIJE 

Broj artikla: SHX24HS1200 

Ulazni napon: 220-240 V~ 

Frekvencija: 50/60 Hz 

Nazivna potrošnja energije: 1200 W 

Kontrolirani parametri: 400 – 800 – 1200 W 

Termostat: Ne 

Težina: 1,73 kg 

Dimenzije: 38,5 × 51 × 28 cm 

Kontakt adresa za dodatne informacije: 

 

 

Schuss Home Electronic GmbH  
Scheringgasse 3, A-1140 Beč, Austrija 
Servisna linija : +43 (1) 97 0 21 
www.schuss-home.at 

FB br.: 236974 t / FB sud: Beč 

 

  

http://www.schuss-home.at/
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Informacijski zahtjevi za električne grijalice za lokalno grijanje prostora 

Kontakt podaci 
Schuss Home Electronc GmbH 
Scheringgasse 3, 1140 Wien 
https://www.schuss-home.at/ 

Identifikator (i) modela : SHX24HS1200 

Artikal Simbol 
Vrijedno

st 
Jedini

ca 
 Artikal Jedinica 

Izlaz topline   
vrsta vrućina unos , za električni 
skladištenje lokalni prostor grijalice samo ( 
odaberi jedan ) 

Nazivna toplina izlaz Pnom 1.200 kW   
singl pozornici vrućina izlaz i br soba 
temperatura kontrolirati 

Ne 

Minimalna toplina izlaz 
( indikativno ) 

Pmin 0.400 kW   
dva ili više priručnik faze , br soba 
temperatura kontrolirati 

Da 

Maksimalno 
kontinuirano vrućina 
izlaz 

Pmax,c 1.200 kW   
s mehaničar termostat soba 
temperatura kontrolirati 

Ne 

Potrošnja energije   
s elektronskom sobom temperatura 
kontrolirati 

Ne 

U isključenom stanju Po 0,00 W   
elektronička soba temperatura 
kontrola plus dan mjerač vremena 

Ne 

U pripravnosti način 
rada 

Psm N/A W   
elektronička soba temperatura 
kontrolni plus tjedan mjerač vremena 

Ne 

U praznom hodu način 
rada 

Pidle N/A W   
Ostala kontrola opcije (moguće više 
odabira ) 

U mrežnom stanju 
čekanja 

Pnsm N/A W   
soba temperatura kontrola , sa 
prisutnost otkrivanje 

Ne 

Način pripravnosti s prikaz informacija ili 
status 

Ne   
soba temperatura kontrola , s 
otvorenim prozorom otkrivanje 

Ne 

Sezonski prostor 
grijanje energije 
učinkovitost u aktivnom 
način rada 

η S,on 42.1 % 

  udaljenost kontrolirati opcija Ne 

  adaptivni početak kontrolirati Ne 

    ograničenje radnog vremena Ne 

    crna žarulja senzor Ne 

    samoučenje funkcionalnost Ne 

    kontrolirati točnost Ne 
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JAMSTVO  
  

Kupnjom ovog proizvoda SHX kvalitete to znači da ste odlučili pokloniti povjerenje izdržljivosti, pouzdanosti i 
inovativnosti. 
Za ovaj SHX uređaj odobravamo jamstvo od 2 godine od datuma kupnje koje vrijedi u Austriji i Njemačkoj! 
Ako je, suprotno očekivanjima, servisiranje vašeg uređaja još uvijek potrebno tijekom tog razdoblja, ovime 
jamčimo besplatne popravke (rezervni dijelovi i radno vrijeme) ili (prema nahođenju Schussa) da ćemo 
zamijeniti proizvod. Ako iz ekonomskih razloga nije moguće popraviti ili zamijeniti proizvod, zadržavamo pravo 
kreiranja kredita vremenske vrijednosti. 
U svakom slučaju, molimo kontaktirajte telefonsku liniju za kupce kao prvi korak (pogledajte upute za uporabu – 
'kontakt adrese za dodatne informacije i servisnu liniju'). 
Napominjemo da popravak koji nije obavljen u ovlaštenim ugovornim radionicama odmah prestaje vrijediti ovo 
jamstvo. 

Ovo jamstvo ne pokriva:  

• Oštećenja zbog nepridržavanja uputa za uporabu 

• Popravak ili zamjena dijelova zbog normalnog trošenja  

• Aparati koji se koriste u komercijalne svrhe, čak i djelomično  

• Aparati mehanički oštećeni uslijed vanjskog utjecaja (svaki pad(ovi), udar(i), lom(ovi), nepravilna 
uporaba itd.) kao i znakovi istrošenosti estetske prirode 

• Aparati koji su bili nepropisno tretirani 

• Uređaji koji nisu otvarani u našem ovlaštenom servisu  

• Neispunjena očekivanja potrošača 

• Štete uzrokovane višom silom, vodom, gromom i prenaponom  

• Uređaji kojima je oznaka tipa i/ili serijski broj na uređaju promijenjena, izbrisana, učinjena nečitljivom 
ili uklonjena 

• Defekti zbog ekstremne kontaminacije 

• Usluge izvan naših ugovorenih radionica, troškovi prijevoza do ovlaštene radionice ili do nas i natrag 
te povezani rizici 

  
Željeli bismo izričito istaknuti da će se fiksni iznos od 60 € (indeksirana osnova CPI 2015., lipanj 2020.) naplatiti 
unutar jamstvenog roka u slučaju grešaka u radu ili ako se greška ne otkrije. 
Pružanje jamstvenog servisa (popravci ili zamjena uređaja) ne produljuje apsolutni jamstveni rok od 2 godine od 
datuma kupnje. 
Dvogodišnje jamstvo vrijedi samo uz predočenje dokaza o kupnji (mora sadržavati naziv i adresu trgovca kao i 
potpunu oznaku uređaja) i pripadajućeg jamstvenog lista na kojem je navedena vrsta uređaja i serijski broj (na 
kutiji te na stražnjoj i donjoj strani uređaja) treba obratiti pozornost! Bez predočenja jamstvenog lista vrijedi samo 
zakonsko jamstvo! 
Željeli bismo izričito naglasiti da ovo jamstvo ne utječe na zakonska jamstvena prava i da se nastavljaju 
nesmanjenom. 
Odgovornost za štetu od strane Schuss Home Electronic GmbH i njegovih posrednika postoji samo u slučaju 
grubog nemara ili namjere. U svakom slučaju isključena je odgovornost za izgubljenu dobit, očekivane, a ne 
ostvarene uštede, posljedičnu štetu i štetu nastalu potraživanjima trećih osoba. 
  

Kontakt adresa dotične servisne radionice dostupna je na našoj početnoj stranici www.schuss-home.at . 

Čestitamo na izboru. Želimo vam puno zadovoljstva sa SHX aparatom! 

ADRESA 
SHX prodaja      
Schuss Home Electronic GmbH    
A-1140 Beč (Austrija), Scheringgasse 3   
Tel.: +43 (0)1/ 970 21    
 

  

Oznaka vrste:........................................ 

 
Serijski broj:..............................................   

 



 

143 
 

OPERATING MANUAL 

Halogen Radiant Heater 

SHX24HS1200 

 
CONGRATULATIONS! 

THANK YOU FOR PURCHASING THIS SHX PRODUCT. 

 

This product is intended for use in well-insulated areas and 

for occasional use only. 
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Download the latest operating instructions in various languages via the link 
https://www.schuss-home.at/downloads or scan the QR code shown. Follow 
the instructions on the website. 
 

 

 

PLEASE READ THE OPERATING MANUAL CAREFULLY 

BEFORE BEGINNING ASSEMBLY,, INSTALLATION, 

OPERATION OR MAINTENANCE. PROTECT YOURSELF 

AND OTHERS BY FOLLOWING THE SAFETY 

INSTRUCTIONS. FAILURE TO COMPLY WITH THESE 

INSTRUCTIONS MAY RESULT IN PERSONAL INJURY 

AND/OR PROPERTY DAMAGE AND/OR LOSS OF 

CLAIMS UNDER WARRANTY. 

Intended Use 

This appliance is intended exclusively for the heating of 

domestic living spaces and may not be used for any other 

purpose.  

EN 

Current operating instructions and other languages  
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IMPORTANT INFORMATION ON SAFETY, STANDARDS 

AND ELECTRICAL CONNECTIONS 

   

1. Use this appliance only in accordance with the 

guidelines in this operating manual. Any other use not 

recommended by the manufacturer may result in fire, 

electrical shock or personal injury.  

2. This appliance is intended exclusively for the heating 

of domestic living spaces and may not be used for any 

other purpose.  

3. Remove the packaging and check that the appliance is 

not damaged. If you are in doubt, do not use the appliance 

and contact your dealer.  

4. Before connecting to the mains power supply, check that 

the mains voltage and type matches the information 

provided on the type plate of the appliance.  

5. The electrical socket to which you connect the appliance 

must not be defective or loose, must be suitable for the 

current load required, and above all must be reliably 

earthed.  

6. Avoid using an extension cable, because this could 

overheat and cause a fire.  

7. Do not situate the appliance directly beneath a wall power 

socket. In case of doubt, have your electrical installation 

checked by a qualified electrician.  
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8. It is forbidden to adapt or modify the properties of this 

appliance in any way. Use only replacement parts and 

accessories recommended by the manufacturer (failure to 

do so may result in loss of warranty cover).  

9. Do not use this heater if it shows visible signs of damage.  

10. Do not operate the appliance unattended. Whenever 

you leave the room, always switch off the appliance.  

11. Do not use the appliance in small rooms where people 

are present who are unable to leave the room by 

themselves, unless they are under constant supervision.  

12. Do not allow children to play with the appliance.  

Keep children under 3 years away from the appliance 

unless they are under constant supervision. 

13. Keep children away from the packaging materials.  

If swallowed, these pose a risk of suffocation.  

14. This appliance is not equipped with a thermostat for 

controlling the room temperature.  

15. The appliance is not suitable for continuous or high-

precision operation.  

16. Do not use this heater if it has previously been dropped. 

17. This appliance is for use in dry indoor spaces only.  

18. Do not use the appliance near water or high humidity, 

e.g. in damp cellars, or hear swimming pools, baths or 
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showers. Make sure that water cannot get into the 

appliance.  

19. Do not use the appliance in close proximity to petrol, 

gas, oil, alcohol or other explosive or flammable liquids or 

gases.  

20. To minimise the risk of fire, ensure a distance of at least 

one metre between the air outlet of the appliance and 

any flammable materials such as:  

a. Pressurised containers (e.g. spray cans)  

b. Furniture  

c. Textiles of any kind  

 

21. This heater should only be operated on a level, stable 

surface. 

22. Never cover the appliance while it is in operation or 

while cooling down after use.  

23. Ensure that no objects come between the appliance and 

the mounting wall that could touch the heating surface.  

24. Always switch the appliance off before unplugging it.  

25. Caution: certain parts of this appliance may become 

very hot and cause burns. Take particular care if children or 

vulnerable persons are present. Always allow the 

appliance to cool down before cleaning it or removing it 

from its mounting.  
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26. Unplug the appliance when you are not using it and 

before cleaning it or performing any maintenance.  

Do not allow children to clean or perform user maintenance 

on the appliance without supervision. 

27. To avoid electric shocks, do not touch the plug with wet 

hands.  

ATTENTION 

 

RISK OF INJURY 

This appliance becomes hot during use. 

Never touch the appliance while it is in use → this may 
result in severe BURNS. 

ATTENTION 

 

RISK OF FIRE 

Do not cover the appliance while it is in use. 

ATTENTION 

 

SAFE DISTANCE 

Maintain a safe distance of at least one metre from 
flammable items such as furniture, curtains, paper and 

similar. 

PLACE OF USE 

Position the appliance in such a way that air can flow in and 
out without hindrance. 

RISK OF BURNS 

This appliance becomes very hot during use and can cause 
burns. Take particular care if children or vulnerable persons 

are present. 

RISK OF OVERHEATING 

Do not use the appliance in rooms with a volume less than 
4m³. 
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Symbol markings on the appliance Symbol: 

Meaning:  

Attention! Do not cover The symbol on the device indicates that it is not 

permitted to suspend any item (e.g. towels, clothing etc.) above the appliance 

or directly in front of it. To prevent overheating and the risk of fire, the heater 

must not be covered.  

 

Recycling, disposal and Declaration of Conformity 

 

RECYCLING 

The packaging materials can be recycled. It is recommended 
that you dispose of them in separated waste. 

 

DISPOSAL 

The pictogram with the crossed out dustbin indicates that 
electrical and electronic appliances must be disposed of 
separately from household waste (WEEE). Electrical and 
electronic appliances can contain harmful and 
environmentally hazardous materials. Do not dispose of them 
in unsorted residual waste, but at a registered collection 
centre for waste electrical and electronic equipment. By doing 
so, you will help to conserve resources and protect the 
environment. For further information please consult your 
dealer or your local authorities. Directive 2012/19/EU 

 

DECLARATION OF CONFORMITY 

We hereby confirm that this article complies with the essential 
requirements, regulations and guidelines of the EU. The 
detailed declaration of conformity can be viewed at any time 
via following link: 

https://www.schuss-home.at/downloads  
Errata and technical changes reserved. 
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Scope of delivery 

▪ Radiant heater 

▪ Operating manual 

 

Description of the appliance 

 

(1) The control element is located on the top of 

the appliance 

(2) The outlet opening for the radiant heat is 

located on the front and protected with a 

honeycomb lattice 

(3) The appliance has a base on the bottom 

that is equipped with tip protection on the 

underside. 

 

 

 

Place of use and connection to power supply 

• Always place the appliance on a level, solid surface and ensure a clear 

space of at least 1 metre around the appliance. The appliance is not designed 

for connection or use in a cabinet or out of doors.  

• When the appliance is switched on for the first time, a mild odour may occur. 

This is normal. Ensure sufficient ventilation for it to dissipate. The smell will 

only last for a short time and will then disappear.  

 

ATTENTION  
Certain parts of this appliance may become very hot and 

cause burns. 
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Starting up and functions 

• Plug the power cord into an earthed power socket and turn on the device 

using the right ON/OFF switch. 

• The right switch controls one heating element, while the two middle 

switches control the other two heating elements. When one heating 

element is on, the heating power is 400 watts; with two heating elements 

on, it is 800 watts; and with three heating elements on, it is 1200 watts. 

• The left switch controls the oscillation function. 

• Press the right ON/OFF switch to OFF to turn off the device.  

 ATTENTION  

Do not place any objects on the radiant heater such as clothing 
or towels.  

Do not use the radiant heater in the bathroom or other wet or 
damp areas.  

The protective grilles of the heater become very hot.  

 

When in operation, the housing of the appliance is hot. 

Avoid any bodily contact with the appliance while it is on as this may cause 

severe injuries. Always allow the appliance to cool down before moving it. 

Always use the handle on the top of the appliance for carrying it. 

 

Cleaning and maintenance 

Only the exterior of the appliance requires periodic cleaning. 

• Before cleaning, unplug the appliance from the power supply and wait until it 

has cooled down completely. 

• Clean dust from the grilles.  

• Clean the appliance with a moderately damp cloth. Never use strong or 

abrasive detergents, scouring pads or steel wool as these will damage the 

appliance.  
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When the appliance reaches the end of its useful life, do not dispose of it in 

the household waste. Instead, it must be taken to a collection point for the 

recycling of domestic electrical and electronic appliances. 

 

TECHNICAL INFORMATION 

Article number:  SHX24HS1200 

Input voltage: 220-240 V~ 

Frequency: 50/60 Hz 

Rated power consumption: 1200 W 

Controllable parameters: 400 – 800 – 1200 W 

Thermostat: No 

Weight: 1.73 kg 

Dimensions: 38.5 × 51 × 28 cm 

Contact address for further information: 

 

 

Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Vienna, Austria 
Serviceline: +43 (1) 97 0 21 
www.schuss-home.at 

FB no.: 236974 t / FB court: Vienna 

 

  

http://www.schuss-home.at/
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Information requirements for electric local space heaters 

Contact details 
Schuss Home Electronc GmbH 
Scheringgasse 3, 1140 Wien 
https://www.schuss-home.at/ 

Model identifier(s): SHX24HS1200 

Item Symbol Value Unit  Item Unit 

Heat output   
Type of heat input, for electric storage 
local space heaters only (select one) 

Nominal heat output Pnom 1.200 kW   
single stage heat output and no 
room temperature control 

No 

Minimum heat output 
(indicative) 

Pmin 0.400 kW   
two or more manual stages, no room 
temperature control 

Yes 

Maximum continuous 
heat output 

Pmax,c 1.200 kW   
with mechanic thermostat room 
temperature control 

No 

Power consumption   
with electronic room temperature 
control 

No 

In off mode Po 0.00 W   
electronic room temperature control 
plus day timer 

No 

In standby mode Psm N/A W   
electronic room temperature control 
plus week timer 

No 

In idle mode Pidle N/A W   
Other control options (multiple selections 
possible) 

In network standby Pnsm N/A W   
room temperature control, with 
presence detection 

No 

Standby mode with display information or 
status 

No   
room temperature control, with open 
window detection 

No 

Seasonal space heating 
energy efficiency in 
active mode 

ηS,on 42.1 % 

  distance control option No 

  adaptive start control No 

    working time limitation No 

    black bulb sensor No 

    self-learning functionality No 

    control accuracy No 
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WARRANTY  
  

By purchasing this SHX quality product, it means you have decided to place trust in durability, reliability and 
innovation.   
For this SHX appliance, we grant a warranty period of 2 years from the date of purchase valid in Austria and 
Germany!  
If, contrary to expectations, service work on your appliance is still necessary during this period, we hereby 
guarantee either free repairs (spare parts and working time) or (at the discretion of Schuss) that we will replace 
the product. If it is not possible to either repair or exchange the product for economic reasons, we reserve the 
right to create a time value credit.  
In any case, please contact the customer hotline as a first step (see the operating manual – ‘contact addresses 
for further information and service line’). 
We would like to point out that repair work that has not been performed by authorised contract workshops will 
immediately terminate the validity of this warranty.  

This warranty does not cover:  

• Damage due to non-adherence to the operating manual  

• Repair or replacement of parts due to normal wear and tear    

• Appliances that are used commercially, even in part  

• Appliances mechanically damaged due to external influence (any fall(s), impact(s), breakage(s), 
improper use, etc.) as well as signs of wear and tear of an aesthetic nature  

• Appliances that have been improperly treated  

• Appliances that have not been opened by our authorised service workshop  

• Unfulfilled consumer expectations  

• Damage caused by force majeure, water, lightning and overvoltage  

• Appliances that have had their type designation and/or serial number on the appliance changed, 
deleted, made illegible or removed  

• Defects due to extreme contamination  

• Services outside our contract workshops, the transport costs to either an authorised workshop or to 
us and back, and the associated risks  

  
We would like to expressly point out that a fixed amount of €60 (indexed basis CPI 2015, June 2020) will be 
charged within the warranty period in the event of operating errors or if no error has been detected.  
The provision of a warranty service (repairs or replacement of the appliance) does not extend the absolute 
warranty period of 2 years from the date of purchase.   
 The 2-year warranty is only valid upon presentation of the proof of purchase (must include the name and 
address of the dealer as well as the complete appliance designation) and the corresponding warranty certificate, 
on which the appliance type and the serial number (on the box and on both the back and underside of the 
appliance) are to be noted! Without presenting the warranty certificate, only the legal warranty applies!  
We would like to expressly point out that the statutory warranty rights are unaffected by this warranty and 
continue unabated.  
 A liability for damage on the part of Schuss Home Electronic GmbH and its vicarious agents only exists in the 
event of gross negligence or intent. In any event, liability for lost profits, expected but not occurred savings, 
consequential damage and damage arising from claims of third parties is excluded.   

  
The contact address of the respective service workshop is available on our homepage www.schuss-home.at.    

Congratulations on making your choice. We wish you a lot of pleasure with the SHX appliance!  

ADDRESS  
SHX Sales      
Schuss Home Electronic GmbH      
A-1140 Vienna (Austria), Scheringgasse 3    
Tel.: +43 (0)1/ 970 21     
 

Type designation:........................................ 
 
Serial number:..............................................   

 


